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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important
and keep it for future reference.
« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
the appliance is switched off.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

« Always unplug the appliance after use. @

« If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let
appliance on again, check the grilles to make sure they are
not blocked by fluff, hair, etc.

« If the supply cord is damaged, you must have it replaced
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
children without supervision.

. For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

« Do notinsert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

« Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.
described in this manual.

« Do not use the appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave
« Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

« Wait until the appliance has cooled down before you store
it.

« Do not pull on the supply cord after using. Always unplug

« Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.
parts of the appliance.

« Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

« Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for

« Keep the barrel clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.
over time. However, this does not affect the performance of
the appliance.

- If the appliance is used on color-treated hair, the barrel may

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards

and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.
Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter

og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern
uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.
Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk stod.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
speending.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i denne
vejledning.

Brug aldrig apparatet i kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehgr/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Rul aldrig ledningen op omkring apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkolet.

Traek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

Vaer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det
kan veere meget varmt. Hold kun i handtaget, da de evrige
dele er varme, og undga kontakt med huden.
Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke laegges noget hen over
det (f.eks. handkleeder eller tgj).

Undlad at betjene apparatet med vade haender.
Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfare ekstremt farlige
situationer for brugeren.

Hold cylinderen ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

Cylinderen har en belzegning. Denne belaegning slides
muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets
ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
cylinderen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

-Dette symbol betyder, at elektriske produkter
ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

-Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling

)i¢

af elektriske produkter.
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For styling af dit har

Bemaerk: Lad altid apparatet og dets tiloeher kgle af, for
du tilslutter eller fjerner tilbehgoret.

1

Tor forst dit vade har med et rent handklaede, eftersom
apparatet er mest effektivt pa har, der er blevet terret med
handklzede.

Klik passende tilbeher fast pa handtaget (@i Fig. 1) med
indstillede riller (@i Fig. 3).

> Du herer et "klik”, og tilbehgret sidder fast.

Se tabellen nedenfor, nér du skal veelge passende tilbeher til
den frisure, du @nsker:

Frisure

Vedhaeftning

Tort har

Mundstykke (@ ) (kun HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Recycling

Read this user manual carefully before you use the appliance
use since the proximity of water presents a risk, even when
water.
it cool down for a few minutes. Before you switch the
by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
Cleaning and user maintenance shall not be made by
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
« Never block the air grilles.
« Do not use the appliance for any other purpose than
it unattended.
« Do not wind the supply cord round the appliance.
the appliance by holding the plug.
« Avoid the supply cord from coming into contact with the hot
- Do not operate the appliance with wet hands.
the user.
« The barrel has coating. This coating might slowly wear away
be stained.
-This symbol means that electrical products shall not be E

disposed of with normal household waste.
-Follow your country’s rules for the separate collection

of electrical products. —

2  Before styling your hair

Note: Always let the appliance and attachments cool
down before you connect or disconnect the attachments.
1 Dry your wet hair with a clean towel first as the appliance is
most effective on towel-dry hair.
2 Snap a suitable attachment onto the handle () in Fig.1)
with the grooves aligned ((2) in Fig.3).
 You will hear a “click”, and the attachment is locked in
place.
To select a suitable attachment for the hairstyle you want,
please refer to the table below:

Attachment

Nozzle (1)) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 only)

Retractable bristle brush((®) )
(HP8662, HP8663, HP8667 only)

Paddle brush(G9 ) (HP8663 only)

Hairstyle

Dry hair

Create loose curls

Create natural straight
hair

Create inward/outward
flicks and natural waves

38mm Thermobrush ((6))

22mm Thermobrush ((@))
(HP8661 only)

(HP8667 only) With Keratin added to the brush.

3  Style your hair

1 Slide the airflow switch () in Fig.1) to strong and warm
airflow @ for fast drying and styling, ThermoProtect setting
D for gentle airflow to prevent your hair from overheating.

« (Only for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) You can also
select cool airflow @ for fixing your hair style.

« (Only for HP8662, HP8663, HP8667) lons are automatically
and continuously dispensed to provide additional shine and
reducing frizz when the appliance is powered on.

Dry your hair (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1 Select the nozzle (@1 in Fig.1) and attach it onto the handle
(@in Fig.1).

2 Dry your hair with suitable airflow settings (3)in Fig.1).

Create loose curls(Fig. 4, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1 Turn the knob ((®) in Fig.1) of the retractable bristle brush
( ®in Fig.1) to extract the bristles.

2 Wind a section of hair round the brush with the bristles
extracted.

3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.

4 Turn the knob ((®) in Fig.1) to retract the bristles and remove
the brush from your hair.

Create natural straight hair (Fig. 5, HP8663 only)

1 Put the paddle brush (9 in Fig.1) on your hair.

2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just
like how you would with a normal brush.

« Brush your hair backward as you like.

Create inward/outward flicks and natural waves (Fig.6&7)

(22mm Thermobrush for HP8661 only)

1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.

2 Take alock of hair, and brush it with the thermobrush
downwards. Then, at the hair tips turn the brush inwards or
outwards.

3 Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then
remove it from your hair.

After use:

1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

2 To disconnect the attachment, press the release button

(@ in Fig.1) and pull it off.

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

Clean the appliance and attachments with a damp cloth.

5 You can also hang it with the hanging loop (1) in Fig.1, only
for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

A~ w

4 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems,
please visit the Philips website at www.philips.com or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

DETI ¢

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt
udbytte af den stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.

« ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom

apparatet er slukket.
« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller andre kar, der
indeholder vand.
« Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug. %
« Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten
og lad apparatet afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de
ikke er blokeret af fnug, har osv.

Lav lgse kraller

Borste med indtraekkelige pigge
(® ) (kun HP8662, HP8663,
HP8667)

Skab naturligt glat har

Pladebeorste (G0 ) (kun HP8663)

Lav indadvendte/
udadvendte spidser og
naturlige belger

38 mm termoborste ((6) )

22 mm termobarste ((7) )
(kun HP8661)

(Kun HP8667) Med keratin tilfojet til borsten.
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1

Seet dit har

Skub luftstremsknappen ()i Fig. 1) til kraftig og varm
luftstrom & for at at fa hurtig terring og styling, til
indstillingen for termobeskyttelse Dfor at fa skansom
luftstrem, sa du undgar, at dit har overophedes.

(Kun til HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan ogsa
vaelge kelig luftstrom @, s& du kan seette frisuren.

(Kun til HP8662, HP8663, HP8667) Hvis produktet er taendt,
produceres der automatisk ioner for at give yderligere glans
og reducere krusning.

Tor dit har (kun HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

2

Veelg mundstykket (@i Fig. 1), og seet det fast p& handtaget
(@iFig. 1).
Tor dit hdr med passende luftstramsindstillinger (®) i Fig. 1).

Lav lgse kroller (Fig. 4, kun til HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
3
4

Drej knappen ((8)i Fig. 1) pa bersten med indtraekkelige
pigge ((®i Fig. 1) for at f4 piggene ud.

Sno en harlok rundt om bersten med piggene ude.

Hold bersten i denne position i 7 til 10 sekunder.

Drej knappen ((® i Fig. 1) for at treekke piggene ind, og fjern
borsten fra dit har.

Skab naturligt glat har (Fig. 5, kun HP8663)

1
2

Seet pladebgrsten (10 i Fig. 1) i haret.
Borst langsomt gennem haret med pladebersten, ligesom
du ville gore med en normal berste.

. Borst haret tilbage, som du ensker det.

Lav indadvendte/udadvendte spidser og naturlige belger
(Fig. 6 0og 7) (22 mm termobaerste kun til HP8661)

1
2

3

Red dit har, og del det i flere lokker.

Tag fatien harlok, og barst den nedad med termobarsten.
Ved harspidserne vender du bersten indad eller udad.
Hold bersten i den position i 7 til 10 sekunder, og fjern den
derefter.

Efter brug:

1
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Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

For at fjerne tilbeharet skal du trykke pa udlaserknappen
((@iFig. 1) og treekke det af.

Fjern har og stev fra apparatet og tilbehersdelene.
Renger apparatet og tilbehgret med en fugtig klud.

Du kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen ((D)i
Fig. 1, kun til HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

Garanti og service

Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem,
kan du besage Philips’ websted pa www.philips.com eller
kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret
findes i folderen "World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes
et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-
forhandler.

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um den Support von Philips in Anspruch
nehmen zu kénnen, muassen Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.
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Wichtige Hinweise

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréats das Benutzerhandbuch
sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.
Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet

wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nédhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder

sonstigen Behaltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den %:
Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Geréat automatisch

ausgeschaltet. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
und lassen Sie das Geréat einige Minuten abkuhlen.
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass
keine Flusen, Haare usw. die Geblase6ffnung blockieren.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer

von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom

von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

« Fuhren Sie keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann.

« Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer frei.

« Bevor Sie das Geréat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

« Verwenden Sie das Gerét nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

« Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.

Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der

Stromversorgung zu trennen.

« Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es
auBerst heil sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heil sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Beriihrung kommt.

. Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handttichern,
Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden.

- Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
+ Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets

an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur

durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Geféhrdung fir den Verbraucher fihren.

«+ Halten Sie die Aufsatze sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray,
Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

« Die Warmluftburste ist beschichtet. Diese Beschichtung
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerats.

« BeiVerwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann
sich der Lockenstab moglicherweise verfarben.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfillt sémtliche Normen und Regelungen
bezlglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

-Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht
mit dem normalen Hausmull entsorgt werden darf.

-Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an

geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate
mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Rucknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls
die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet
(d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Rickgabe
im Handel moglich. Informationen Gber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate

sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer

Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals

pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

-beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Rticknahme); auch
bei Lieferungen nach Hause.

-bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt

nur fur Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBBgerate gilt; fur die

1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So

Verbraucher Uber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt

erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.
Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben
sie gemal §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fir
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria
GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

2  Vor dem Stylen der Haare

Hinweis: Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer

abkuhlen, bevor Sie Aufsatze anbringen oder abnehmen.

1 Trocken Sie Ihr nasses Haar zunachst mit einem sauberen
Handtuch, da das Gerat auf handtuchtrockenem Haar am
effektivsten ist.

2 Bringen Sie einen geeigneten Aufsatz am Griff an (@) in
Abb. 1), und richten Sie die Rillen entsprechend aus ((2) in
Abb. 3).

» Der Aufsatz rastet horbar ein.

Um einen geeigneten Aufsatz flr die gewdnschte Frisur zu
wahlen, beziehen Sie sich auf die untenstehende Tabelle:

B

Look Aufsatz

Trockenes Haar Nozzle (1) ) (HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667 only)

BUrste mit einziehbaren
Burstenreihen
(®) (nur HP8662, HP8663,

Flr weiche Locken

HP8667)
Erzeugen von Langhaar-Stylingburste ((0))
naturlichem, glattem (nur HP8663)
Haar
Stylen Sie nach innen 38 mm Thermobdrste ((6))
Sﬁe”r auBen gerichtete 22 mm Thermobdrste ((7))
ellen (nur HP8661)

(Nur HP8667) Der Burste wurde Keratin hinzugeflugt.

3  Haarstyling

1 Stellen Sie den Gebléseschalter ((3)in Abb. 1) auf einen
starken, warmen Luftstrom @ fir schnelles Trocknen
und Stylen ein, oder verwenden Sie die ThermoProtect-
Einstellung @fiir einen sanften Luftstrom. So schiitzen Sie
Ihr Haar vor Uberhitzung.

« (Nur fur HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) VVerwenden Sie
die Kaltstufe @ zum Fixieren Ihrer Frisur.

« (Nur faur HP8662, HP8663, HP8667) Wenn das Gerat
eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich
lonen abgegeben, die Ihrem Haar mehr Glanz verleihen und
die statische Aufladung reduzieren.

Haare trocknen (nur HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Wahlen Sie die Dise aus (1) in Abb. 1), und bringen Sie sie
am Griff an (@ in Abb. 1).

2 Trocken Sie Ihr Haar mit den geeigneten Luftstromeinstellungen
(®inAbb. 1).

Fiir weiche Locken (Abb. 4, nur HP8662, HP8663, HP8667)

1 Driicken Sie den Regler ((®) in Abb. 1) an der Blirste mit den
einziehbaren Burstenreihe, um die Burstenreihen ((®)in
Abb. 1) auszufahren.

2 Wickeln Sie eine Haarstrahne um die Blrste mit
ausgefahrenen Burstenreihen.

3 Halten Sie die Burste 7 bis 10 Sekunden lang in dieser
Position.

4 Dricken Sie auf den Regler ((8) in Abb. 1), um die Bursten
einzuziehen und die Burste aus Ihrem Haar zu entfernen.

Erzeugen von natirlichem, glattem Haar (Abb. 5, nur

HP8663)

1 Setzen Sie die Langhaar-Stylingburste (G0 in Abb.1) auf Ihr
Haar.

2 Bursten Sie mit der Langhaar-Stylingburste langsam durch
Ihr Haar, genau wie mit einer normalen Blrste.

« Bursten Sie Ihr Haar je nach Belieben zurtick.

Stylen Sie nach innen oder auBen gerichtete Wellen

(Abb.6 & 7) (22 mm Thermobdirste nur fiir HP8661)

1 Kammen Sie Ihr Haar, und teilen Sie es in mehrere
Haarstrahnen ein.

2 Nehmen Sie eine Haarstrahne, und bursten Sie sie mit der
Thermoburste nach unten. Drehen Sie die Blrste an den
Spitzen anschlieBend nach innen oder nach auB3en.

3 Halten Sie die Blrste 7 bis 10 Sekunden in dieser Position,
und entfernen Sie sie dann aus dem Haar.

Nach der Verwendung:

1

Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestéandige Unterlage, und
lassen Sie es abkuhlen.

2 Um den Aufsatz zu entfernen, driicken Sie die

Entriegelungstaste (@) in Abb. 1), und ziehen Sie ihn ab.
Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerat und den
Aufsatzen.

4 Reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze mit einem feuchten

Tuch.

5 Sie kdnnen das Gerat auch an der Aufhangedse aufhangen

(@ in Abb. 1, nur fiir HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantie und Service

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme
auf, besuchen Sie die Philips Website (www.philips.com),
oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-Center in lhrem
Land in Verbindung (Sie finden die Telefonnummer in der
internationalen Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen
Philips Handler.

EAANViKA

JUYXapPNnTAELa YA TNV ayopd 0ag Kat KAAwooploate otn
Philips! Ta va emwdeAnBeite TARpwG amd TNV UTOoTAPEN
mou Ttapéxet n Philips, dnAwote to mpoidv oag otn dlevBuvon
www.philips.com/welcome.

1 ZNUAVTLKO

Alafaote To Tapov eyxelpldlo xpriong mpotou
XPNOLUOTIONCETE TN GUOKEUT KAl KPATIOTE TO YA LEAAOVTIKN
avadopd.

MPOEIAOTIOIHZH: MV XpNGOLHOTIOLETE QUTH) TN CUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.
‘OTav XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE
™V amo v mpida HETA TN XPrion Kabwg n eyyutnta pe
vePO amoTelel kivouvo akopa kat dTav n ouokeur eivat
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLEITE AUTAV TN OUOKEUN
KOVTA O€ UTIAVIEPEG, VTOUQLEPEG, VITTTAPES,

AekAveg r) dANoU €l80UG OKELN TIOU TIEPLEXOUV

VEPO. %
Na amoouvoEeTe TAvTa TN OUOKEUN ATTO TNV

Ttpifa peta amo kabe xpron.

Edv n ouokeun umtepBeppuavOel, amevepyoTIoLElTAL AUTOUATA.
ATOCGUVOECTE TN CUOKEULN aTtd TNV TIPda Kal aproTe T va
KPUWOEL yla PEPLKA AeTTTd. MpLV evEPYOTIOLOETE {avd TN
ouokeun, eAEYETe TIG Ypilleg woTte va Befalwbeite OTL Hev
€XOUV UTTAOKAPEL ATTO XVOUdLa, TPIXEG K.ATL.

AV T0 KaAWOL0 uTtooTEL PBOPA, Ba TtpETEL va avtikataotabel
armod €va KEVTPO ETLOKELWV £§0UCLOd0TNEVO amtd T Philips
1 aro e§loou §elOIKEVpEVA ATOUA, TIPOG ATtodUYH KvdUvou.
AUTH N GUCKeLN pTtopel va xpnotpoTotnBet amd madid

ATIO 8 ETWV KAt TTAVW KAl ATTO ATOUA JE TIEPLOPLOMEVEG
OCWHATIKEG, ALoBNTAPLEG I} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} aTtd
aTopa Xwplg eumelpia kat yvwaon, pe tnv mpoimdBeon oTL

™ XPNOLUOTIOoUY UTtd eTLTPNoN 1 OTL €K0LV AdReL 06nyieg
OXETIKA UE TNV A0PAAR XPrON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG eVEXOHEVOUG KIVOUVOUG. Ta Ttaudid Sev TpEMEeL va
matfouv pe tn ouokeun. Ta tadid dev Tpémel va kabapifouv
KaL va ouvTnEoUV TN CUOKEUN XWwPLg emtipnon.

lMa emuTA€ov TTPOOTAC(A, 0AG CUVIOTOUUE VA EYKATAOTHOETE
€val UNXaviopo pootaciag ano diappor) pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTEL TO PTTAVLO 00.
AUTOG 0 UNXavIopog Oev Ba Tipémet va exel SlaBabuopévn
TN TTAPAUEVOVTOG PEVATOG AELTOLPYiag LPNAGTEPN amd
30mA. TMa epattépw ANPOPOPLES, CUPBOUAEUTELTE TOV
NAEKTPOAOYO 0aG.

Mnv ToTtoBeTelte HETAANKA QVTIKELMEVA HECA OTLG YPIALEG,
yla va amodUYETE Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.

Mnv ¢ppdadete TTOTE TG YpiAleg agpa.

Mpotol cuvdéaete Tn cuokeur), BeBawBeite GTL N TGN TTIOL
avaypAdETOL OTN CUOKEUN AVTIOTOLKEL OTNV TOTIKA TAoN
PEVUATOG.

Mnv xpnoLUoTIoLE(TE TN OLOKEUR YLa Kavéva GANO GKOTIO
EKTOG ATTO AUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXELPLSLO.
MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN) OE TEXVNTA MAAALA.

‘Otav n cuokeun eivat cuvdedepévn otnv Tpila, unv TNV
aprvete xwplg mapakoloubnon.

MnVv XpNOLUOTIOLEITE TTOTE EGAPTAATA 1) HEPN ATTO AAAOUG
KATAOKEUAOTEG 1y Ttou N Philips dev ouviotd pntwg. Eav
XPNOLLOTIOUOETE TETOLA EGAPTIHATA 1} HEPN, N EYYUNON 0ag
kaBlotatal dkupn.

Mnv TUALYETE TO KOAWSLO YUPW ATIO TN GUGKEULN.

MePLUEVETE WG OTOU KPUWOEL N GUOKEUM YLAL VAL TNV
amoBnkeVoETE.

MeTd Tn Xprion, knv Tpafate to kadwdto amd tnv mpifa. Na
amoouVOEETE TTAVTA TN CUCKELH artd TNV TPifa KPATWVTAG
v and to Buoua.

Na XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN HE TIOAAT TIPOCOXT, KABWG
umopel va avamtugel tdaitepa uPnAn Beppokpaaia. Na
KPATATE POVO T Aan), KaBwg ta utddoura pépn eivat eota,
Kal va amopeVYETe TNV emadn) He TNV erdepuida.

Mnv adrvete To KaAwoLo va €pBeL o€ emadn pe Ta (eotd
MEPN TNG GUOKEUNG.

MOTE uNnV KAAUTITETE TN GUOKELT PE OTONTIOTE (TT.X. TTETOETA
1 pouxa) otav eival (eotn.

MnV XpNGLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN UE BPEYMEVA XEPLAL

M €AeYX0 1 ETILOKELH TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavia
o€ éva e§0UCL0O0TNHEVO KEVTPO ETILOKEUWY TNG Philips. H
ETTILOKEUN aTTO PN €§ouotodotnuéva dtopa pumopel va amofel
akpwg emikivouvn yla to Xpnotn.

Na dlatnpeite To oWUA TNG CUCKELAG KABAPO, XWPIG aKdvN
KAl UTTOAE[UUATA ATTO TIPOIOVTA HOPUAPIOUATOS OTIWG AdPO,
oTtPEL KAl TCEA. MV XPpNOLUOTIOLEITE TIOTE TN OUOKEUN OE
ouvduaoud e mpoldvia oppapiopatogs.

H pdRo0og 6labétel emiotpwon. H emiotpwon pmopet va
dBapel pe To TEPaoua Tou Xpovou. QoTO00, TO GAVOUEVO
auto dev emnpeddel TV anddoon TNG CUOKEUNG.

Av n ouokeun xpnotporotnBet o Bappéva HaALd, evoexetal
Va EPPAVIOTOUV KNALOEG OTO OWHA TNG.

HAektpopayvntikda media (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppoppwvetal pe dAa ta
LoXUOVTQ TPOTUTIA KOL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA e TNV €kBeoN
o€ NAeKTpOopayvNTIKA Ttedia.

AvakUKAwon

-AUTO TO GUMBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLIKA TIPOTOVTA

OLlKLOKG aroppippata.
- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YA TNV
§EXWPLOTH) CUAAOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

bev mpémel va amoppinrovtal padl pe ta ouvnOlopéva ﬁ

2  [Mpuw to popuapLOpA TWV

MaAALwV

Inueiwon: Na aprivete mavta tn CUCKEUN Kal Ta
e§aptipata VA KQUWOOUV mpotol cuvOEoeTe 1
amoouvEoeTe KAmoLo e§apTnua.

1

JTEYVWOTE TIPWTA TA HAAALA 00G PE pLa KaBapn TEToETa,
€TELON £TOL N OLUOKELN Ba lval TILO ATTOTEAEGUATIKY.

2 3TEPEWOTE TO KATAAANAO e§dptnua otn Aafr (@) otnv

€lk. 1) e TG E00XEG EUBUYPAUULOPEVES ((2) OTNV EIK. 3).

L» ‘OTaV 0KOUOTEL €va «KALK», TO e§APTNUA €XEL aoPalioel
otn B€on Tou.

lNa va emAéSeTe To KaTAAANAO £§8pTNUA, AVATPESTE OTOV
TIOPOKATW TTivaka:

STUA paAAtwv E§aptnua

JTEYVA HOAALA Stouo (D) (névo ota HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

XaAapEG UTTOVUKAEG BoUpToa e OUPOUEVEG OKANPEG
pixes ((9)) (novo ota HP8662,

HP8663, HP8667)

Duoka {oa paia Tetpaywvn Bouptoa ((9))

(povo oto HP8663)

Ma eowTteptkeg/
€SWTEPLKEG MUTEG KaL
$UOIKOUG KUMATIOHOUG

Oepuikr) Bouptoa 38 ek. ((6))

Oepuikr) Bouptoa 22 ek. ((7))
(povo oto HP8661)

(Movo yla to HP8667) Me kepativn otn Bouptoa.

3 ®oppdplopa

1

PuBpiote to Stakorn porg agpa (@) otnv ew. 1) oe duvatr
Ceoti pony Q (YL Ypriyopo oTEyvwpa Kat GoppapLopa) fj otn
pUBuLon ThermoProtect ® (yia LA Por) TTOU TIPOCTATEVEL
v tpixa amd umepOépuavon).

(Mdvo ota HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Mropeite
ertiong va emAé€eTe TN por) kpuou aépa @ yia va
OTOBEPOTION)OETE TO XTEVIOUA OAG.

MOALG EVEPYOTIOLAOETE T OUOKEUN, {EKLVOUV val
TIAPAYOVTAL AUTOMATA Kal o€ 0TaBepd pubuod WovTa, Ta
oTtola TIPoodEPOLV ETIITAEOV AAp PN Kat Tteptopifouv To
dptldplopa (povo ota HP8662, HP8663, HP8667).

ZTEYVWHA TwV paAAwv (pévo ota HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

1

Erté€te To otopio (1) otny k. 1) Kat cuvdEoTe To oTn
AaBn (@ oty e. 1).

2 ZTEYVWOTE TA HAAALA 0ag 0TNY KATAAANAN puBuLon

(@omvex. 1).

XaAapég utoukAeg (ewk. 4, pévo ota HP8662, HP8663,
HP8667)
1

lupiote to kouuTt ((8) otV €lk. 1) TNG BOUPTOAG UE TG
oupdpeveg Tpixes ((®) otny ek. 1) yia va armoocupBoly ot
TPIXES.

2 Tuli€te pla tovda poAAwy yupw armd tn Bouptoa e TG

TPIXEG TTPOG Ta £§W.
Kpatrote tn Bolptoa og autr) Tn Béon ya 7 pe 10
SeUTEPOAETTTA.

4 Tuplote to koupTti ((®) otnv etk. 1) yla va artocupBolv ot

TPIKEG KAL VA ATTOPaKPUVETE TN BoupToa amod Ta AN 0aG.

MNa puoikd icla paAia (ewk. 5, povo oto HP8663)

1

Mepdote tn xovtpn Bouptoa (A0 otnv €ik. 1) péoa amd ta
HOAALA oag.

2 BouptoloTe ta HOAALA 0aG apyd HE TNV TeETpdywvn Bouptoa,

omwg Ba Ta BoupToidate Kat PE pia Kavovikn Bouptoa.
« Bouptoiote Ta pOAALA 0aG TTPOG TA TTiow OTIWG 0ag
apéoeL

PuoLkol KUPATIOHOL KAt HUTEG TTPOG TA HETA ) TTPOG Ta £§W
(ewk. 6 & 7) (Beppikny Bolptoa 22 k. pdévo ya to HP8661)

1

XtevioTe ta HOAALA 00G KAl XWPLOTE Ta 0€ TIOAAEG TOUDEG.

2 Mbote pla Tovda Kat BoupToloTe TNV TPOG TA KATW HE TN

Bepuikr) Bouptoa. Emelta, yupioTe T Bolptoa Tpog Ta péoa
1) TIPOG £§W OTLG GKPEG TWV HAAAWY 0CG.

3 Kpatote tn Bouptoa og autr) Tn Béon ya 7 pe 10

OEUTEPOAETTTA KOL 0TI GUVEXELQ ATTOMOKPUVETE TNV ATTO TA
MaAALG 0ag.

Meta tn xprion:

1

TomtoBeTroTE TNV O€ LA BEPPOAVOEKTIKN ETILGAVELA PEXPL VA
KPUWOEL,

2 To va armooUVOECETE TO EGAPTNA, TILECTE TO KOUUTT

artaoddiiong (@ otnv ew. 1) kat tpaBriste o e§dptnua.

3 AdalpeoTe TG TPiXES Kat T okdvn amd T CUOKEUH KAl T

eCaptrpata.

4 KoBaploTe TN cuoKeLr Kal Ta §0PTAMATA HE Eva BPEYUEVO

Tavi.

5 Mropeite emiong va TNV KPEUATETE ATt TO YavT{AKL

((Momv ew. 1, pdvo ota HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667).

4  Eyyldnon Kal ETLOKELR

Av XpeLAleDTE TIEPLOOOTEPEG TTANPODOPIEG 1 AV AVTIUETWTTICETE
Karmolo TpoRANua, emokedTeite TNV TomoBeoia tng Philips otn
StevBuvon www.philips.com rj emikowwvAoTe pe To TUAUA
ESuntinpétnong Katavalwtwv tng Philips otn xwpa oag (Ba
Bpeite To TNAédWvo 0TO PUANESIO TNG SLEBVOUC eYyUnoNng). Av

Hev uttdpxel Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy tng Philips
0Tn XWPa 0ag, armeubBuvOE(TeE 0TOV TOTIKO AVTLTTPOCWTTO TNG

Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que proporciona
Philips, registre su producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.
Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua ni
cerca de baferas, duchas, cubetas u otros

recipientes que contengan agua.

Desenchufe siempre el aparato después de E:
usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se apaga
autométicamente. Desenchufe el aparato y deje que se
enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo
el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no
estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd dafado, debe ser sustituido
por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips,
con el fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos

y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que
sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los
ninos jueguen con el aparato. Los niflos no deben llevar

a cabo la limpieza ni el mantenimiento del producto sin
supervision.

Como proteccion adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafo un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

No bloguee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.
Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacidn después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.
Preste total atencion cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de
piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel.

Evite que el cable de alimentacién entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Mantenga el cilindro limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.
El cilindro tiene un revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el tiempo. No obstante,
esto no afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefido, el cilindro puede
mancharse.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo indica que los productos eléctricos no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes
sin clasificar.

Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva
de productos eléctricos.

)i

2 Antes de moldear el cabello

Nota: Antes de conectar o desconectar los accesorios, deje

s
1

iempre que el aparato y los accesorios se enfrien.
Primero seque el pelo hdmero con una toalla; el aparato es
mas eficaz si el cabello se ha secado previamente con una
toalla.

2 Deslice el accesorio adecuado en el mango ((2) en la Fig.1)

con las ranuras alineadas (@) en la Fig.3).

L Escuchard un “clic” cuando el accesorio se haya fijado
correctamente.

Para seleccionar un accesorio adecuado para el peinado que
desea, consulte la tabla siguiente:

Estilo de peinado Accesorio

Pelo seco Boquilla (@) ) (solo para los
modelos HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

Crea rizos sueltos Cepillo de puas retractiles (9 )
(solo para los modelos HP8662,

HP8663, HP8667)

Crea un pelo liso
natural

Cepillo plano ((9) )
(solo para el modelo HP8663)

Creacion de
tirabuzones hacia
dentro/fuera y ondas
naturales

Cepillo térmico de 38 mm ((®) )

Cepillo térmico de 22 mm (@) )
(solo para el modelo HP8661)

(Solo modelo HP8667) Con queratina incorporada al cepillo.

3 Cémo dar forma al cabello

1

Deslice el botén de flujo de aire ((3) en la Fig.1) para que el
flujo de aire sea intenso y caliente @ para secary moldear
rapidamente o seleccione la posicion ThermoProtect @ para
utilizar un flujo de aire suave sin que se recaliente el pelo.
(Solo para los modelos HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
También puede seleccionar flujo de aire frio @ para fijar el
peinado.

(Solo para los modelos HP8662, HP8663, HP8667) Los iones
se dispensan automéaticamente y de forma continua para
proporcionar mas brillo y reducir el encrespado cuando el
aparato estd encendido.

Secado del cabello (solo para los modelos HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

1

Seleccione la boquilla (@9 en la Fig.1) y coléquela en el
mango (@) en la Fig.1).

2 Seque el pelo con la posicién de flujo de aire adecuada ((3)

en la Fig.1).

Creacidn de rizos sueltos (Fig. 4, solo modelos HP8662,
HP8663, HP8667)

1

Gire el botén ((8) en la Fig.1) del cepillo de puas retractiles
((®en laFig.1) para extraer las puas.

2 Enrolle un mechon alrededor del cepillo con las puas

extraidas.

3 Mantenga el cepillo en la posicion durante 7 o 10 segundos.
4 Gire el botdn ((®) en Fig.1) para esconder las pUas y retirar el

cepillo del pelo.

Creacion de un pelo liso natural (Fig. 5) (solo modelo
HP8663)

1

Coloque el cepillo plano (49 en la Fig.1) sobre el pelo.

2 Cepille el pelo lentamente con el cepillo plano, como haria

@

como un cepillo normal.
. Cepille el pelo hacia atrds como desee.

Creacion de tirabuzones hacia dentro/fuera y ondas
naturales (Fig. 6 y 7) (Cepillo térmico de 22 mm solo para el
modelo HP8661)

1
2

3

Péinese y divida el pelo en varios mechones.

Tome un mechon de pelo y cepillelo hacia abajo con el
cepillo térmico. A continuacion, gire el cepillo hacia dentro o
hacia afuera en las puntas.

Mantenga el cepillo en esa posicién durante 7 0 10
segundos y después retirelo.

Después del uso:

1

IN

5

4

Coldéquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

Para desconectar el accesorio, pulse el botdn de extraccion
(@ enlaFig.1)y tire de él.

Elimine los pelos y el polvo del aparato y de los accesorios.
Limpie el aparato y los accesorios con un pafio himedo.
También puede guardarlo colgédndolo por su anilla ((1) en
la Fig.1, solo para los modelos HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667).

Garantia y servicio

Si necesita mas informacion o si tiene algin problema, visite

la pagina Web de Philips en www.philips.com o péngase en
contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su
pais (hallara el nimero de teléfono en el folleto de la garantia).
Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente en su pais, dirfjase al
distribuidor Philips local.

Moldeador; Insulation Class Il

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin
laitteen. Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisterdimalla tuotteen osoitteessa
www.philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdma kayttoopas ennen laitteen kdyttamista ja sailyta se
my&hempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Al3 kayta tats laitetta veden l&hella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke

vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: 8l& kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lahella.

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa % ’
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja

anna sen jadhtya muutama minuutti. Ennen

kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa

Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen
jdénnosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat

Al tyénna ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin
metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.

IImanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.

jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al3 kayta laitetta muuhun kuin téssa oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman valvontaa.
Ala koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
Al kierr3 virtajohtoa laitteen ympérille.

Anna laitteen jaahtya ennen sdilytykseen asettamista.

Al3 veds laitteen virtajohdosta laitteen kéyton jalkeen.
pistokkeesta.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska
se voi olla erittdin kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Ala peita laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se
Al3 kayta laitetta mérilla kasilla.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
Puhdista kiharrinosa sdannollisesti, ettei niihin kerry polya

ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelia. Ald koskaan kéyté laitetta muotoilutuotteiden
Kiharrinosassa on pinnoite. Ajan myota pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitelldan varjattyja hiuksia, kiharrinosa saattaa

pistorasiasta kayton jalkeen, silld laitteessa on jannitetta,
Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jélkeen.

kuin kdynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritildén ole
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
valvontaa.

asentajalta.

Varmista ennen laitteen liittdmistd, etta laitteeseen merkitty
Al3 kayta laitetta hiuslisékkeisiin.

takuu ei ole voimassa.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

on kuuma.

saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

kanssa.

varjaytya.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Kierratys

-Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

-Noudata oman maasi sdhkolaitteiden kierratysta ja
havittamista koskevia saantoja.
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hi¢

Ennen hiusten muotoilua

Huomautus: anna laitteen ja sen lisiosien jddhtya, ennen
kuin liitat tai irrotat lisdosia.

1

2

Kuivaa marat hiukset ensin pyyhkeelld, silla laite toimii
parhaiten, kun hiukset ovat pyyhekuivat.

Napsauta sopiva lisdosa runkoon ((2), kuva 1) urien
suunnassa ( (), kuva 3).

 Kuulet naksahduksen ja lisdosa lukittuu paikalleen.

Valitse haluamaasi hiustyyliin sopiva lisdosa seuraavan taulukon
mukaan:

Kayton jalkeen:

1 Anna sen jadhtya lammonkestavalla alustalla.

2 Irrota lisdosa painamalla vapautuspainiketta ((#), kuva 1) ja

vetdmalla lisdosaa.

Poista hiukset ja poly laitteesta ja sen lisdosista.

Puhdista laite ja lisdosat kostealla liinalla.

5 Laitteen voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan
((®, kuva 1, vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

Now

4  Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kay
Philipsin internetsivuilla osoitteessa www.philips.com tai

ota yhteytta Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse
suivante :www.Philips.com/welcome.

1 Important
Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser
I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez 'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le aprés utilisation car la proximité d'une source
d’eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.

« Débranchez toujours l'appareil apres utilisation. -v

« Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez
I'appareil et attendez quelques minutes qu'il refroidisse.
Avant de remettre I'appareil sous tension, assurez-vous que
les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiere, des
cheveux, etc.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient requ des instructions quant a |'utilisation
sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

« N'insérez jamais d'objets métalliques dans les grilles afin
d'éviter toute électrocution.

« N'obstruez jamais les grilles de sortie dair froid.

« Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

« Lorsque l'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l'appareil.

« Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

« Ne tirez pas sur le cordon d‘alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en tenant la fiche.

« Cet appareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

. Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d’une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une

personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
|'utilisateur.

Hiustyyli

Liite

Kuivat hiukset

Suutin (@) (vain HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Irtonaiset kiharat

Sisaan vedettavilla harjaksilla
varustettu harjaosa ((9) )
(vain HP8662, HP8663, HP8667)

Luonnollinen suoristus

Leveéd harja (49 ) (vain HP8663)

Sisaanpain ja ulospain
kaantyvat kiehkurat ja
pehmeat kiharat

38 mm:n lédmpoharja ((©))

22 mm:n lédmpoharja (@)
(vain HP8661)

(Koskee vain mallia HP8667) Harjaan on lisatty keratiinia.
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Hiusten muotoilu

Liuuta ilmavirtakytkinté ((3), kuva 1) voimakkaaseen ja
l&mpimé&éan ilmavirtaan @ nopeaa kuivausta ja muotoilua
varten tai ThermoProtect-asetukseen ® helldvaraista
kuivausta varten. N&in estat hiusten ylikuumenemisen.
(Vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Voit kiinnittaa
kampauksen kylmélla iimavirralla @.

(Vain HP8662, HP8663, HP8667) Kun laite on paalld,

ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisakiiltoa ja
sahkoisyyden vahentamista varten.

Kuivaa hiukset (vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

2

Valitse suutin (@D , kuva 1) ja kiinnité se runkoon
(@), kuva 1).

Kuivaa hiuksia sopivalla ilmavirta-asetuksella (®), kuva 1).

Luo loivia kiehkuroita (kuva 4, vain HP8662, HP8663,
HP8667)

1

3
4

Vedé harjakset siséan kaantamalla harjan ((9) kuva 1) nuppia
((®, kuva 1).

Kierra hiussuortuva harjan ympari, kun harjakset ovat
ulkona.

Pida harja asennossa 7-10 sekuntia.

Veda harjakset siséan kaantamalla nuppia ((®), kuva 1) ja
poista harja hiuksistasi.

Luonnollinen suoristus (kuva 5, vain HP8663)

1
2

Aseta leved harja ((0), kuva 1) hiuksiin.
Harjaa levealla harjalla hiuksiasi samoin kuin tekisit
tavallisella harjalla.

« Harjaa hiukset taaksepain mielesi mukaan.

Sisddnpain ja ulospain kaantyvat kiehkurat ja pehmeat
kiharat (kuvat 6 ja 7) (vain mallin HP8661 22 mm:n
ldampdharja)

1
2

3

Kampaa hiuksesi ja jaa ne useisiin lohkoihin.

Ota hiuskiehkura kateesi ja harjaa sita alaspain
ldmpdharjalla. Harjaa latvassa sisdan- tai ulospain.
Pida harjaa paikallaan 7-10 sekuntia ja irrota se sitten
hiuksistasi.

« Le corps de I'appareil doit étre propre et ne doit comporter
aucune trace de poussieres, ni de produits coiffants du type
mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des
produits coiffants.

« Le corps est doté d'un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil du temps. Ce phénomeéne
n'affecte toutefois pas les performances de I'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que le corps se tache.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs

électromagnétiques.

Recyclage

-Ce symbole signifie que les produits électriques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

-Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques.

2 Avant la mise en forme de vos
cheveux

Remarque : laissez toujours refroidir I'appareil et les

accessoires avant de fixer ou d'6ter les accessoires.

1 Séchez tout d'abord vos cheveux humides avec une
serviette. En effet, I'appareil est plus efficace lorsque les
cheveux ont été séchés a I'aide d'une serviette.

2 Fixez un accessoire adapté sur le manche (@) surlafig. 1) en
veillant a aligner les rainures (@) sur la fig. 3).
> Lorsque vous entendez un « clic », cela signifie que

I'accessoire est verrouillé.

Pour sélectionner un accessoire adapté a la coiffure que vous

souhaitez obtenir, consultez le tableau ci-dessous :

Coiffure Accessoire

Séchage des cheveux Embout (G1) ) (HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667 uniquement)

Création de larges
boucles

Brosse a picots rétractables ((9))
(HP8662, HP8663, HP8667
uniquement)

Création de cheveux
lisses naturels

Brosse plate ((9))
(HP8663 uniquement)

Création de méches Thermobrosse 38 mm (())

vers |'intérieur
ou l'extérieur et
d'ondulations

Thermobrosse 22 mm (@) )
(HP8661 uniquement)

naturelles

(HP8667 uniquement) Avec de la kératine ajoutée a la brosse.

3 Mise en forme de vos cheveux

1 Faites glisser l'interrupteur du flux d‘air (3 sur la fig. 1)
jusqu'au flux d'air puissant et chaud @ pour un séchage
et une mise en forme rapides, ou jusqu'au réglage
ThermoProtect & pour un flux d'air tout en douceur afin de
protéger vos cheveux de la surchauffe.

« (Uniguement pour HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Vous
pouvez aussi sélectionner un flux dair froid @ pour fixer
votre mise en forme.

« (Uniguement pour HP8662, HP8663, HP8667) Des ions sont
automatiquement et continuellement diffusés pour réduire
les frisottis et offrir plus de brillance lorsque vous utilisez
I'appareil.

Séchage de vos cheveux (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667

uniquement)

1 Sélectionnez le concentrateur (@) sur la fig. 1) et fixez-le sur
la poignée (@) sur lafig. 1).

2 Séchez vos cheveux avec les réglages de flux d'air adaptés
(@ surlafig. 1).

Création de larges boucles (fig. 4, HP8662, HP8663 , HP8667

uniquement)

1 Tournez le bouton ((®) sur la fig. 1) de la brosse a picots
rétractables ( (9 sur la fig. 1) pour faire sortir les picots.

2 Enroulez alors une méche de cheveux autour de la brosse
avec les picots sortis.

3 Maintenez la brosse dans cette position pendant 7 a
10 secondes.

4 Tournez le bouton ((®) sur la fig. 1) pour faire rentrer les
picots et retirez la brosse de vos cheveux.

Création de cheveux lisses naturels (fig. 5, HP8663

uniquement)

1 Mettez la brosse plate (G0 sur la fig. 1) sur vos cheveux.

2 Brossez-vous lentement les cheveux a |'aide de la brosse
plate, exactement comme vous le feriez avec une brosse
ordinaire.

« Brossez vos cheveux vers |'arriére selon vos préférences.
Création de meéches vers l'intérieur ou I'extérieur et
d’ondulations naturelles (fig. 6 et 7) (thermobrosse 22 mm
pour HP8661 uniquement)

1 Peignez vos cheveux et divisez-les en plusieurs meches.

2 Prenez une méche de cheveux et brossez-la vers le bas a
|'aide de la thermobrosse. Lorsque vous arrivez aux pointes
des cheveux, faites tourner la brosse vers I'intérieur ou vers
|'extérieur.

3 Maintenez la brosse dans cette position pendant 7 a
10 secondes, puis retirez-la de vos cheveux.

Apres utilisation :

1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

2 Pour retirer I'accessoire, appuyez sur le bouton de
déverrouillage (@) surlafig. 1), puis étez l'accessoire.

3 Retirez les cheveux et la poussiere de I'appareil et des
accessoires.

4 Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon
humide.

5 Vous pouvez également I'accrocher par son anneau de
suspension ((1) sur lafig. 1, uniqguement pour HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires
ou si vous rencontrez un probléme, visitez le site Web

de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez

le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le
dépliant de garantie internationale). S'il n’existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
Cet appareil et Qi

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.Philips.com/welcome.

1 Penting

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini dekat air.

. Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat
dimatikan.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat N
bak mandi, pancuran, bak atau tempat berisi
air lainnya.

- Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut
steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-
kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.
layanan resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya.

« Alatini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah

« Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik
yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki
arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA.
Mintalah saran kepada petugas yang memasang alat ini.
Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain
panas dan hindari kontak dengan kulit.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.

Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.
Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Jagalah laras agar tetap bersih dan bebas dari debu serta
produk penataan seperti mousse, semprotan dan gel.
Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Laras memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, laras bisa
berkarat.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Pendauran ulang

-Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah
tangga biasa.

B

-Patuhi peraturan setempat untuk pengumpulan
produk elektronik secara terpisah.
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Sebelum menata rambut
Anda

Catatan: Biarkan alat dan sambungannya dingin dulu
sebelum Anda memasang atau melepas sambungannya.

1

Keringkan dulu rambut Anda dengan handuk bersih

karena alat bekerja paling efektif pada rambut yang telah

dikeringkan dengan handuk.

Pasang sambungan yang cocok ke gagang ((2) di Gbr.1)

dengan ulir sejajar (@) di Gbr.3).

» Anda akan mendengar suara "klik”, dan sambungan pun
terkunci pada tempatnya.

Untuk memilih sambungan yang sesuai dengan gaya rambut
yang Anda inginkan, lihat tabel di bawah ini:

Tataan rambut

Perlengkapan

Rambut kering

Nozel (1)) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 saja)

Membuat ikal longgar

Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
((®») (HP8662, HP8663, HP8667
saja)

Buat rambut lurus
alami

Sikat rambut (19)) (HP8663 saja)

Buat lentik ke dalam/
luar dan rambut
berombak alami

Thermobrush 38mm (())

Thermobrush 22mm (7)) (HP8661
saja)

(HP8667 saja) Dengan sikat berkandungan Keratin.

3

1

Tata rambut Anda

Geser sakelar aliran udara ((3) di Gbr.1) untuk aliran udara
yang hangat dan kuat @ untuk pengeringan dan penataan
rambut yang cepat, atau setelan ThermoProtect ® untuk
aliran udara lembut yang mencegah agar rambut tidak
terlalu panas.

(Hanya untuk HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Anda juga
dapat memilih aliran udara dingin @ untuk memperbaiki
penataan rambut Anda.

(Hanya untuk HP8662, HP8663, HP8667) lon secara otomatis
dan terus-menerus diproses untuk memberi ekstra kilau dan
mengurangi kusut saat alat dihidupkan.

Mengeringkan rambut Anda (HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667 saja)

1

2

Pilih nozel (1) di Gbr.1) dan pasang pada gagang
(@diGbr.1).
Keringkan rambut Anda dengan setelan aliran udara yang sesuai

(®diGbr.1).

Membuat ikal longgar
(Gbr. 4, HP8662, HP8663, HP8667 saja)

1

3
4

Putar kenop ((® pada Gbr.1) dari sikat bulu yang dapat
keluar-masuk ((® pada Gbr.1) untuk mengeluarkan sikat
bulu.

Gulunglah seikat rambut pada sikat dengan bulu yang telah
dikeluarkan.

Biarkan sikat di posisi tersebut selama 7 hingga 10 detik.
Putar kenop( (® di Gbr.1) untuk menarik bulunya dan
lepaskan sikat dari rambut Anda.

Buat rambut lurus alami (Gbr. 5, HP8663 saja)

1
2

Letakkan sikat rambut ( G0 di Gbr.1) pada rambut Anda.

Sisir rambut Anda secara perlahan dengan sikat rambut,

sama seperti ketika Anda menggunakan sisir normal.

« Sisir rambut Anda mundur ke belakang sesuai keinginan
Anda.

Membuat lentik ke dalam/luar dan berombak alami (Gbr.
6&7) (Thermobrush 22mm untuk HP8661 saja)

1

Sisir rambut Anda dan bagi rambut menjadi beberapa
bagian.

Ambil satu bagian rambut, dan sikat dengan thermobrush
ke arah bawah. Kemudian, di bagian ujung rambut putar
sikat ke arah dalam atau luar.

Tahan sikat pada posisi tersebut selama 7 sampai 10 detik,
kemudian lepaskan sikat dari rambut Anda.

Setelah menggunakan:

1
2

Dow

4

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Untuk melepas sambungan, tekan tombol pelepas

(@ diGbr.1) lalu cabut sambungan.

Singkirkan rambut dan debu dari alat dan perlengkapannya.
Bersihkan alat dan sambungannya dengan kain lembap.
Anda juga dapat menggantungnya dengan lubang
gantungan ((1) pada Gbr.1, hanya untuk HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 ).

Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau menemui
masalah, harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (nomor telepon bisa Anda lihat pada kartu garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
Diimpor oleh : PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya
kav. 99. Jakarta

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
usufruire di tutti i vantaggi offerti dal supporto Philips,
effettuate la registrazione del prodotto presso il sito Web
www.philips.com/welcome.
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Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in
Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo dopo
I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio anche
quando il sistema & spento.

prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini

o altri recipienti contenenti acqua.

Scollegare sempre il cavo di alimentazione dopo %
Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne

automaticamente. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di accendere

siano ostruite da lanugine, capelli, ecc...

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato,
dovra essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i
qualificato, per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche
a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, & consigliabile installare un
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle griglie di aerazione.

Non bloccare mai le griglie di aerazione.

indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

Non usate I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti
nel presente manuale.

Quando I'apparecchio e collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non awvolgete il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre I'apparecchio tenendo la spina.

Prestare la massima attenzione durante |'uso

caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la
pelle.

parti surriscaldate dell'apparecchio.

Non coprire mai I'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
Assicurarsi che il cilindro sia pulito e privo di polvere e residui
di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai l'apparecchio insieme a prodotti modellanti.
soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia, non
compromette le prestazioni dell’'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, il cilindro

prossimita di acqua.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in

|'uso.

nuovamente l'apparecchio, controllare che le griglie non
rivenditori specializzati oppure da personale debitamente
o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte
bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
Non usate 'apparecchio sui capelli artificiali.

componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
Lasciate raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
I'incolumita dell'utente.

I cilindro & dotato di un rivestimento. Quest'ultimo &
potrebbe macchiarsi.



Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips &€ conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

)i

Riciclaggio

-Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non
devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.

-Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete

restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m.

-In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2  Primadella piega

Nota: lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli

accessori prima di inserirli/disinserirli.

1 Prima di tutto asciugare i capelli bagnati con un
asciugamano pulito poiché I'apparecchio ¢ piu efficace sui
capelli semi-asciutti.

2 Collegare il giusto accessorio all'impugnatura ((2) in Fig.1)
allineando le scanalature (@) in Fig.3).

» Quando si sente uno “scatto” I'accessorio € bloccato in
posizione.

Per selezionare I'accessorio adatto alla piega desiderata,

consultare la tabella seguente:

Piega Accessorio

Capelli asciutti Bocchetta (1)) (solo HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Ricci morbidi Spazzola con setole retrattili( (9))

(solo HP8662, HP8663, HP8667)

Capelli lisci e naturali Spazzola tonda( 49))

(solo HP8663)

Per capelli ondulati verso | Spazzola termica 38 mm ((6))

I'interno o I'esterno e

onde naturali Spazzola termica 22 mm ((@))

(solo HP8661)

(solo per il modello HP8667) Con cheratina aggiunta sulla
spazzola.

3 Creare la propria piega

1 Far scorrere I'interruttore del flusso d'aria ((®)in Fig.1) per
un flusso forte e caldo @ che asciuga rapidamente e crea
la piega oppure scegliere I'impostazione ThermoProtect
® per un flusso d'aria delicato che protegge i capelli dal
surriscaldamento.

. (Solo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) E possibile
selezionare un flusso d'aria freddo @ per fissare la piega.

« (Solo per HP8662, HP8663, HP8667) Quando l'apparecchio
€ acceso gliioni sono rilasciati in maniera automatica e
continua per una brillantezza maggiore, riducendo l'effetto
crespo.

Asciugatura (solo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Selezionare la bocchetta (@9 in Fig.1) e collegarla
all'impugnatura (@) in Fig.1).

2 Asciugare i capelli con le impostazioni adatte del flusso
d'aria (®)in Fig.1).

Ricci morbidi (Fig. 4, solo HP8662, HP8663, HP8667)

1 Per estrarre le setole della spazzola con setole retrattili ((9) in
Fig. 1) ruotare I'apposita manopola ((®) in Fig. 1)

2 Attorcigliare una ciocca di capelli attorno alla spazzola con
le setole estese.

3 Mantenere la spazzola in questa posizione per 7-10 secondi.

4 Ruotare la manopola ((8) in Fig. 1) per ritirare le setole e
rimuovere la spazzola dai capelli.

Capelli lisci e naturali (Fig. 5, solo HP8663)

1 Posizionare la spazzola tonda (9 in Fig. 1) sui capelli.

2 Spazzolare lentamente i capelli con la spazzola tonda,
proprio come si farebbe con una spazzola normale.

« Spazzolarei capelli all'indietro a piacere.

Creare onde verso l'interno e I'esterno e capelli mossi

naturali (Fig. 6 e 7) (Spazzola termica da 22 mm solo per il

modello HP8661)

1 Pettinare i capelli e dividerliin ciocche.

2 Prendere una ciocca e spazzolarla con la spazzola termica
verso il basso. Poi, dalla punta dei capelli girare la spazzola
verso I'interno o I'esterno.

3 Tenere la spazzola in questa posizione per 7-10 secondi,
quindi rimuoverla.

Dopo l'uso:

1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non & completamente freddo.

2 Per scollegare I'accessorio, premere il pulsante di rilascio
(@ Fig. 1) ed estrarlo.

3 Rimuovere i capelli e la polvere dall'apparecchio e dagli
accessori.

4 Pulire I'apparecchio e gli accessori con un panno umido.

5 E possibile anche appenderlo con I'apposito gancio (1) in
Fig. 1, solo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com oppure contattare il centro assistenza clienti
Philips di zona (il numero di telefono é riportato nell’'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non e presente alcun
centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore
Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u
volledig wilt profiteren van de ondersteuning die Philips biedt,
kunt u uw product registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

« Haal na gebruik altijd de stekker uit het %:

stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het

automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat

het apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer voordat

u het apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet

verstopt zitten met pluizen, haar enz.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten

Losse krullen maken (afb. 4, alleen HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Draai aan de knop ((® in afb. 1) van de borstel met
intrekbare pennen ((9) in afb. 1) om de borstelpennen naar
buiten te laten komen.

2 Draai een haarlok om de borstel waarbij de borstelpennen
uit de borstel komen.

3 Houd de borstel 7 tot 10 seconden in dezelfde positie.

4 Draai aan de knop ((® in afb. 1) om de borstelpennen in te
trekken en verwijder de borstel uit uw haar.

Maak natuurlijk steil haar (afb. 5, alleen HP8663)

1 Plaats de bladborstel (G0 in afb. 1) op uw haar.

2 Borstel langzaam met de bladborstel door uw haar, net als
met een normale borstel.

« Borstel uw haar naar wens naar achteren.

Slagen naar binnen/buiten en natuurlijke golven maken

(afb. 6 en 7) (thermoborstel 22 mm alleen voor HP8661)

1 Kam uw haar en verdeel het in enkele lokken.

2 Neem een lok haar en borstel deze omlaag met de
thermoborstel. Draai de borstel bij het uiteinde van de lok
naar binnen of naar buiten.

3 Houd de borstel 7 tot 10 seconden op dezelfde plek en haal
deze daarna uit het haar.

Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

2 Druk op de ontgrendelknop (@) in afb. 1) om het hulpstuk

van het apparaat te kunnen trekken.

Verwijder haren en stof van het apparaat en de hulpstukken.

4 Maak het apparaat en de onderdelen schoon met een
vochtige doek.

5 U kunt het apparaat ook aan het ophangoog hangen ((1) in
afb. 1, alleen voor HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

w

4  Garantie en service
Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt,
bezoek dan de Philips-website (www.philips.com) of neem
contact op met het Philips Customer Care Centre in uw land

(u vindt het telefoonnummer in het ‘'worldwide guarantee’-

vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga

dan naar uw Philips-dealer.
Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best

mulig nytte av statten som Philips tilbyr, hvis du registrerer

produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar, dusjer,
handvasker eller andre elementer som
inneholder vann.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk. E:

« Huvis apparatet overopphetes, slar det seg av
automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet, og
la det avkjoles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa apparatet igjen.

« Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips,
et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende
kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

. Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Huvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en lekkasjestramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hgyere enn 30 mA. Sper installateren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til
elektrisk stot.

« Ikke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

. Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

- Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

« Ikke bruk tilbeheor eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tiloehar
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

« Ikke surr ledningen rundt apparatet.

« Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

« Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

« Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan veere
svaert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er
varme og ikke ma tas pa.

« Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.

« Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle
eller klesplagg) nar det er varmt.

« lkke bruk apparatet med vate hender.

« Taalltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

« Hold alltid sylinderen ren og fri for stev og
friseringsprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri
apparatet i kombinasjon med friseringsprodukter.

. Sylinderen har et belegg. Dette belegget kan kanskje slites
sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

« Huvis apparatet brukes pa farget har, kan sylinderen bli
flekkete.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og

forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

|

Resirkulering

-Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

-Overhold nasjonale regler og forskrifter for avhending
av elektriske produkter.

2 Far du friserer haret

Merk: La alltid apparatet og tilbehgrene avkjeiles for du
kobler til eller kobler fra tilbehgrene.

1

Tork forst det vate haret med et rent handkle, da apparatet
er mest effektivt pa handkletert har.

Sett pa et passende tilbehor pa hdndtaket (@) i fig. 1) med
sporene justert i henhold til hverandre (@i fig. 3).

» Du harer et "klikk", og tilbehgret er last pa plass.

N&o utilize o aparelho para outro fim que nédo o descrito
neste manual.

N&o utilize o aparelho sobre cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pegas, a garantia
perdera a validade.

Néo enrole o fio de alimentagdo a volta do aparelho.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Nao puxe o cabo de alimentacao apds a utilizacdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto com

a pele.

Evite que o cabo de alimentagdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com toalhas ou roupa)
quando estiver quente.

N&o utilize o aparelho com as m&os molhadas.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparagéo.
Reparacdes efetuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Mantenha o modelador limpo e sem pé e produtos de
modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinacdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

O ferro possui um revestimento. Este revestimento podera
desgastar-se com o passar do tempo. No entanto, isto ndo
afeta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, o
modelador pode ficar manchado.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que os produtos elétricos nao
devem ser eliminados juntamente com os residuos
domésticos comuns.

Cumpra as regras locais de recolha seletiva de
produtos elétricos.

)i

2 Antes de modelar o seu

cabelo

Nota: Deixe sempre que o aparelho e os acessoérios
arrefecam antes de colocar ou retirar os acessorios.

1

Primeiro seque o cabelo molhado com uma toalha limpa,
visto que o aparelho é mais eficaz em cabelo seco com uma
toalha.

2 Coloque um acessorio apropriado na pega ((2) na Fig.1) com

as ranhuras alinhadas ( () na Fig.3).

L» Ouvird um estalido e o acessério fica bloqueado na sua
posicao.

Para seleccionar um acessério apropriado para o penteado que
pretende, consulte a tabela abaixo:

Penteado Acessorio

Cabelo seco Bico (9 ) (apenas HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Escova com cerdas retracteis
((® ) (apenas HP8662, HP8663,
HP8667)

Modelar caracéis soltos

Obter um cabelo liso
natural

Escova plana ((9) )
(apenas HP8663)

Voltar as pontas para Escova térmica de 38 mm ((6) )

dentro/para fora e criar

Escova térmica de 22 mm
ondas naturais (@)

(apenas HP8661)

(Apenas HP8667) Escova tratada com queratina.

3 Modelar o seu cabelo

1

Deslize o interruptor do fluxo de ar ((3) na Fig.1) para o fluxo
de ar forte e quente @ para uma secagem e modelagdo
répidas, ou para a regulacao ThermoProtect @ para um
fluxo de ar suave, evitando um aquecimento excessivo do
seu cabelo.

(Apenas para HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Também
pode seleccionar um fluxo de ar frio @ para fixar o
penteado.

(Apenas para HP8662, HP8663, HP8667) Os ides sao
libertados automaticamente e de forma continua para
proporcionar um brilho adicional e reduzir o frisado quando
o aparelho é ligado.

Secar o cabelo (apenas HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

Seleccione o bico (1) na Fig.1) e encaixe-o na
pega (@ na Fig.1).

2 Seque o cabelo com as regulacbes apropriadas do fluxo de

ar (® na Fig.1).

Criar caracdis soltos (Fig. 4, apenas HP8662, HP8663,
HP8667)

1

Rode o botéo ((8) na Fig.1) da escova com cerdas retracteis
((®naFig.1) para estender as cerdas.

2 Enrole uma madeixa de cabelo a volta da escova com as

cerdas estendidas.

3 Mantenha a escova nesta posicao durante 7 a 10 segundos.
4 Rode o botdo ((®) na Fig.1) para retrair as cerdas e retire a

escova do cabelo.

Criar um cabelo liso natural (Fig. 5, apenas HP8663)

1

Coloque a escova plana (19 na Fig.1) no seu cabelo.

2 Escove o cabelo lentamente com a escova plana,

exactamente como faria com uma escova normal.
« Escove o cabelo para tras, se desejar.

Voltar as pontas para dentro/para fora e criar ondas
naturais (Fig.6 e 7) (Escova térmica de 22 mm apenas para
HP8661)

1

Penteie o cabelo e divida-o em vérias madeixas.

2 Pegue numa madeixa de cabelo e escove-a para baixo com

a escova térmica. Nas pontas do cabelo, rode a escova para
dentro ou para fora.

3 Segure a escova nessa posicao durante 7 a 10 segundos e,

em seguida, retire-a do seu cabelo.

Apbs a utilizacdo:

1

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

2 Para retirar o acessorio, prima o botao de libertacao

Now

(@ naFig.1) e puxe-o para fora.
Remova cabelos e pé do aparelho e dos acessérios.
Limpe o aparelho e os acessdrios com um pano hidmido.

5 Também pode pendura-lo pela argola de suspenséo ((1) na

Fig.1, apenas para HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij het apparaat onder toezicht gebruiken
of instructies hebben gekregen aangaande het veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

« Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
elektrische schokken te voorkomen.

« Blokkeer nooit de luchtroosters.

. Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

« Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

« Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

« Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

« Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan
bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.

« Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

« Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

« Bedien het apparaat niet met natte handen.

« Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

« Houd de staaf schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

. De staaf heeft een coating. Deze laag kan in de loop der tijd
langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

« De staaf van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

-Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen
worden weggegooid.

-Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten.

hi¢

2 Voor het stylen van uw haar

Opmerking: laat het apparaat en de hulpstukken altijd
afkoelen voordat u de hulpstukken bevestigt of verwijdert.
1 Droog uw natte haar eerst met een schone handdoek. Het
apparaat werkt het beste op handdoekdroog haar.
2 Klik een geschikt hulpstuk op het handvat () in afb.
1) en zorg ervoor dat de groeven op elkaar aansluiten
(@in afb. 3).
U hoort een 'klik’ wanneer het hulpstuk is vergrendeld.
Met behulp van de volgende tabel selecteert u het juiste
hulpstuk voor uw gewenste haarstijl:

Kapsel Hulpstuk

Droog haar Blaasmond (D) (alleen
HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

Losse krullen maken Borstel met intrekbare pennen
(® ) (alleen HP8662, HP8663,

HP8667)

Maak natuurlijk steil haar | Bladborstel (G0 ) (alleen

HP8663)

Maak slagen naar binnen/ | Thermoborstel 38 mm ((s) )

buiten en natuurlijke

| Thermoborstel 22 mm (@) )
golven

(alleen HP8661)

(Alleen HP8667) Met keratine toegevoegd aan de borstel.

3  Uw haarstylen

1 Schuif de luchtstroomknop () in afb. 1) naar de stand voor
een sterke en warme luchtstroom Q voor snel drogen en
stylen, of naar de ThermoProtect-droogstand @ voor een
zachte luchtstroom, waarbij uw haar wordt beschermd
tegen oververhitting.

« (Alleen voor HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) U kunt ook
een koude luchtstroom kiezen @ voor het stylen van uw
haar.

« (Alleen voor HP8662, HP8663, HP8667) Wanneer het
apparaat is ingeschakeld, worden er voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor meer glans en minder
pluizig haar.

Haar drogen (alleen HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Selecteer de blaasmond (@) in afb. 1) en bevestig deze op
het handvat (@) in afb. 1).

2 Droog uw haar met de geschikte luchtstroomstand

(®inafb. 1).

Nar du skal velge et tilbehgr som passer til harfrisyren du
onsker, kan du se i tabellen nedenfor:

Frisyre
Tort har

Vedlegg

Munnstykke (9 ) (kun HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Inntrekkbar berste med naturbust
((®) (kun HP8662, HP8663,
HP8667)

Bred berste( @) ) (kun HP8663)
38 mm termobarste ((6))

22 mm termobarste ((7))
(kun HP8661)

Lage lgse kroller

Fa naturlig rett har

Lag vipper innover/
utover og naturlige
bolger

Keratin pa bersten (kun HP8667).

3 Frisere haret

1 Skyv luftstrembryteren (@i fig. 1) til innstillingen for sterk
og varm luftstrem @ for rask terking og frisering, eller til
innstillingen ThermoProtect @ for skdnsom luftstrem som
forhindrer at haret blir for varmt.

« (Kun for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan ogsa
velge kjolig luftstrom @ for & rette opp hérfrisyren.

« (Kun for HP8662, HP8663, HP8667) Nar apparatet er slatt
pa, utleses det ioner automatisk hele tiden, noe som tilferer
haret mer glans og reduserer krus.

Tork haret (kun HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Velg munnstykket (@i fig. 1) og fest det pa handtaket (@
ifig. 1).

2 Tork haret med luftstraminnstillinger som passer (@i fig. 1).

Lage lgse kreller (fig. 4, kun HP8662, HP8663, HP8667)

1 Vribryteren ((®ifig. 1) pa den inntrekkbare bersten med
naturbust ((9)ifig. 1) for & trekke ut bersteharene.

2 Sno endel av haret rundt bersten med bersteharene ut.

3 Hold bersten i denne posisjonen i 7 til 10 sekunder.

4 Vriknappen ((®ifig. 1) for & trekke inn bgrstehdrene og ta
bersten ut av haret.

Fa naturlig rett har (fig. 5, kun HP8663)

1 Legg den brede bersten (10 i fig. 1) inntil haret.

2 Barst sakte gjennom haret med den brede barsten, akkurat
som du ville gjort med en vanlig berste.

« Borst haret bakover slik du vil.

Lag vipper innover/utover og naturlige bolger (fig. 6 og 7)

(22 mm termobarste kun for HP8661)

1 Gre haret, og del det opp i flere harlokker.

2 Taen harlokk og barst den nedover med termobarsten. Vri
deretter bgrsten innover eller utover ved hartuppene.

3 Hold bersten i den stillingen i 7 til 10 sekunder, og ta den
deretter bort fra haret.

Etter bruk:

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

2 Huvis du vil koble fra tilbeheret, trykker du pa utleserknappen
(@ifig. 1) og trekker det av.

3 Fjern hér og stev fra apparatet og tilbehorene.

4 Rengjer apparatet og tilbehgret med en fuktig klut.

5 Du kan ogsa henge den i hengelgkken (i fig. 1 kun for
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

4  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt problemer,
kan du besgke vare Internett-sider pa www.philips.com eller
ta kontakt med Philips’ kundestgtte der du bor (du finner
telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
kundestgtte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a
Philips! Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia
oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de

« AVISO: nao utilize este aparelho perto de agua.

« Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,
desligue a ficha da tomada apos a utilizagdo, uma vez que a
desligado.

« AVISO: ndo utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros recipientes que

. Dg;liguie sempre da corrente apos cada E
utilizacao.

« Seoaparelho aquecer excessivamente, desliga-
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que ndo estdo
blogueadas com pélos, cabelos, etc.

Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips
ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situacdes de perigo.

igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido
relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. As criangas ndo
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
supervisao.

« Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu electricista.

« Nao introduza objectos metalicos nas grelhas de ventilacao

« Nunca obstrua as grelhas de ventilagdo.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta

utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho
contenham dgua.
se automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
« Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela
« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes
do utilizador ndo podem ser efectuadas por criancas sem
eléctrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
para evitar choques eléctricos.
a utiliza-lo.

4 Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informacdes ou se tiver algum problema,
visite o Web site da Philips em www.philips.com ou contacte
o Centro de Apoio ao Cliente da Philips do seu pais (pode
encontrar o numero de telefone no folheto da garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu

pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det ar roligt att du har kdpt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvénder
apparaten och spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har apparaten nara vatten.

Om du anvénder apparaten i ett badrum maste du dra ut
dven nar apparaten ar avstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i ndrheten av badkar,
duschar, handfat eller andra kérl som innehaller

Dra alltid ut natsladden efter anvandning. @
Om apparaten blir éverhettad stangs den av

automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och

igen maste du kontrollera gallren sa att de inte har tappts till
av ludd, har eller dylikt.

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av
liknande behériga personer for att undvika olyckor.

Den har apparaten kan anvandas av barn som &r 8 &r och
aldre och av med olika funktionshinder, eller som inte har
och far instruktioner angaende séker anvandning och forstar
riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengéring och anvandarunderhall far endast utféras av barn
Av sakerhetsskadl rekommenderar vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
information.

For inte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

Innan du ansluter apparaten kontrollerar du att

spanningen som anges pa apparaten motsvarar den lokala
natspanningen.

beskrivs i den har anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pa konstgjort har.

Lamna aldrig apparaten obevakad nar den ar ansluten till
Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehor eller delar galler inte
Linda inte natsladden runt apparaten.

Vénta tills apparaten har svalnatinnan du lagger undan den.
Dra inte i natsladden efter anvandning. Koppla alltid fran
Var forsiktig nér du anvander produkten, eftersom den kan
vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar ar varma, och undvik kontakt med huden.

varma delar.

Tack aldrig éver produkten med ndgot (t.ex. en handduk)
nar den arvarm.

Ldmna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebéara en ytterst

Hall kolven ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

efter ldngre tids anvandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.
Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar

kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
vatten.

|at den svalna ett par minuter. Innan du slar pa apparaten
Philips, ndgot av Philips auktoriserade serviccombud eller
kunskap om hur apparaten anvands sa lange de 6vervakas
om det sker under tillsyn av en vuxen.

overstiger 30 mA. Kontakta en behoérig elektriker for mer
Blockera aldrig luftgallren.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad som
elnatet.

garantin.

apparaten genom att halla i kontakten.

Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
Anvénd inte produkten med vata hander.

riskfylld situation for anvandaren.

Kolven har en beldggning. Beldggningen kan nétas bort

pa kolven.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

ska slangas bland hushallssoporna.

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av
elektriska produkter.

Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte \ ,

2 Innan du formar haret

Obs! Lat alltid apparaten och tillbehéren svalna innan du
faster eller tar bort tillbehoren.

1

Borja med att torka det vata haret med en ren handduk
eftersom apparaten ar mest effektiv pa handdukstorkat har.

2 Fast ett Iampligt tillbehér pa handtaget (@) i bild1) i linje

med skarorna ()i bild 3).
L» Nar tillbehoret sitter pa plats hors ett “klick”.

Se tabellen nedan for att hitta lampligt tillbehor for den
onskade frisyren:

Frisyr Bilaga

Torka haret Munstycke (@1 ) (endast
HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

Skapa I6sa lockar Borste med indragbara borst
(® ) (endast HP8662, HP8663,

HP8667)

Skapa naturligt rakt har Paddelborste (G0 )

(endast HP8663)

Skapa indtvanda och 38 mm termoborste ((6) )

utatvanda flikar och

22 t borst
naturliga vagor mm termoborste (@ )

(endast HP8661)

(Endast HP8667) Med keratin i borsten.

3 Forma haret

1 Stéllin reglaget for luftfléde (@) i bild 1) pé kraftigt och
varmt luftfléde @ for snabb torkning och styling, eller pa
ThermoProtect-instaliningen @ for mjukt luftflode som
forhindrar att haret blir Gverhettat.

« (Endast for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan dven
vélja svalt luftflode @ nar du vill fixa till frisyren.

« (Endast for HP8662, HP8663, HP8667) Joner avges
automatiskt och kontinuerligt nér apparaten &ar paslagen,
vilket ger extra glans och minskad burrighet.

Torka haret (endast HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Valj munstycke (@9 pé bild 1) och fést det vid handtaget
(@pabild1).

2 Torka héret med lamplig luftflodesinstalining (@) i bild 1).

Skapa l6sa lockar (bild 4, endast HP8662, HP8663, HP8667)

1 Vrid vredet ((®) i bild 1) pa borsten med indragbara borst
((®ibild 1) for att dra ut borststrana.

2 Linda en harslinga runt borsten med borststrana utdragen.

3 Hall borsten i den positionen i 7 till 10 sekunder.

4 Vrid vredet ((8) pa bild 1) sa att borststrana dras in och ta
sedan bort borsten fran haret.

Skapa naturligt rakt har (bild 5, endast HP8663)

1 Anvénd paddelborsten (G0 pa bild 1) pa héret.

2 Borsta genom haret langsamt med paddelborsten, precis
som med en vanlig borste.

« Borsta haret bakat som du vill.

Forma haret i inatvéanda och utatvanda flikar eller naturliga

vagor (bild 6 och 7) (22 mm termoborste - endast for

HP8661)

1 Kamma haret och dela upp det i flera harlockar.

2 Taen harlock och borsta den med termoborsten nedat. Vid
hartopparna vinklar du sedan borsten inat eller utat.

3 Hall borsten i den positionen i 7-10 sekunder och ta sedan
bort den fran haret.

Efter anvandning:

1 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

2 Ta bort tillbehoret genom att trycka pa frigoringsknappen
(@ pa bild 1) och dra av tillbehoret.

3 Tabort har och damm fran apparaten och tillbehéren.

4 Rengor apparaten och tillbehdren med en latt fuktad trasa.

5 Du kan ocksa hanga den i dglan ((D)i bild 1 - endast for
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garanti och service

Om du behéver mer information eller har problem med
apparaten kan du ga till Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjéanst i ditt land (telefonnumret finns
i garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt
land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Bu Grlint satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz!
Philips tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek
icin www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi
yaptirin.

1 Onemli
okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.
« UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
prizden ¢ekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalarin yakininda calistirmayin.
cekin. @

« Cihaz asir isinirsa otomatik olarak kapanir.

Cihazin fisini prizden cekerek birkag dakika
deliklerinin tdy, sac, vb. nedeniyle tikanmadigindan emin
olun.

+ Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

+ Bucihazin 8 yasin lizerindeki cocuklar ve fiziksel, motor
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
nezaret edilmeyen ¢ocuklarca yapilmamalidir.

+ Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir reziduel
rezidtel akim koruma cihazinin rezidiel calisma akimi degeri
30mA'dan yiiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danigin.
metal cisimler sokmayin.

« Hava izgaralarini kesinlikle engellemeyin.

« Cihazi baglamadan dnce, cihaz lizerinde belirtilen gerilim
olun.

« Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amagicin
kullanmayin.

« Cihaz glice baglandiginda, hic bir zaman gozetimsiz
birakmayin.

« Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
kullanmayin. Bu tir aksesuar veya parca kullanirsaniz,
garantiniz gecerliligini yitirir.

« Kordonu cihazin etrafina sarmayin.

« Kullandiktan sonra gui¢c kablosunu ¢cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

. Cihaz asiri derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin.

« Elektrik kablosunun cihazin isinan boélimlerine temas
etmesini onleyin.
ortmeyin.

« Cihaziislak elle calistirmayin.

« Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips
yapilmasi kullanicrigin ¢ok tehlikeli durumlara yol agabilir.

« Bigudiyi temiz tutun ve igine tozun ve krem, sprey, jole
gibi sag sekillendirme Urtinlerinin girmesini dnleyin. Cihazi

« Bigudinin Uzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman icinde

yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini

etkilemez.

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra figini

« Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman prizden
sogumasl icin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan 6nce, giris
onlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur. Cocuklar
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin

« Cihazi peruk Gizerinde kullanmayin.
tavsiye edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle

« Cihazi saklamadan 6nce, sogumasini bekleyin.
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugundan sadece

« Cihaz sicakken Gzerini havlu veya bez gibi kumaslarla
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
kesinlikle sekillendirme trlnleriyle birlikte kullanmayin.

« Cihaz boyali saclarla kullanildiginda bigudi lekelenebilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Geri donlisuim

-Bu simge, elektrikli Grtinlerin normal ev atiklariyla
birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.

-Elektrikli Grlnlerin ayri olarak toplanmasina iliskin
Ulkenizde yUrurlikte olan yonetmeliklere uyun.

B

2 Sacinizi sekillendirmeden
once

Not: Aparatlari takmadan ve ¢cikarmadan 6nce mutlaka cihazin
ve aparatlarin SOgumasini bekleyin.
1 Cihaz havluyla kurulanmis saca uygulandiginda daha etkili
oldugundan islak saginizi dnce temiz bir havlu ile kurulayin.
2 Delikler karsilikli gelecek sekilde (Sek. 3 - (@) ) sapa (Sek. 1 -
@) ) uygun bir aparat takin.
L “Tik" sesi duydugunuzda aparat yerine oturmus demektir.
Asagidaki tabloya g6z atarak litfen istediginiz sag stili icin
uygun bir aparat segin:

no3BosiABanTe Ha AeLla Aa U3BbPLUBAT NOYMNCTBaHE NN
nofapbxKa Ha ypena 6e3 Hagsop.

3a ponmb/IHUTENHA 3alLMTa BM CbBeTBaMe a MHCTavpaTte B
enekTpo3axpaHBaallata Mpexa Ha baHsaTa AedekTHO-TOKoBa
3awwmTa (RCD). Ta3n RCD TpsibBa Aa e c 00siBeH paboTeH ToK
Ha yTeyka He noseye oT 30 mA. OBbpHeTe ce 3a CbBeT KbM
KBanuduLUMpaH enekTpoTeXHUK.

3a n3bsireaHe Ha TOKOB yaap He MbxaliTe MeTanHu NpeaMeTu
npes peLleTknTe 3a Bb3ayX.

Hwvikora He GnokunpanTe NpuTOKa Ha Bb3AyX Npe3 pelueTkata.
Mpenw pa BKOYMTE ypeda B KOHTaKTa, MposepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHne oTroBaps Ha TOBa Ha
MeCTHaTa efleKTpuyecka Mmpexa.

He n3nonssaiTe ypeda 3a Lenu, PasnyHu OT yKa3aHOTO B
TOBa PbKOBOACTBO.

He n3nonseaiTe ypeda Ha M3KycTBeHa Koca.

Hwkora He ocTaBsalTe ypefa 6e3 Hafg3op, KoraTo e BKJIlo4eH
B efleKTpnyeckaTta Mpexa.

Hwukora He n3nonsBawTe akcecoapy UM 4acTn oT Apyru
NPOV3BOANTENN UK TaKMBA, KOUTO He ca CneunanHo
npenopbvyBaHu oT Philips. Mpn n3non3seaHe Ha TaknBa
aKcecoapu WK 4acTu BallaTa rapaHLUma cTaBa HeBanvaHa.
He HaBwvBaliTe 3axpaHBaLLus kaben okono ypeaa.
M34akanTe ypeaa Aa U3cTuHe, Npeaun Aa ro npnbeperte.

He gbpnanTte 3axpaHBalLyvs kaben cnep n3non3saHe.
BuHaru nsknouBaiTe ypeda oT KOHTaKTa, KaTo ObpxXuTe
uiencena.

YpefbT ce HaropelysiBa MHOro, 3aToBa bbaeTe
V3KTIIOYUTENHO BHUMATESTHN NPY U3MON3BAHETO My.
XBalllaiTe ypefa camo 3a ApbXKaTa, TbI KaTo ApyruTe 4actu
ca ropeLuu, 1 n3bsreanTe KOHTaKT C KoxaTa.

Ma3eTe 3axpaHBallys kaben oT 4ONUP C ropeLmTe YacTn Ha
ypena.

He nokpwBaiiTe ypeda ¢ KakBoTo 1 Aa 6uno (Hanp. kbpna
VAW apexa), 4oKaTo e ropett,

He n3nonseaiiTe ypeda c MOKpU pbLie.

3a npoBepKa Nv PeEMOHT HOCeTe ypefaa camo B
ynbiHoMoLeH oT Philips cepsun3. PEMOHT, M3BbpLUEH OT
HekBanMULMPaHK N1La, MOXe Aa Cb3AaAe U3KTIOUNTENHO
OnacHu cuTyaLmm 3a notpebuTens.

Ma3eTe cTe610TO Ha ypeAa YncTo, 6e3 npax v CTUAN3MpaLLm
NPOAYKTW KaTo NAHa, 1aK UK ren 3a Koca. Hukora He
13non3BanTe ypefa B cbyeTaHne CbC CTUAM3MpaLLM
NPOAYKTU.

Crebnoto nma nokputne. C TeyeHne Ha BPEMETO
NMOKPUTMETO MOXe MOCTeNeHHo fa ce n3Hock. ToBa obaye He
BNMsie Ha paboTaTa Ha ypeda.

AKO ypefbT ce 13Mnosi3Ba Bbpxy bosiancaHa Koca, ctebnoTo
MOXe Aa CTaHe Ha neTHa.

EnekTpomMarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypepn Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypenba
N BCUYKM eNCTBaLLM CTaHAAPTW, CBbP3aHM C U31araHeTo Ha
eneKTPOMarHWTH1 nosneTa.

PeuuknunpaHe

-To3u CMBO O3HaYaBa, Ye eNekTpUYecKmTe NPOLYKTM
He TpsibBa fia ce M3XBBLPSIST 3ae4HO C O6MKHOBEHUTE
6VTOBM OTNAABLN.

-CrnepBaiiTe NpaBunaTa 3a pasnesHo cbbrpaHe Ha

)i¢

eNleKTPUYecKn NPoayKTN Ha BallaTa bpkaBa.

2

Mpenn odbopmsaHeTO Ha
npuyeckara

3abenexka: BUHarn octaBsvTe ypega v npuctaBkuTe ga ce
OXN1aadaT, npeaun Aa nocraBsaATe U U3Baxkaate NPUCTaBKU.

1

MbpBO NOACYLLETE MOKpaTa Cv KOCa C Y1CTa XaBAus, Thit
KaTo ypeabT e Har-eeKkTMBEeH BbPXy MOACYLLIEHA C XaB/us
Koca.

MocTageTe NoaxofsLla NprcTaBka Bbpxy Apbxkarta ((2) Ha
¢ur.1), kato nogpasHuTe xne6osete ((2) Ha hur.3).

> YyBa ce LipaKBaHe v NpucTaBkaTa ce rKcrpa Ha MSCTO.

3a 1360op Ha NOAXOAALLA NPUCTaBKa 3@ XeJlaHaTa OT Bac
npuyecka, obbpHeTe ce KbM TabnvuaTa no-Aosy:

Npuyecka

NpucmaBka

Cyxa koca

HakpatHuk (@ ) (camo 3a
HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

CBobogHuU kbgpuyu

Yemka ¢ npubupauiu ce 3v6Uu
((® ) (camo 3a HP8662, HP8663,
HP8667)

Cov3galime Maocka yemka (@9 )
ecmecmBero npaBa (camo 3a HP8663)
koca

Co3gatime u3BuBku
HaBompe/HaBbH u
ecmecmBeHu BoaHu

38 mm Tepmoyemka ((6) )

22-munumempoBa mepmoyemka
(@ ) (camo 3a HP8661)

(Camo 3a HP8667) C kepaTuH, Job6aBeH KbM YeTkaTa.

3

1
2

OdopmeTe KocaTa

BkJltoyeTe Wwencena B KOHTaKTa.

[b3HETE NPEBKIIIOYBATENSA 3@ Bb3AyLUHA CTPyS

((® Ha durypa 1) oo cunHa 1 Tonna Bb3ayLiHa cTpys @

3a 6bP30 M3cyLaBaHe U ohopMsaHe UK HacTpoKaTa
ThermoProtect ® 3a fAennkaTHo n3cylaBaHe 1 oopmsiHe,
KOETO npefnassa kocaTta Bu OT nperpsiBaHe.

(Camo 3a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Moxe aa
nsbepete xnagHa ctpys @ 3a durikcmpaHe Ha Npryeckara.
(Camo 3a HP8662, HP8663, HP8667) ABTOMAaTUYHO 1
NPOABIXKUTESHO CE M3NTBbYBAT MOHM, KOETO NpuaaBsa
[OMbJIHUTENEH BASCHK U HaMassiBa HavynBaHeTo, KOraTo
ypenbT e BKIIOYEH.

M3cyweTe kocata (camo 3a HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

1

2

M36epete HakpainHuka (1) Ha dur.1) 1 ro npukpeneTe Kbm
npwbxkata ((2) Ha dur.1).

M3cyweTe kocaTa ¢ NoaxoAsLLaTa HacTpoiika Ha cTpysTa ((3)
Ha durypa 1).

CBo6oaHu kbapuum (cur. 4, camo 3a HP8662, HP8663,
HP8667)

1

w

3asbprerte koda ( () Ha durypa 1) Ha yeTkaTa ¢
npvbupawm ce 36um ((9) Ha durypa 1), 3a fa rv 3saauTe.
HaBwuiiTe Kn4yp Koca OKo0 YeTkaTa ¢ M3BageHu 3b0oLn.
3afpbXKTe yeTkaTa B TOBa NosoxeHwve 3a 7 4o 10 cekyHaN.
3asbprerte koda ( () Ha dur. 1), 3a fa nprbepete 3b6UNTE,
1 U3BafeTe YeTkaTa OT KocaTa Cu.

MoBTOpeTe cTbnKkM OT 2 A0 4 BbpXy OCTaHanata 4act o1
Kocara.

KoraTo npuknioyunte, HaBUinTe KbAPULMTE OKOJO MNPbLCTa CU,
3a Aa rv ukcmpare.

HarnaceTe kbapuumTe Taka, KakTo BM XxapecBa v nckate fa
n3rnexaar.

HanpbckanTe kocaTa € nak 3a Koca 3a No-Ab/roTpaeH
pesynTat.

Sag stili Aparat

Sag kurutma Baslik (19 ) (sadece HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Geri gekilebilir killi firca ((9))
(sadece HP8662, HP8663,
HP8667)

Hafif bukleler yapma

Dogal diiz saclar yaratma | Firca (G0 ) (sadece HP8663)

ice/disa dogru kivrimlar ve | 38 mm Termo firca ((6))

dogal bukleler yaratma 22 mm Termo firca (@)

(sadece HP8661)

(Yalnizca HP8667) Fircaya Keratin eklenmistir

3  Sacinizi sekillendirme

1 Hava akimi digmesini (Sek. 1-(®3)), sacinizi hizh bir sekilde
kurutmak ve sekillendirmek icin guiclti ve sicak hava akimi
ayarina @ getirin veya hassas hava akimi igin ThermoProtect
ayarina @ kaydirarak sacinizin asiri isinmasini énleyin.

« (Sadece HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Sac stilinizi
duizeltmek icin @soguk hava akimini da secebilirsiniz.

« (Sadece HP8662, HP8663, HP8667) Saginiza ekstra parlaklik
kazandirmak ve elektriklenmeyi azaltmak igin cihaz otomatik
ve strekli iyon cikisi yapar.

Sag¢inizi kurutma (sadece HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Bashgi (Sek. 1-@GD ) ve sapa (Sek. 1-(2)) takin.

2 Sacinizi uygun hava akimi ayarlariyla kurutun ( Sek. 1-(3)).

Hafif bukleler yapma(Sek. 4, sadece HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Killarin disari ¢ikmasi icin geri cekilebilir killi fircanin
(Sek. 1-(9) ) dugmesini (Sek. 1-(®) ) cevirin.

2 Birtutam saci, killari disari ¢ikarilmis fircanin etrafina sarin.

3 Fircayr 7 - 10 saniye boyunca bu konumda tutun.

4 Firca uclarini geri cekmek ve fircayr sacinizdan ayirmak icin
dugmeyi (Sek. 1-(®) ) cevirin.

Dogal duz saclar yaratma (Sek. 5, sadece HP8663)

1 Fircayi (Sek. 1-@9 ) saginiza yaklastirin.

2 Sacinizi bu firayla siradan bir tarak kullaniyormus gibi
yavasca tarayin.

« Saginizi zevkinize gore asagi dogru fircalayin.

ice/disa dogru kivrimlar ve dogal bukleler yaratma (Sek. 6

ve 7) (Sadece HP8661 icin 22 mm Termo fir¢a)

1 Saginizi tarayin ve birkag tutama ayirin.

2 Birtutam sag alip termo fircayla asagi dogru tarayin. Daha
sonra sac¢in uclarina geldiginizde fircayr ice veya disa dogru
cevirin.

3 Fircayr 7 - 10 saniye boyunca bu konumda tutun, ardindan
sacinizdan gekin.

Kullanimdan sonra:

1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye koyun.

2 Aparati ¢gikarmak icin ¢gikarma dugmesine (Sek. 1 - (%) ) basin

ve aparati ¢ekin.

Cihaz ve aparatlarda kalan sagi temizleyin.

Cihazi ve aparatlari nemli bir bezle temizleyin.

5 Ayrica asma kancasindan (Sek. 1 - (1), sadece HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667) asarak da saklayabilirsiniz.

Now

4 Garanti ve servis

Daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyuyorsaniz veya bir sorununuz
varsa, lutfen www.philips.com.tr adresindeki Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Destedi Merkezi

ile iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti
kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Misteri Destek Merkezi
yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

bbnrapcku

Mo3sapassBamMe BU 3a NoKyrnkaTta v 4o6pe AOLLIN BbB
Philips! 3a ga ce Bb3non3eate n3UsI0 OT NpeafiaraHaTta
oT Philips nogapwbxka, pervcrpupaiTe U3aenmneTo cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

Mpenv fa n3nonseate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PBKOBOLCTBO 3a NOTpebuTeNsa 1 ro 3anasere 3a cnpaska B
Obaetie.

« MPEOYNPEXIOEHNE: He n3non3gaiTe ypena 61130 4o BoAa.

« AKO ypefnbT ce U3nonsea B baHsTa, cief ynotpeda ro
M3KJ1t0YBalTE OT KOHTaKTa. ban3ocTTa 4o Boga BoAM A0 puUcK,
[lOpV KOraTo ypeasT He paboTw.

« TPEOYTMPEXOEHWE: He n3nonssanTe ypena 61130 10 BaHW,
[yLLIOBE, MUBKM UV APYTY CbAOBE, ChAbPXKALLM
BOfa.

« Cnep ynoTpeba BMHaru Usko4BanTe ypeaa ot E:
KOHTaKTa.

« [pw NperpsiBaHe ypeOsT ce U3KIo4YBa
aBTOMAaTUYHO. MI3kstoyeTe ypefa v ro octaBeTe Aa U3CTUBa
HSIKOJIKO MUHYTU. Mpeamn Aa BKOUYMTE OTHOBO ypena,
npoBepeTe fann PeLleTKUTE He Ca 3aPbCTeHM C NMyX, KOCMU
n ap.

« Cornen npenotepaTsaBaHe Ha ONacHOCT, NPy NOBPeAa B
3axpaHBalLuns kaben Ton Tpsabea aa 6bae cmeHeH ot Philips,
oTopw3smpaH ot Philips cepsu3 nnn kBanndrLMpaH TeXHNK.

« To3u ypen MOXe [ia ce M3Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf,

8 rofvHN 1 OT XOpa C HamaneHu hrU3nyeckn Bb3NpPUATUS
VW YMCTBEHU HEAOCTATbLUM UK 6€3 ONuT 1 No3HaHMs,

aKO ca MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa

1 ca nof HabnogeHue ¢ Len rapaHTpaHe Ha 6esonacHa
ynotpeba 1 ako ca UM pa3siCHEHU eBEHTYasIHUTE ONacHOCTL.

He no3sonsBanTe Ha fela fa cv UrpasT c ypeda. He

3

Cb3paniTe ecTecTBeHo npasa koca (¢ur. 5, camo 3a HP8663)
1 MocraseTe nyockata yetka (G0 Ha hur.1) Bbpxy kocaTa cu.
2 Pa3pecBaiiTe 6aBHO KocaTa C MockaTa YeTka, KakTo ¢
0brKHOBEHa YeTKa.
« AKo Xenaete, cpeLleTe KocaTa B MOCOKa HAaBBH.
CbBeT: Moxe fa paspecBaTe nof KocaTa, 3a fAa  npupagete
noBeye NOABMXKHOCT.
KoraTto npuknto4unTe, ochopmeTe C NpbCTU KocaTa.

Cb3paBanTe U3BUBKU HAaBbH U HAaBBTPE U eCTECTBEHMN
BbJHU (cburypa 6 u7) (22-munumeTpoBa TepMoYeTKa camo
3a HP8661)

1
2

CpelueTe KOCaTa Cv 1 9 pasfeneTe Ha HAKOIKO Knyypa.
XBaHeTe KM4yp Koca v ro cpeLlete ¢ TepMoyeTkaTta B NOCOKa
Hagony. KoraTo cTurHeTe fo KpauiiaTa, 3aBbpTeTe YeTkaTa
HaBbTPE UM HaBbH.

3aApbXTe YeTkaTa B TOBa nosioxeHve 3a 7 4o 10 cekyHan 1
cnef ToBa 5 M3BajeTe OT KocaTa.

nOBTOpeTe CTbNKM 2 1 3 BbPXYy OCTaHas1aTa 4acT OT KocaTa.

4

KoraTo npuiktoumte, opopmeTe ¢ NpbCT KpanLiata Ha
KocaTa. HarnaceTe ©3BMBKMTE B KpauLlaTa Taka, KakTo Bu
xapecsa.

Cnep ynotpeba:

1
2

~N o Ul b~

4

Vi3kntoveTe ypena 1 nU3BefeTe Lencena ot KOHTakTa.
OcTaBeTe ypefa Bbpxy TOMI0YCTONYMBA MOBbPXHOCT, 4OKATO
ce oxnaau.

3a pa cBanuTe NpucTaBkaTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocsoboxpaasare (@) Ha dur. 1) 1 A n3mbpnanTe.
OTCcTpaHeTe KOCMUTE 1 Npaxa oOT ypeaa 1 npuctaBkuTe.
MouwncTeTe ypeaa v YeTk1Te C BNaxHa kbpna.

MpunbepeTe ypeaa Ha 6e30MacHoO 1 CyXo MACTO 6e3 npax.
Moske Aa 13non3eare v xankaTa 3a OKauyBaHe 3a CbxpaHeHue
((® Ha durypa 1, camo 3a HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667).

fapaHuua n cepsus

AKO ce Hyx/[aeTe OT noBeye MHMOPMaLWS NN nMaTe
npobnewm, nocetete yeb canta Ha Philips Ha agpec
www.philips.com nnu ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTw Ha Philips BbB BalaTa ctpaHa
(TenedoHHUA My HOMEpP MOXETE Aa HamepuTe B
MeX[yHapoaHaTa rapaHUMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cnyxBaHe Ha noTpebuTeny,
obbpHeTe ce KbM MeCTHYS Tbprosel, Ha ypeau Ha Philips.

l 4 OnakoBKaTa ce CbCTOW NiacTMacoBa TOp6I/IHKa.

LDPE

&

OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LiBeTHa KapToOHeHa KyTna 1

KapTOHEHW BNTOXKWN.
PAP

&

OnakoBKaTa CbAbpxa MnaacTmacos 6amncrep.
PET

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd
spolecnosti Philips! Chcete-li vyuZivat vsech vyhod podpory

nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

1

Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

@

VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti vody.
Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrc¢ku ze zasuvky, nebot blizkost vody
VAROVANI: NepouZivejte ptistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte z napajeni.

N
vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik ;
minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, Ze miizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
0 bezpecném pouzivani pfistroje a chdpou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmfi provadét déti bez dozoru.
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmf
byt vys$si nez 30 mA. Vice informaci vam poskytne elektrikar.
vzduchu. Predejdete tak Urazu elektrickym proudem.

Mf¥izky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pred zapojenim plistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
Nepouzivejte pfistroj k Ucellim, které nejsou popsany

v tomto nadvodu.

Pristroj nepouzivejte na umeélé vlasy.

bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
platnosti.

Nenavijejte na pfistroj napajeci kabel.

Pfed ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.
vytazenim zastreky.

PFi pouziti pfistroje vzdy dévejte dobry pozor, protoze mdze
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt.
Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi

predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

Pokud se pfistroj prehreje, automaticky se

blokovéany napfiklad prachem, vlasy apod.

moznému nebezpedi.

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do
Nevkladejte kovové predméty do mfizek pro vstup a vystup
pristroji odpovida mistnimu napéti.

Je-li p¥istroj pfipojen k napajenti, nikdy jej neponechavejte
PouZijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti jsou horkeé.

ru¢nikem nebo oble¢enim).

osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.

Vélec udrzujte ¢isty a bez prachu a kadefnickych pfipravka,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pfistroj nepouzivejte
v kombinaci s kadefnickymi ptipravky.

Valec ma povrchovou Upravu. Ta se mize postupné pomalu
odirat. Tento jev viak nema zadny vliv na vykon pfistroje.
Pokud pouzivate pfistroj na barvené vlasy, vélec se mdze
uspinit.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

-Tento symbol znamen4, zZe elektrické vyrobky nesmi
byt likvidovany spole¢né s béznym domacim odpadem. E
-Dodrzujte predpisy vasi zemé upravujici oddéleny sbér

elektrickych vyrobkd.
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Pred upravou vlasi

Poznamka: Pfed pfipojovanim nebo odpojovanim nastavct
vzdy nechte pristroj a nastavce vychladnout.

1

2

Nejprve si mokré vlasy vysuste ru¢nikem, protoze pfistroj je
nejefektivnéjsi na suchych vlasech.
Nasadte na rukojet vhodny nastavec ((2) na obr. 1) tak, aby
byly zéfezy v roviné ((2) na obr. 3).

> Jakmile nastavec spravné upevnite, uslysite klapnuti.

Vhodny néstavec pro Uces, ktery chcete vytvorit, si vyberte
podle tabulky nize:

Uces Néastavec
Suché vlasy Hubice (@9 )
(pouze modely HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Vytvareni volnych vin

Zasunovaci karta¢ ((9) ) (pouze
modely HP8662, HP8663,
HP8667)

Vytvorte Uces s pfirozené
rovnymi vlasy

Karta¢ (o) )
(pouze model HP8663)

Vytvorte Uces
s vytocenim/podtocenim
vlasti a pfirozenymi vinami

38mm termokartac (() )

22mm termokartaé (@) )
(pouze model HP8661)

(Pouze model HP8667) S keratinem pfidanym ke kartadi.

3
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Uprava vlast

Zapojte zastrcku do zasuvky.

Nastavte prepina¢ proudu vzduchu (@) na obr. 1) nasilny a
teply proud vzduchu @ pro rychlé vysouseni a Upravu nebo
na nastaveni ThermoProtect ® pro jemny proud vzduchu
chrénici vase vlasy pred prehratim.

(Pouze modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Mlizete
také vybrat chladny proud vzduchu @ pro findIni styling.
(Pouze modely HP8662, HP8663, HP8667) Kdy? je pfistroj
zapnuty, neustale automaticky generuje ionty, které dodavaji
vlastim lesk a usnadniuji roz¢esavani.

Vysouseni vlast (pouze modely HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

1

2

Vyberte hubici (39 na obr. 1) a nasadte ji na rukojet ((2) na
obr. 1).
Zvolte vhodné nastaveni proudu vzduchu a vysuste vlasy

(®naobr.1).

Vytvareni volnych vin (obr. 4, pouze modely HP8662,
HP8663, HP8667)

1

2
3
4
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Otoc¢enim knofliku ((8) na obr 1) zasunovaciho kartace
((® na obr 1) vysurite stétinky.

Navinte pramen vlasd na kartac s vytazenymi stétinkami.
Pridrzte kartac ve stejné pozici 7 az 10 vtefin.

Otocenim knofliku ((®) na obr 1) zasurite stétinky a
vytdhnéte kartac z vlasu.

Opakujte kroky 2 az 4 u zbylych vlast.

Po dokonéeni, lokny zpevnéte navinutim okolo prstd.
Upravte lokny podle vlastnich predstav.

Aby vas Uces dlouho vydrzel, pouzijte lak na vlasy.

Vytvorte uces s pfirozené rovnymi vlasy (obr. 5, pouze
model HP8663)

1
2

Prilozte karta¢ (0 na obr. 1) na vlasy.
Kartd¢em se pomalu Ceste, jako u bézného kartace.
. Cedte vlasy dozadu podle vlastnich predstav.

Tip: Vycesdvejte vlasy od kofink(, dosdhnete tak vétsiho
pohybu vlast.
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Po skonceni upravte vlasy pomoci prstd.

Vytvorte tces s vytocenim/podtocenim vlas( a pfirozenymi
vinami (obr. 6 a 7) (22mm termokartac pouze pro model
HP8661)

1
2

3

Vlasy uceste a rozdélte je na nékolik pramen(.

Vezmeéte pramen vlasd a uceste jej termokartacem smérem
doll. Konec pramenu zatocte dovnitf nebo ven.

Pridrzte kartac v této pozici po dobu 7 az 10 vtefin, a poté
jej sejméte.

Opakujte kroky 2 a 3 u ostatnich pramend.

4

Po skonceni upravte konecky vlast prsty. Upravte vytoceni
vlasti podle vlastnich pfedstav.

Po pouziti:

1
2
3

4

Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Chcete-li odpojit nastavec, stisknéte uvolfiovaci tlacitko
(@ na obr. 1) a nastavec stahnéte.

Odstrante z pfistroje a nastavct vlasy a prach.

Pristroj a jeho nastavce cistéte vihkym hadfikem.

Pristroj skladujte na bezpe¢ném, suchém a bezprasném
misté.

P¥istroj Ize zavésit za zavésnou smycku (D) na obr. 1, pouze
modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potfebujete
néjakou informaci, navstivte web spolec¢nosti Philips
www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete na
zarucnim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachazi,
obratte se na mistniho prodejce vyrobku Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et
teil Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ja hoidke see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

HOIATUS: érge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste vettsisaldavate anumate

ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist %
vooluvdrgust valja.

Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt

vélja. Lulitage seade vooluvdrgust vélja ja laske méned
minutid jahtuda. Enne kui lilitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud
hoolduskeskus voi samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.
Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flhusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

Elektriloogi arahoidmiseks arge sisestage dhuava vahelt
seadmesse metallesemeid.

Arge kunagi katke dhuavasid kinni.

Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet iimber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha
jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Kunagi érge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetukiga).

Arge kasutage seadet margade kitega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Hoidke rullikut puhtana ning arge laske sellele

tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos juuksehooldusvahenditega.
Rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul ara
kuluda. Samas ei méjuta kulumine seadme joudlust.
Kui seadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis voib
rullik maarduda.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

-See simbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka.

-Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju.
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Enne soengutegemist

Markus: enne otsakute kilgelihendamist voi dravotmist
laske seadmel ja selle otsakutel alati jahtuda.

1

Kuivatage mérgi juukseid esmalt puhta ratikuga, sest seade
on ratikkuivadel juustel kdige tdhusam.

Kinnitage varre kiilge sobiv otsak ( (2) joonisel 1), nii et
sooned oleks kohakuti (@) joonisel 3).

» Kuulete klopsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

Alltoodud tabelist leiate soovitud soengu jaoks sobiva otsaku:

Soeng

Lisatarvik

Juuste kuivatamine

Otsak (@) (liksnes mudelitel
HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

Tehke vabaltlangevaid
lokke

Sissetdmmatavate harjastega hari
((®) (Uksnes mudelitel HP8662,
HP8663, HP8667)

Andke juustele loomulik
sirge valimus

Lapik hari(G9)
(tiksnes mudelil HP8663)

Saate koolutada juukseid
sisse- voi valjapoole voi
teha kergeid laineid

38 mm Thermobrush ((6))

22 mm Thermobrush (())

(tiksnes mudelil HP8661)

(Uksnes mudelil HP8667) Harja on tiiustatud keratiiniga.

3
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Soengu tegemine

Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti.

Kiireks kuivatamiseks ja soengu tegemiseks liigutage 6huvoo
nupp (@ joonisel 1) tugeva ja sooja 6huvoo @ peale, drna
ohuvoo kasutamiseks valige ThermoProtect seade @, et
ennetada juuste Ulekuumenemist.

(Uksnes mudelitel HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Vaite
valida ka jaheda 6huvoo @ soengu fikseerimiseks.

(Ainult mudelitel HP8662, HP8663, HP8667) Seade eraldab
toGtamise ajal pidevalt automaatselt ioone, mis muudavad
juuksed eriti saravaks ja vahendavad krasu.

Kuivatage juuksed (liksnes mudelid HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

1

2

Valige sobiv otsik (@ joonisel 1) ja kinnitage see kdepideme
kulge (@ joonisel 1).
Kuivatage juuksed sobiva 6huvoo seade abil (@) joonisel 1).

Tehke vabaltlangevaid lokke (joonis 4, ainult mudelitel
HP8662, HP8663, HP8667)

1

w

Harjaste véljatdémbamiseks keerake nuppu ( (®) joonisel 1)
sissetdmmatavate harjastega harjal ((9) joonisel 1).

Keerake juuksesalk Gmber valjatdmmatud harjastega harja.
Hoidke harja selles asendis 7-10 sekundit.

Harjaste sissetdmbamiseks keerake nuppu ((®) joonisel 1) ja
votke hari juustest vélja.

Ul

Korrake samme 2—-4 (ilejadnud juustega.

6 Kuiolete Idpetanud, keerutage lokkide tugevdamiseks
koolutatud juuksed imber sormede.

7 Soovitud vélimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu
soovite.

8 Kauakestvamate tulemuste saavutamiseks kandke juustele
juukselakki.

Andke juustele loomulik sirge valimus

(joonis 5, ainult mudelil HP8663)

1 Asetage kandiline hari (@9 joonisel 1) juustele.

2 Kammige lapiku harjaga aeglaselt oma juukseid, just tapselt
nii nagu tavalise juukseharjaga.

« Kammige juukseid soovi korral tahapoole.

Soovitus: juuste voogavuse suurendamiseks voite kammida

alumisi juukseid.

3 Kuiolete I6petanud, kujundage juukseid sormede abil.

Tehke sisse- ja valjapoole keeratud lokke ning loomulikke

laineid (joon. 6 ja 7) (22 mm termohari tiksnes mudelil

HP8661)

1 Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.

2 Votke juuksesalk ja tdmmake termoharja méoda salku
allapoole. Seejarel keerake harja juukseotstes sisse- ja
véljapoole.

Hoidke harja selles asendis 7-10 sekundit ja votke hari
seejarel juustest vélja.

Korrake samme 2 ja 3 Ulejadnud juustega.

4 Kuiolete I6petanud, kujundage juukseotsi sdrmede abil.
Sattige lokke nii nagu soovite.

Pérast kasutamist:

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Otsaku &ravdtmiseks vajutage vabastusnuppu ( (@) joonis 1)

ja tdmmake see kiljest ara.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.

Voite selle ka riputusaasa abil Ules riputada ( (1) joonisel 1,

Uksnes mudelitel HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).
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4  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage
Philipsi saiti www.philips.com voi pd6rduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi toodete kohaliku mudgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u
potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
uredaj na www.philips.com/welcome.
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1 Vazno
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

» Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

« UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom.

« Nakon uporabe aparat iskopcajte.

« Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se %:
iskljuciti. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta
ostavite da se ohladi. Prije no $to ponovo
ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

« Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,
djeca ne smiju distiti aparat niti ga odrzavati.

« Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite od montaZzera.

« Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

« Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

« Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

« Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

« Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

« Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

« Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzedi utikac.

« Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom.

. lzbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.

« Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

« Saparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

« Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

« Cijev treba biti ociS¢ena od prljavitine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

. Cijevima oblogu. Ta obloga s vremenom se moZze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

« Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati

mrlje.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

-Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju
odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom.

-Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda.

|
2 Prije oblikovanja kose

Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno

ostavite aparat i njegove nastavke da se ohlade.

1 Mokru kosu najprije osusite ru¢nikom jer je aparat
najucinkovitiji na kosi osusenoj ru¢nikom.

2 Postavite odgovarajuéi nastavak na drsku (2 na slici 1) tako
da poravnate Zljebove ( (2) na slici 3).
 Kada nastavak sjedne na mjesto, cut cete "klik".

Kako biste odabrali odgovarajuci nastavak za Zeljenu frizuru,
pogledajte tablicu u nastavku:

Frizura Nastavak

Suha kosa Nastavak za usmjeravanje zraka
(@) ) (samo HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

Cetka s vlaknima koja se mogu
uvudi ((® ) (samo HP8662,
HP8663, HP8667)

Plosnata ¢etka (49 ) (samo
HP8663)

Termo-¢etka od 38 mm ((s) )

Termo-¢etka od 22 mm ((@) )
(samo HP8661)

Opustene kovrée

Postignite izgled
prirodno ravne kose

Kreiranje uvojaka
okrenutih prema unutra/
van i prirodnih valovitih
uvojaka

(Samo HP8667) Cetki je dodan keratin.

3  Oblikovanje kose

1 Umetnite utikac u uticnicu.

2 Postavite prekida¢ za protok zraka ((3) na slici 1) na snazan
protok toplog zraka @ za brzo su3enje i oblikovanje ili na
postavku ThermoProtect @za blago strujanje zraka koje
sprjecava pregrijavanje kose.

« (Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Mozete
odabrati i hladan protok zraka @ za fiksiranje frizure.

« (Samo za HP8662, HP8663, HP8667) loni se automatski i
kontinuirano raspriuju kada je aparat uklju¢en radi pruzanja
dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.

Susenje kose (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Odaberite mlaznicu (9 na slici 1) i postavite je na drsku
(@naslici 1).

2 Osusite kosu uz odgovarajuce postavke protoka zraka (®)
naslici 1).

Oblikovanje opustenih kovr¢a (sl. 4, samo HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Okrenite gumb ((® naslici 1) na ¢etki s vlaknima koja se
mogu uvudi ((®) na slici 1) kako biste izvukli viakna.

2 Dio kose ovijte oko Cetke s izvucenim vliaknima.

Drzite Cetku u tom polozaju od 7 do 10 sekundi.

4 Okrenite gumb ((8) na slici 1) kako biste uvukliviakna i
izvadite cetku iz kose.

5 Ponavljajte korake 2 - 4 na ostatku kose.

6 Kada zavrsite, uvojke omotajte oko prstiju kako biste ih
dodatno definirali.

7 Oblikujte kovrée prema zelji radi postizanja odredene frizure.

8 Nanesite sprej za kosu kako bi frizura duZe trajala.

Postignite izgled prirodno ravne kose (sl. 5, samo HP8663)

1 Stavite plosnatu ¢etku (@9 na slici 1) na kosu.

2 Kosu polako cetkajte plosnatom cetkom, onako kako biste to
Cinili s obi¢nom cetkom.

. Cetkajte kosu prema natrag na zeljeni nacin.

Savjet: kosu mozete cesljati s donje strane kako biste postigli

leprsaviji izgled.

3 Kada zavrsite, prstima oblikujte kosu.

Kreiranje uvojaka okrenutih prema unutra/van i prirodnih

valovitih uvojaka (slike 6 i 7) (termo-¢etka od 22 mm samo

za HP8661)

1 Pocesljajte kosu i razdijelite je u nekoliko pramenova.

2 Uzmite pramen kose i Cetkajte ga termo-cetkom povlacedi
prema dolje. Kada dosegnete vrhove kose, okrenite ¢etku
prema unutra ili van.

3 Drzite Cetku u tom polozaju od 7 do 10 sekundi, a zatim je
izvadite iz kose.

Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.

4 Kada zavrsite, prstima oblikujte vrhove kose. Oblikujte
uvojke prema zelji.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Kako biste odvojili nastavak, pritisnite gumb za otpustanje
(@ naslici 1) i povucite ga s aparata.

4 S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

Aparat i nastavke distite vlaznom krpom.

6 Aparat ¢uvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema
prasine.

7 Mozete ga i objesiti koristec¢i petlju za vjesanje ((D naslici 1,
samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

w
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4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku
podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.
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1 Fontos tudnivaldk

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a

felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi hasznélatra.

+ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a késziiléket viz
kozelében.

« Ha flrdészobdban hasznélja a készuléket, hasznalat utan

htizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készuilék esetén is veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a készlléket furddkad,
zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kozelében.

Hasznalat utdn mindig huzza ki dugét az %
aljzatbol.

Tdlhevilés esetén a készllék automatikusan

kikapcsol. Huzza ki a készUlék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hiini. Miel6tt Ujra
bekapcsolnd a készuléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy
haj, sz6sz stb. nem akadélyozza-e a levegd aramlasat.

Ha a haldzati kdbel meghibasodik, a kockdzatok

elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készulék miikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
maodjat és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készilékkel. Gyermekek feliigyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddkapcsold (RCD) beépitése a flrddszobat ellatd
aramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA névleges hibadramot
nem lépheti tul. Tovabbi tanacsot szakembertdl kaphat.

Az dramUtés veszélyének elkerilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegéracsokba.

Soha ne fedje le a levegé bemeneti racsot.

MielStt csatlakoztatna a készlléket, ellenérizze, hogy az
azon feltlintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket.

Ne haszndlja a késziléket miihajhoz vagy parékahoz.

Ha a készllék csatlakoztatva van a fesziltséghez, soha ne
hagyja azt felligyelet nélkil.

Ne haszndljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal
jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt a készulék koré.
Miel6tt eltenné, vérja meg, amig a készulék lehil.

A hasznalatot kdvetdéen ne hiizza meg a haldzati kabelt.

A haldzati kdbel fali aljzatbdl torténd kihtizasakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozodugot.

Nagyon figyeljen a készilék hasznélatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
készléket, mivel a tobbi része forrd, illetve évakodjon az
érintésétdl.

Kerulje el, hogy a halézati kdbel a készllék forrd részeihez
érjen.

Ne takarja le a forré készuléket semmivel (pl. torolkozével
vagy ruhaval).

Ne mukodtesse a készuléket nedves kézzel.

A késziléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe

vigye vizsgalatra, illetve javitdsra. A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szamara kilondsen veszélyes lehet.

Tartsa a hajformdazo hengert tisztan, portdl és
szennyez&déstdl, valamint hajformazé habtdl, spray-tdl és
zselétél mentesen. Ne haszndlja a késziiléket hajformazo
készitményekkel egyutt.

Ahenger bevonattal van elldtva. A bevonat az idé
folyamdn kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készllék
teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a késziléket, a hajformazé henger
elszinezédhet.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdagneses mezékre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és el6irasnak megfelel.

Ujrahasznositas

-Tartsa be az elektromos készulékek kulon torténd

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni.

)¢
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gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirasokat.

2  Hajformazas el6tt

Megjegyzés: Tartozékok csatlakoztatasa el6tt, varja meg,
amig a késziilék és tartozékai lehlilnek.

1

Nedves hajat elébb torolje meg egy torolkozével, mivel a
készulék torolkdzénedves hajon a leghatékonyabb.

2 Pattintsa rd a megfeleld tartozékot a nyélre (1. dbra, ). rész)

Ugy, hogy a bardzdék egymashoz igazodjanak (3. bra, @).
rész).

> Egy kattanas utan a tartozék a helyére rogzdl.

A kivant hajformahoz sziikséges tartozékot az aldbbi
tablazatbdl keresheti ki:

Frizura Tartozék

Széraz haj Sztikitsfej (1)) (csak a HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667 tipusnal)

Laza furtok BehUzhatd sortéjd hajkefe ((9) )
(csak a HP8662, HP8663, HP8667

tipusnal)

Természetes egyenes
haj

Parnazott kefe ((10))
(csak a HP8663 tipusnal)

Befelé / kifelé
gondorodao furtok és
természetes hullamok
|étrehozasa

38 mm-es termokefe ((6))

22 mm-es termokefe ((7))
(csak a HP8661 tipusnal)

(csak a HP8667 esetében) A kefe keratint tartalmaz.

3  Ahajformazasa

1

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

2 CsUsztassa a légaramkapcsolét (1. dbra, 3). rész) az erés

és meleg légdram allasba @ a gyors hajszaritasért és
formazasért, illetve a haj tilmelegedésének elkertlésére
cstisztassa a ThermoProtect alldsba 2 a kiméletes
|égaramért.

(Csak a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 tipusoknal) Hideg
légdramot is kivélaszthat @ a frizura régzitéséhez.

(Csak a HP8662, HP8663, HP8667 tipusnal) Ha a készuilék be
van kapcsolva, automatikusan ionokat bocséjt ki, ami extra
ragyogast és simasagot kolcsondz hajanak.

Hajszaritas (csak a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667

t
1

ipusoknal)
Valassza ki a szUkitéfejet (1. dbra, ). rész), és régzitse a
nyélre (1. dbra, 2). rész).

2 Széritsa meg a hajat a megfeleld légdram-bedllitdsokkal (1. dbra,

). rész).

Laza flirtok 4, csak a HP8662, HP8663, HP8667 tipusnal)

1

Forditsa el a gombot (1. &bra, (8). rész) a behuzhatd sortéj
hajkefén (1. abra, (9). rész) a sorték kiengedéséhez.

2 Csavarjon egy hajfurtot a kefére kiengedett tiskékkel.

S w

Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 masodpercig.
Forditsa el ismét a gombot (1. &bra, (8). rész) a sorték
behuzésahoz, és vegye ki a kefét a hajabdl.

5 Ismételje meg a 2-4. [épéseket a haja tobbi részén.
6 Ha elkészllt, a begondoritett hajtincseket az ujjara csavarva

rendezze a loknikat.

7 lgazitsa furtjeit tetszése szerint, hogy elérje a kivant

eredményt.

8 Atartds eredmények érdekében fujja be hajat hajlakkal.
Természetes egyenes haj létrehozasa 5, csak a HP8663

t
1

ipusnal)
Helyezze a parnazott kefét (1. &bra, G9). rész) a hajara.

2 Fésllje at lassan a hajat a parnazott kefével, ahogyan egy

normal féstivel tenné.
« Fésllje hatra a hajat tetszése szerint.

Tipp: A hajtoveknél is megfésiilheti a hajat a dinamikusabb
hatds érdekében.

3 Ha elkészilt, hasznalja az ujjait a haj formazasahoz.
Formazzon befelé / kifelé gondoérodé flrtdket (6-7. dbra)
(22 mm-es Thermobrush, csak a HP8661 tipusnal)

1

Fésilje meg a hajat, és ossza tobb tincsre.

2 Fogjon egy tincset, és fésllje a termokefével a hajvégek

irdnyaba. A hajvégeknél forditsa a kefét kifelé vagy befelé.

3 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 masodpercig, majd

4 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy valamilyen probléma
merul fel, ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com),
vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgalatdhoz

(a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagdban nem mukodik ilyen
vevdszolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

CaTbIn afFaHbliHbI3 KYTTbl 60MCHIH XaHe Philips komnaHusacbiHa
KoL kengiHiz! Philips ycbiHaTbiH Konaayabl TofbIK NanganaHy
ywiH eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHAa TipKeHi3.

4

BonfaHHaH KeliH, caycakTapblHbi30eH LWallblHbI3AbIH,
YLITapblH NiliHAEH3. KarblipbinfFaH LWaLlTbl KanaybliHbl3fa
Kapan peTTeH;s.

KonpaHfaHHaH KeniH:

1
2
3

[}

Kypanabl ewipin, TOK Ke3iHeH CyblpbIHbI3.

O0/eH CyblFaHLLa bICTbIKKa TO3IMAI 6eTke KOMbIHbI3.
KocbIMLLa 6enLuekTi axblpaTy YLUiH, lWeLly TYMMeCiH 6acbin
((®, 1-cypeT), canTamaHbl TapThiM LWbIFAPbIHbI3.

Kypan MeH KocbIMLLa GenluekTepaeH Liall NeH LWaHabl
TyCipin TacTaHbi3.

Kypanabl xaHe OHbIH canTamanapbliH AbIMKbIN LybepekneH
CYPTiHi3.

Kypanabl LaHbl Ok, KypFak XaHe Kayinci3 xepae cakTaHbi3.

4 Pasukite rankenéle (1 pav., (8 ), jtraukite Serius ir iSimkite

ul

Sepetj i$ plauky.
Pakartokite 2 ir 4 veiksmus likusiems plaukams.

6 Baige apsukite sugarbanotus plaukus aplink pirstus ir

sukurkite garbanas.

leveidojiet dabiskus taisnus matus (5. att., tikai HP8663)

1

levietojiet matos lapstinu suku (G0 1. att.).

2 Lenam virziet lapstinu suku cauri saviem matiem, lidzigi ka ar

parastu suku.
« Sukajiet matus uz aizmuguri.

7 Pakoreguokite garbanas taip, kaip norite, kad atrodytumeéte,
kaip trokstate.

8 Uzpurkskite plauky lako, kad galétuméte ilgiau dziaugtis
Sukuosena.

Formuokite nataraliai tiesius plaukus ( 5 pav., tik HP8663)

1 Uzdékite platy Sepetj (1 pav., @ ) ant plauku.

2 Sukuokite plaukus létai, taip, kaip tai darytuméte naudodami
iprasta Sepetj.

Padoms. Varat sukat no matu sakném, lai tos padaritu brivakus.

3 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu
formu.

Izveidojiet uz iekSu/uz aru veérstas cirtas un dabiskus vilnus

(6. un 7. att.) (22 mm termiska suka, tikai HP8661)

1 Izkemméjiet matus un atdaliet vairdkas matu cirtas.

2 Satveriet matu skipsnu un izsukajiet to ar termisko suku
virziena uz leju. Péc tam matu galos pagrieziet suku uz

3  Ukfadanie fryzury

1 Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

2 Ustaw przetacznik regulacji strumienia powietrza ((3) na

rys. 1) na silny strumien cieptego powietrza @ do szybkiego

suszenia i stylizacji lub na ustawienie ThermoProtect & w

celu uzyskania delikatnego strumienia powietrza, ktéry

chroni wlosy przed przegrzewaniem.

(Dotyczy tylko modeli HP8661, HP8662 i HP8663, HP8667)

Mozna réwniez wybra¢ chfodny strumien powietrza @ do

utrwalenia fryzury.

(Dotyczy tylko modeli HP8662 i HP8663, HP8667) Przy

1

MaHbi3abl aknapaTt

Kypangbl kongaHap anfbiHha ocbl NanaanaHyLbl HyckaybiFbiH
MYKUAT OKbIMN LLbIFbIHBI3 XaHe 6osallakTa aHblkTaMa Kypasbl
peTiHAe nanganany yLiH cakTan KonblHbI3.

.

ECKEPTY: Byn kypangbl cyfblH XaHblHAa nanganaHbaHpl3.
XKyblHaTblH 6enmefe nanaananbin OonfaHHaH KewiH,
Kypanbl po3eTkaaH axbipaTbiHpbi3. Cebebi, KypanabliH,
eLlipinreH KyniHAe fe cyFa XakplH OpHanacybl KayinTi 6onbin
ecenTenepi.

ABANNAHbI3! Kypanabl BaHHa, AyL, baccenH Hemece cymeH
TONTbIPbISIFAH 6acka 3aTTapablH XaHblHAA

KonoaHbaHbI3.

KonzaHbin 6onfaH CoH Kypanasl MiHAETTI Typae E:
po3eTkafaH aXblpaTbiHbI3.

KaTTbl KbI3bIN KeTCe, Kypas aBTOMaTTbl Typae

eluesi. Kypanibl TOKTaH WblFapbin, OHbl BipHelue MUHYTKa
CybITbIHbI3. Kypangpl KantagaH Tokka Kocap angbliHaa, aya
TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMblKMeH, WallneH Hemece T.6.
3aTTapMeH Xabblnbin KasiMafFaHbiH TEKCEPIiH|3.

KyaT cbiMbl 3aKkpiMaaHFaH 6onca, kayinTi xaFaan opbiH
anmaybl yLwiH, oHbl Tek Philips komnanuscsiHaa, Philips
MaKy/1daFaH KbI3MeT opTabifbiHAA HeEMece BinikTi
MamaHAap ayblCTbIpybl Kepek.

Bakblnay acTeiHAa 6osica HeMece Kypangsl Kayincis

TYPAe napanaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe
GarnaHbICTbl KayinTepdi TyciHce, byn Kypanmbl 8 xaHe ofaH
>KOFapbl XacTaFbl Oananap XaHe fieHe, cesy Hemece aKplfi-
on Kabinettepi kem st 6onMaca Taxipmnbeci MeH 6inimi oK,
agamMpap nanganaHa anagbl. bananap KypanameH onHamaybl
Kepek. Tazanay »aHe nanganaHyLblHbIH Kbl3MeT KepceTy
SKYMbICbIH 6ananap 6akpliaycbi3 opbiHAAMaYbl Kepek.
KocbimMLa Kayinci3aik yLuiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe
Kayincisaik makcaTtbiHOa ewipiny KypasbiH opHaTy
YCbiHbINaabl. byn KypangpiH, MeniiepneHreH xymblic Torsl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH KeHECIH3.
DNeKTp WOrbIH anMac YLUiH, aya LWhiFaTblH TECIK TOPFa TeMIp
3aTTapAbl eHri3beHis.

Aya TopnapbliH eLlKaLlaH XannaHbi3.

Kypanabl kocap angblHAA, OHAA KOPCETINIFeH KepHey
KEePrinikTi KepHeyre carkec KeNeTiHiH TeKcepiHi3.

Kypangbl HyckaynbikTa kepceTiiMereH 6acka MakcaTrapha
nanganaHoaHbI3.

Byn Kypangbl kacaHapl LWallka KonaaHyFa 6onManabl.
Po3eTkaFfa KOCbIIbIN TYPFaHAA, Kypanabl el yakbiTTa
Kagaranaycbi3 KaaablpMaHpl3.

Backa eHAipyLinep weirapraH Hemece Philips komMnaHuscbl
HaKTbl YCbIHOaFaH KOCankbl Kypangap MeH beniektepgi
nanganaHyLubl 6onmMaHbi3. OHAaN Kocankbl Kypangap MeH
OenwekTepai NanaanaHcaHbi3, KypanablH keningiri 3 KyLwin
XosAabl.

ToK CbIMbIMEH Kypanabl aiHanablpbin opamMaHbi3.

Kypanabl XrHan KOATbIHHbIH aNAblHAA, OHbIH C3/1 CyblFaHbIH
KYTIHi3.

KonpaHfaHHaH KemiH KyaT CbIMblHaH yCTan TapTnaHbi3.
KypblIFbIHbI TOK K&3iHeH apAanbiM LUTENceNbAiK allacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbI3.

Kypanzbl nagananfaHna ToNblK MyKUST 6OsbIHbI3,

cebebi on KaTThl bICTBIK 60naapl. backa 6enikTepi bICTbIK,
OonaTblHAbIKTaH TeK TYTKaCbIHaH YCTaHbI3 XaHe Tepire
TUri30eH;s.

KyaT CbIMbIH KYPbINFbIHbIH KbI3bIN KETETIH XepnepiHe
TUri30eH;3.

Kypasn Kpi3bin TypFanaa, OHbl eLKalLaH eluTeHeMeH
arnarbi3 (Mblcasbl cynriMeH Hemece MaTameH).

blnfan KonMeH Kypangabl nanfanaHbanbi3.

Tekcepy Hemece XeHAETY YLWiH Kypanasl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH KbI3MeT opTaiblfbliHa anapblHbI3. binikTiniri
XKOK afaMAapAblH XeHAeyi nanfanaHyLblFa eTe KayinTi
Xafhan Tyablpybl MYMKIH.

Lnnnnapai Tasa ycraHbl3, onapabl LaHHaH XaHe Mycc,
CNpew XaHe refib CUAKTHI Wall yrifnepiH XacanTbiH
3aTTapAaH Tasa ycTaHbi3. KypblifbiHbl eLIKALLaH Lall
YATinepiH xacanTblH 3aTTapMeH Bipre nanganaHbaHpi3.
UnnuHap xkabblHMeH KanTanfFaH. byn xabbiH yakelT eTe
Xawnnan eckipegi. ereHmeH, 6y KypblfbIHbIH XXYMbICbIHA
acep eTnengi.

Erep KypblIFbiHbI BosifFaH LWallka KOAAHCaHbI3,
UMNMHAPAE AaKTap nanga 6onybl bIKTUMan.

DNeKTPOMArHuUTTiK epictep (MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChl 371€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCThl
Gapnblk KoNAaHbICTafbl CTaHAAPTTap MEH epexenepre carnkec
kenen,i.

Kanta eHgey

-byn 6enri 3nekTp eHiMOepiH KyYHAENIKTI yi1
KOKbICTapblMeH Bipre Tactayfa 00/IManTbIHbIH
6ingipeai.

-2neKTp eHiMAepiH benek xuHay OoMbIHLLIA XeprinikTi

hi¢

epexenepmi opbiHAAHbI3.

2

LLawTbl ynrinemecrteH OypbiH

EckepTne. KocbiMiua GenwekTi Xxanfay Hemece
aXkblpaTyAblH anfblHAA ONlapAbl XXaHe KypanabiH 3iH
apaanbim CYbITbIHbI3.

1

AnObIMeH Cyfibl WaLWbIHbI3[Abl Ta3a CY/riMeH CYPTIHI3,

Kypasabl CyariMeH KenTipinreH watuta KongaHfaH

THiMAaipek.

TNanbikTbl KocbIMWa GenwekTi onbikka ( (2), 3-cypeT)

Typanan Tytkara ((2), 1-cypeT) CbIpT eTKi3in OpHaTLIHbI3.

> «CbIpT» €TKeH AbIObIC ecTiNin, KoCbIMLLa 66sLeK OpHbIHA
TyCceai.

KaxxeTTi Wwatw yariciHe namblKTbl KOCbIMLLIA 6enuekTi Taby yLUiH,
TOMeHeri KeCcTeHi KapaHbl3:

Waw ynrici

Kocbimiia Genwek

Kypfak watu

CanTama (@9 ) (tek HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667
ynrinepiHae)

Ipinen 6ynpanay

XuHanmansl xymcak tapak ((9))
(Tek HP8662, HP8663, HP8667
yArinepinge)

Tabwfn Ty3y LuaLl acay

Maccax Tapafbl( 10) ) (Tek
HP8663 ynriciHae)

Law bl iLke/cbipTKa
Kapaw Kanblpy xaHe
TabuFn TONKbIHABI Bypa

38 mm TepmoTapak, ((8))

22 mm TepmoTapak (@)

(Texk HP8661 ynriciHae)

(HP8667 only) BosifblLLika KepaTuH KOCblFaH.

3

1
2

WawTsl yariney

ALLaHbl TOK K&3iHE KOCbIHbI3.

Aya afbIMbl KOCKbILLbIH (@, 1-cypeT ) Xblngam kenTipy
XXaHe YAriney yLiH KyLITi 9pi Xbi/bl aya aFbiMbliHa @ HeMece
LALLITbIH, ThIM KaTTbl bICYblIHbIH anblH ana OTblPbIN XyMCcak,
kenTipy ywin ThermoProtect napametpiHe L CbIpfbiTbiHbI3.
(Tek HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ynrinepiHae)
CoHpan-ak cafikplH aya afbIMblH @ waw yariciH OeKiTy yLiH
TaHAaHbI3.

(Texk HP8662, HP8663, HP8667 ynrinepiHe apHanfaH) Kypan
KOCbINFaHAA KOCbIMLUA XbINTbIPAbIK 6epy xaHe OynpanbIKThl
Q3anTy YLUIH MOHOAP aBTOMAaTTbl TYPAE XKaHe Y3AiKCi3
Gepineqi.

LawTel kenTipy (Tek HP8661, HP8662, HP8663, HP8667
yiarinepiHge)

1

2

Cantamansbl (@, 1-cypet) TaHaan, oHbl TyTKara ((2), 1-cyper)
casbiHpI3.
LLawTsl Konannbl aya afbiHbIMeH kenTipiHiz (@), 1-cypeT ).

Ipinen 6ynpanay ( 4-cypet, Tek HP8662, HP8663, HP8667
ynrinepinge)

1

w

LLleTkanapAbl LWblFapy yLWiH X1HanManbl kymcak TapakTbiH,
((®, 1-cypeT) TyTKaChIH ((9), 1-cypeT) BypaHbi3.

TicTepi WbIFbIN TypFaH Tapakka LWallTbiH 6eniriH opaHbI3.
LLleTkaHbl con kyriHae 7-10 cekyHA yCTan TypPbIHbI3.

4 Llletkanapabl XuHan any yLwiH TyTKaHbl (, 1-cyper)

OypaHbI3 Aa, LWeTKaHbl WalllbiHbI34aH ajbliHbI3.

LLawTbIH KanfaH 6enikTepiHe 2-4 kapaMaapabl KanTananbi3.
BonfaHHaH keliH, aHblk Byrpa walitapabl any yLiH
OylpanaHfaH LUalLThl caycaFblHbi3Fa OpaHblI3.

ByrpanaHfaH LWalLTbl KEPEKTi HATWXere XeTy yLiH
KanayblHbl3LUa PeTTeH; 3.

Llaw yarici y3ak Typybl YLIH LWaLllKa apHaafaH cnpengi
KONOAHbIHbI3.

tavolitsa el a hajatol.

Ismételje meg a 2-3. 1épést a haja tobbi részén.

4 Ha elkészilt, hasznélja az ujjait a hajvégek formazasahoz.
lgazitsa a fUrtoket tetszése szerint.

A hasznalatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugdt hiizza ki a fali
aljzatbol.

2 Helyezze a késziléket egy héallé feluletre, amig az ki nem
hal.

3 Atartozék leszereléséhez nyomja meg a kioldégombot
(1. &bra, (. rész) és hiizza le azt.

4 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a készulékrdl, valamint a
tartozékokrol.

5 Akészlléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa.

A késziléket szaraz és portdl mentes helyen térolja.

7 Az akasztdja segitségével is felfliggesztheti (1. dbra, (1). rész,
csak a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 tipusnal).

[e)}

Taburn Ty3y waw xacay ( 5-cypert, ek HP8663 ynriciHae)

1 Maccax TapafbiH (, 1-cypeT) WalllbiHbI3Fa KOMbIHbI3.

2 Maccax TapafbIMeH KanbINTbl TapakneH TaparaHian eTin
LaLbIHbI3AbIH OOMbIMEH TapaHbI3.

o LawbIHbI3apl KanayblHbI3Fa Kapay apTka TapaHbi3.
KeHec: Mmaccaxk >kacay yLUiH LWalLTbiH TYGiHEH TapayFa aa
6onagbl.

3 bonfaHHaH KeliH, caycakTapblHbI30eH LWallblHbI3abl
niwiHaeH3.

LUawwThl ilke/cbipTKa Kapan Kanblpy XaHe Tabusu ToNKbIHObI

Oynpa (6 xxaHe 7-cypeT) (Tek HP8661 ynriciHe apHanfaH 22 MM

TepmoTapak)

1 WawblHbi3abl Tapan, bipHelue 6enikke 66niHi3.

2 LawTblH 6ip 6eniriH anbiHbi3 Aa, TepMOTapakneH ToMeH
Kapan TapaHbl3. CopaH KeniH Wall ylTapbliHaa TapakTbl
iLLKe Hemece CbIpTKa Kapar KamblpbiHbI3.

3 TapakTbl ocbl KyniHae 7-10 cekyHA, ycTan TypbIHbI3, cOfaH
KeWiH WaluTaH anbin TacTanbl3.

LawTbiH KanfaH 6enikTepiHe 2-3 Kagamaapabl KanTanaHbi3.

2

p
1

2

~

CoHpan-ak, oHbl inriwiHeH inin kolora 6onagsl (D), 1-cyper,
Tek HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ynrinepiHae).

4 Keninpik >koHe Kbi3meT

KocbIMLLIa aknapat kaxeT 6onca Hemece LweLlinMereH

Mmacene 6osca, www.philips.com mekeHxarbiHAaFsl Philips
KOMMaHUSCbIHbIH Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHi3geri
Philips TyTbiHyLWbINapFa KOAAY KOPCETY OpTanbifbiHa (OHbIH
HOMIpiH AYHWEXY3iNiK Keningik KitaniwacbiHaH Tabyfa 6onagbl)
xabapnacbiHbi3. Erep eniHisge TyTbiHyLWbINapFa Kongay kepceTy
opTanbifbl 6onMaca, oHaa xeprinikTi Philips koMnaHWsACbIHbIH
nvnepiHe 6apbiHbi3.

DeH-LleTka

TYPMbICTbIK KaXeTTiNiKTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrtainn b.B.",
TycceHameneH 4, 9206 Al, ApaxteH, HnaoepnaHabl.

KblTanga xacanfaH

Pecew xaHe KefeHAik ofak TeppuUtopusacbiHa UMNopTTayLLbl:
«PUNTNNC» XK, Pecen ®epepaumsacel, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees Kk-ci, 13-yin, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

HP8660

220-240V; 50-60 Hz; 650 W
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667
220-240V;50-60 Hz; 650-800 W

[ H [ Il caHaTTbl acnan

CakTay WapTTapsl, navaanaHy

Temnepatypa

CanbICTbipmansl

Cakray nanganaHy | Cakray WwapTrapbl bifanablyiblk

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

LietuvisSkai
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti visa ,Philips” sitlloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite 3

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

+ |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

- Baige naudotis, batinai iSjunkite prietaisa i3
maitinimo tinklo. E:

 Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai
iSsijungia. ISjunkite aparata is elektros lizdo ir
palikite jj kelioms minutéms, kad atveésty. Pries vél jjungdami
prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pukeliais,
plaukais ir pan.

« Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

. §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiujuy priezitros negali.

« Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali liekamoji darbiné
srove turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio, j oro jleidimo groteles
nekiskite metaliniy daikty.
Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

« Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, isskyrus aprasytus
siame vadove.

« Netiesinkite dirbtiniy plauky.

« Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

« Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

« Prie$ padédami j laikymo vietg, leiskite prietaisui atvésti.

« Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

« Naudodami prietaisa bukite atidus, nes jis gali bati labai
ikaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtuméte kontakto su oda.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu
ar audiniu).

» Nenaudokite prietaiso, jei jlsy rankos slapios.

. Prietaisg apZitréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj
techninés priezilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

« Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonémis.

« Vamzdelis yra padengtas danga. Si danga gali pamazu
dévetis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

« Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis gali

iSsitepti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas

del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

-Sis simbolis rei3kia, kad elektros gaminiy negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

-Vadovaukités savo salies risiuojamojo elektros
gaminiy surinkimo taisyklémis.

2 PrieS formuodami Sukuoseng

Pastaba: pries prijungdami arba atjungdami priedus visada

palaukite, kol prietaisas ir jo priedai atves.

1 Pirma nusausinkite slapius plaukus Svariu ranksluosciu, nes
prietaisas efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus
plaukus.

2 Uzdékite ant rankenos reikiama prieda (1 pav., 2) ) pries tai
sulygiave griovelius (3 pav., @) ).
> [Sgirsite spragteléjima — priedas uzfiksuotas.

Norédami pasirinkti tinkamg prieda norimai Sukuosenai zr.

toliau pateikiama lentele:

Sukuosena Priedas

Antgalis (1)) (Tik HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Sausi plaukai

Sepetys su jtraukiamais $eriais
((®) (tik HP8662, HP8663,
HP8667)

Formuokite laisvai
banguojancias garbanas

Formuokite natdraliai
tiesius plaukus

Platus sepetys( 10 ) (tik HP8663)

Uzrieskite sruogas | 38 mm 3ildomasis $epetys ((®) )

vidy ar isore ir sukurkite

22 sild is Sepet:
natdralias bangas mm ildomasis Sepetys (D)

(tik HP8661)

(Tik HP8667) Sepetys su keratinu.

3  Plauky modeliavimas

1 Jkiskite kistuka j maitinimo lizda.
Paslinkite oro srauto jungiklj (1 pav., 3) ) ties @, jei reikia
stipraus ir Silto oro srauto, kad galétuméte greitai dZiovinti ir
modeliuoti, pasirinkite $ilumos apsauginj rezima, 2 jei norite
svelniai dziovinti plaukus ir apsaugoti juos nuo perkaitinimo.
(Tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Taip pat galite
pasirinkti ir $alto oro srauta @, jei reikia sutvirtinti
Sukuosena.
(Tik HP8662, HP8663, HP8667) Jei prietaisas jjungtas,
automatiskai ir nuolat issiskiria jonai, suteikiantys daugiau
2vilgesio ir mazinantys garbanojimasi.

lauky dziovinimas (tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
Pasirinkite antgalj (1 pav., @1 ) ir uzdekite jj ant rankenos
(1 pav, @ ).
Dziovinkite plaukus naudodami tinkamus oro srauto
nustatymus (1 pav., 3) ).

Formuokite laisvai banguojancias garbanas ( 4 pav., tik
HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
3

Pasukite Seriy jtraukimo rankenéle (1 pav., (8 ) ant Sepecio
(1 pav., (® ) irisskleiskite Serius.

Apsukite dali plauky aplink Sepetj su iStrauktais Seriais.
Palaikykite Sepetj Sioje padétyje 7-10 sekundziy.

1

« Sukuokite plaukus atgal, kaip patinka.

Patarimas: galite Sukuoti vidine plauky puse, kad plaukai laisvai

kristy.

3 Pabaige plaukus suformuokite pirstais.

Uzrieskite sruogas j vidy ar iSore ir sukurkite nataralias

bangas ( 6 ir 7 pav) (22 mm Sildomasis Sepetys, tik HP8661)

1 Susukuokite plaukus ir padalinkite juos j keleta sruoguy.

2 Paimkite plauky sruoga ir Sukuokite ja Sildomuoju Sepeciu
zemyn. Tuomet ties plauky galiukais pasukite Sildomajj
Sepetj jvidy irisore.

3 Palaikykite Sepetj tokioje padétyje 7-10 sekundziy, tada
iStraukite jj i$ plauky.

Pakartokite 2 ir 3 veiksmus likusiems plaukams.

4 Pabaige pirstais suformuokite plauky galiukus.
Pakoreguokite garbanas taip, kaip norite.

Po naudojimo:

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Norédami nuimti prieda, paspauskite atleidimo mygtuka (1

pav., @ ) ir nuimkite prieda.

Pasalinkite plaukus ir dulkes is prietaiso ir priedy.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje.

Jj taip pat galite laikyti pakabine uz kabinimo kilpos

(1 pav., @), tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).
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4  Garantija ir techniné priezilra

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemy, apsilankykite
,Philips” svetainéje adresu www.philips.com arba kreipkités

i ,Philips” klienty aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Otrreizéja parstrade
-Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

-levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
« Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
ar tdeni pilditu trauku tuvuma.

S
Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai
« Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
jerici (RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas
» Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.
« Izmantojiet ierici tikai tiem nolUkiem, kas aprakstiti $aja
ir pievienota elektrotiklam.
« Netiniet elektribas vadu ap ierici.
« Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat Joti karsta.
dajam.
« Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
izstradajumu savaksanu.
1 Vispirms nosusiniet matus ar tiru dvieli, jo ierice visefektivak

1 Svariga informacija
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja arf turpmak.

« BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslegta.

« BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dudu, izlietnu vai citu

« Péclietosanas vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla.

. Jaierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
dazas minGtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet,
vai gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar pukam,
matiem u.tml.
tehniskas apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai izvairitos no briesmam.

« Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shemas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

- Neievietojiet metala priek$metus gaisa iepltdes rezgos, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena.

« Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.
rokasgramata.

« Nelietojiet ierici maksligos matos.

« Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta

« Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

« Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

. Péclietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmer atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

« Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam

« Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

« Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
ja nepiecieS$ama apskate vai remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.

« Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu
veidoSanas produktiem.

« Cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat

« Jaarierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosméréties.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem

iedarbibu.

|
. . . v

2 Pirms matu ieveidoSanas

Piezime. Pirms uzgalu pievienosanas vai atvienosanas,

vienmér Jaujiet iericei un uzgaliem atdzist.
darbojas ar dvieli nosusinatos matos.

2 Uzstadiet atbilstosu uzgali uz roktura () 1. att.) ar

saskanotam rievam ((2) 3. att.).

> Atskanés klikskis, un uzgalis ir nofikséts.

Lai izvélétos savai frizGrai piemérotu uzgali, lGdzu, skatiet talak
esoso tabulu:

Frizara Uzgalis

Sausi mati Uzgalis (G1) (tikai HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Izveidojiet brivas cirtas levelkamu saru suka ((9))

(tikai HP8662, HP8663,

HP8667)
leveidojiet dabiskus Lapstinu suka (0)) (tikai
taisnus matus HP8663)

Izveidojiet uz iekSpusi/uz | 38 mm termiska suka ((®) )

arpusi izliektas lokas un

22 mm termiska suka
dabiskus vilnus (@)

(tikai HP8661)

(Tikai HP8667) Ar sukai pievienotu keratinu.

3 Matu ieveidosana

1 levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda

2 Pavirziet gaisa plasmas slédzi (3 1. att.), lai iegGtu spécigu
un siltu gaisa plasmu @ atrai zavésanai un ieveidosanai, vai
aktivizéjiet ThermoProtect iestatijumu @ saudzigai gaisa
plismai, aizsargajot matus pret parkarsanu.

. (Tikai HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Varat ari izvéléties
vésa gaisa plismu @ matu sakartojuma fiksésanai.

« (Tikai HP8662, HP8663, HP8667) Joni tiek automatiski un
nepartraukti izdaliti, lai nodrosinatu papildu mirdzumu un
samazinatu sprogosanos, ieslédzot ierici.

Izvélieties uzgali (@1 1. att.) un piestipriniet uz roktura

(@1. att.).

2 |zzavéjiet matus ar piemérotiem gaisa plismas iestatijumiem

(1. att.).

Izveidojiet brivas lokas (4. att., tikai HP8662, HP8663,
HP8667)

1

Pagrieziet pogu ((®) 1. att.) uz ievelkamo saru birstes
((® 1. att.), lai izvirzitu sarus.

2 Aptiniet matu skipsnu ap suku, kuras sari ir izbiditi uz aru.
3 Turiet suku $ada pozicija 7-10 sekundes.
4 Pagrieziet pogu ((8) 1. att.), lai ievilktu sarus un iznemtu suku

no matiem.

5 Atkartojiet 2.-4. darbibu paréjiem matiem.

Kad esat pabeidzis, aptiniet vilnainos matus ap pirkstiem, lai
fiksetu lokas.

7 Veidojiet lokas, lai iegutu vélamo izskatu.
8 llgstosiem rezultatiem lietojiet matu laku.

iekSpusi vai arpusi.
3 Turiet suku $ada pozicija 7 lidz 10 sekundes un tad iznemiet
no matiem.
Atkartojiet 2. un 3. darbibu paréjiem matiem.
4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu
galus. Izveidojiet lokas péc savam vélmém.
Péc lietosanas:
Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Lai nonemtu uzgali, nospiediet atvieno3anas pogu ((®) 1.
att.) un nonemiet to nost.
Nonemiet matus un putek|us no ierices un uzgaliem.
Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu.
Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.
Varat to ari pakart aiz cilpinas ((1) 1. att., tikai HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667).
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4  Garantija un serviss

Ja ir nepiecieSsama informacija vai radusas problémas, ladzu,
apmeklgjiet Philips timek|a vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips klientu apkalpos$anas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jasu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientow firmy Philips! Aby
w pefni korzystac z pomocy technicznej oferowanej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac produkt w Internecie pod adresem
www.philips.com/welcome.

1 Wazne
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

. OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

. Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

« Zawsze po zakornczeniu korzystania z %:
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

« Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy sie ono
automatycznie. Wytacz urzadzenie z pradu i pozwal, aby sie
schtodzito przez kilka minut. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sa zatkane ktaczkami
kurzu, wiosami itp.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

« Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzgdzenia zawsze powinny to robi¢
pod nadzorem dorostych.

. Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
w obwodzie elektrycznym, zasilajgcym gniazdka elektryczne
w fazience, bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$c¢ znamionowego pradu pomiarowego tego
bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informagji, skontaktuj sie z monterem.

« Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w kratkach nadmuchu powietrza.

« Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

« Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

« Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

« Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

« Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podigczonego do zasilania.

« Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentéw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

« Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

« Po zakoniczeniu korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odiaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlna
ostroznos¢ — moze byc bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate czesci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

« Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi cze$ciami urzadzenia.

« Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziez3).

« Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.

« Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

« Na biezgco czys¢ watek z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wtoséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokowki
w potaczeniu z takimi srodkami.

« Watek jest wyposazony w powtoke. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wplywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

« Jesli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych,

watek moze sie zabarwic.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po
okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz

z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtdrnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Przed rozpoczeciem
uktadania fryzury

Uwaga: przed zatozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj,

az urzadzenie i nasadki 0stygna.

1 Najpierw osusz mokre wlosy czystym recznikiem, poniewaz
urzadzenie dziata najskuteczniej na lekko wilgotnych
wiosach.

2 Zat6z odpowiednia nasadke na uchwyt (@) narys. 1) w taki
sposdb, aby rowki znajdowaty sie w jednej linii (@) na rys. 3).
> Ustyszysz charakterystyczne klikniecie, gdy nasadka

zablokuje sie na swoim miejscu.

Aby wybra¢ odpowiednig nasadke do danej fryzury, zapoznaj

sie z ponizszg tabela:

Nasadka

Nasadka (@ )
(tylko modele HP8661, HP8662 i
HP8663, HP8667)

Fryzura

Suszenie wtoséw

Tworzenie delikatnych
lokow

Szczotka z wysuwanymi zabkami
(® ) (tylko modele HP8662 i
HP8663, HP8667)

Tworzenie naturalnie
prostych wtoséw

Ptaska szczotka ((0) )
(tylko model HP8663)

Podwijanie/ Termoszczotka 38 mm ((s) )
wywijanie wioséw i
tworzenie naturalnie

wygladajacych fal

Termoszczotka 22 mm (@) )
(tylko model HP8661)

(Tylko model HP8667) Z keratyng dodana do szczotki.

wiaczonym urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie
i bez przerwy. Funkcja jonizacji pozwala zapanowac nad
skrecajacymi sie wiosami i nadac¢ im dodatkowy blask.

Suszenie wiosow (tylko modele HP8661, HP8662 i HP8663,

HP8667) 1

1 Wybierz nasadke (9 na rys. 1) i zat6z ja na uchwyt
(@narys. 1).

2 Wysusz wiosy, korzystajac z odpowiednich ustawien
strumienia powietrza (@) narys. 1).

Tworzenie delikatnych lokéw (rys. 4, tylko modele HP8662 i

HP8663, HP8667)

1 Obrd¢ pokretto ((8) narys. 1) szczotki z wysuwanymi
zabkami ((® narys. 1), aby wysunac zabki.

2 Owin pasmo wlosow wokét szczotki z wysunietymi zgbkami.

Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund.

Obré¢ pokretto ((®) narys. 1), aby zmniejszy¢ dtugosc

zabkow,

i wyjmij szczotke z wiosow.

5 Powtdrz czynnosci 2—-4, aby utozyc reszte wioséw.

6 Gdy skonczysz, zakre¢ wtosy na palcach, aby uzyskac
podkresli¢ loki.

7 Dostosuj ksztalt lokédw wedtug uznania.

8 Uzyj lakieru do wloséw, aby utrwalic fryzure.

Tworzenie naturalnie prostych wtoséw (rys. 5, tylko model

HP8663)

1 Przytdz ptaska szczotke ((0) na rys. 1) do wtoséw.

2 Wolno szczotkuj wiosy — w taki sam sposéb, jak za pomoca
zwyklej szczotki.

« Szczotkuj wlosy do tytu, jesli chcesz.

Wskazowka: w celu nadania wlosom wiekszej sprezystosci

mozesz szczotkowac je od spodu.

3 Gdy skonczysz, recznie uksztattuj wiosy.

Podwijanie/wywijanie wioséw i tworzenie naturalnie

wygladajacych fal (rys. 6 i 7) (dotyczy tylko termoszczotki

22 mm dotaczonej do modelu HP8661)

1 Uczesz wlosy i podziel je na mate pasma.

2 Chwy¢ pasmo wlosow i czesz je termoszczotka, przesuwajac
ja w kierunku ich wzrostu. Przy koncowce wioséw obréc
szczotke do wewnatrz lub na zewnatrz.

3 Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund, a
nastepnie wyjmij ja z wloséw.

Powtdrz czynnosci 2 i 3, aby utozy¢ reszte wtosdw.

4 Gdy skonczysz, recznie uksztattuj koncdwki wioséw. Utéz
koncowki wedtug uznania.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Aby zdja¢ nasadke, nacisnij przycisk zwalniajacy (@ narys. 1)
i sciagnij nasadke z urzadzenia.

4 Usun wiosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

5 Urzadzenie i nasadki czys¢ wilgotng szmatka.

6 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z
dala od kurzu.

7 Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
(M narys. 1; tylko modele HP8661, HP8662 i HP8663,
HP8667).
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4  Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzic¢
naszg strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important
aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

« Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-I din priza
aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor,
dusurilor, bazinelor sau altor recipiente cu apa.
utilizare. @

« Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din priza si
porni aparatul din nou, verificati grilajul pentru a va asigura
ca nu este blocat cu puf, par etc.

« In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea n conditjii de sigurantd a aparatului si
joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat;.

« Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sd instalati un
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima specificatd de 30 mA. Cereti
parerea electricianului.
pentru a evita electrocutarea.

« Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

« Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-vé ca tensiunea

« Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest
manual.

« Nu utilizati aparatul pe par artificial.
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producdtori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
anuleaza.

« Nufinfdsurati cablul de alimentare Tn jurul aparatului.

. Tnainte de a depozita aparatul, asteptati s3 se riceasca.
Intotdeauna scoateti aparatul din prizé tinand de stecher.

- Aifoarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
pielea.

« Nu ldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

« Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numaila un centru
necalificate pot genera situatii extrem de periculoase pentru
utilizator.

« Pastrati bara curata si curatati-o de praf si produse pentru
aparatul impreuna cu produse de coafat.

« Bara are uninvelis. Acest invelis se poate uza lentin timp.

Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza
dupa utilizare deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand

« Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa
|8sati-l s se rdceascd pentru cateva minute. Inainte de a
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
varsta de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale
nteleg pericolele pe care le prezinta. Copii nu trebuie sa se
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric

« Nuintroduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer,
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cand este
utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se

« Nu trageti de cablul de alimentare dupa utilizare.
celelalte componente sunt fierbintj, si evita contactul cu

« Nu acoperi niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu, un
service autorizat de Philips. Reparatiile facute de persoane
coafat precum spuma, spray sau gel. Nu folosi niciodata

« Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclarea

-Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu
trebuie eliminate Tmpreund cu deseurile menajere
obisnuite.

-Respectd regulile specifice tarii tale cu privire la
colectarea separatd a produselor electrice.
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2  Inainte de coafarea parului

Nota: Lasati intotdeauna aparatul si accesoriile sale sa se
raceasca inainte de a conecta sau a deconecta accesoriile.
1 Uscati-va parul cu un prosop curat mai intai, deoarece
aparatul este cel mai eficient pe un par uscat cu prosopul.
2 Prindeti un accesoriu adecvat pe maner ((2)in Fig. 1) cu
orificiile aliniate () in Fig. 3).
 Veti auzi un ,clic” si accesoriul va fi blocat.
Pentru a selecta un accesoriu adecvat pentru coafura dorita,
consultati tabelul de mai jos:

Coafura Atasament

P&r uscat Cap de coafare (@) ) (numai pentru

HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

Creatj bucle lejere Perie cu peri retractabili ((9) ) (numai

pentru HP8662, HP8663, HP8667)

Creatj par drept
natural

Perie dreptunghiulara ( G0))
(numai HP8663)

Creati spirale in Perie termica de 38 mm ((8))

interior/exterior si

Perie termica de 22 mm ( (7))
bucle naturale

(numai pentru HP8661)

(Numai pentru HP8667) Cu cheratind addugata la perie.

3  Coafarea parului

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.
2 Glisati comutatorul pentru flux de aer (3)in Fig.1) la flux
de aer cald si puternic @ pentru uscare si coafare rapide sau

setarea ThermoProtect ® pentru flux de aer delicat, pentru a

preveni supraincdlzirea parului

« (Numai pentru HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Puteti
selecta si fluxul de aer rece @ pentru fixarea coafurii.

« (Numai pentru HP8662, HP8663, HP8667) Atunci cand
aparatul este pornit, se vor genera automat si continuu
joni, pentru a oferi un plus de stralucire si pentru a reduce
aspectul cret.

Uscati-va parul (numai pentru HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Selectati capul de coafare (G9)1n Fig. 1) si atasati-l la maner
(@in Fig. 1).

2 Uscati-va parul cu setarile corespunzatoare ale fluxului de aer
(®inFig.1).

Creati bucle lejere(Fig. 4, numai HP8662, HP8663, HP8667)

1 Rotiti butonul ((®)in Fig.1) periei cu peri retractabili
(®n Fig. 1) pentru a extrage perii.

2 Infasurati o suvita de par pe peria cu perii extrasi.

3 Mentineti peria in aceasta pozitie timp de 7 - 10 secunde.

4 Rotiti butonul (®1n Fig. 1) pentru a retracta perii si
indepartati peria de pe par.

5 Repetati pasii 2-4 pe restul parului.

6 Cand ati terminat, rasuciti parul ondulat in jurul degetelor
pentru a defini buclele.

7 Aranjati-va buclele dupa cum doriti pentru a obtine aspectul
dorit.

8 Aplicati fixativ pe par pentru rezultate de durata.

Creati par drept natural (Fig. 5, numai HP8663)

1 Puneti peria dreptunghiulara (9 in Fig. 1) pe par.

2 Periati-va parul usor cu peria dreptunghiulard, asa cum atji
face cu o perie normala.

« Periati-va parul pe spate asa cum doriti.

Sugestie: Puteti peria parul pe dedesubt pentru a-i oferi mai

multad miscare.

3 Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da forma
parului.

Creati spirale in interior/exterior si bucle naturale (Fig. 6 si

7) (Perie termica de 22 mm numai pentru HP8661)

1 Pieptanati-va parul si Tmpartiti-I Tn mai multe suvite.

2 Luati o suvita de par si periati-o cu peria termica in jos. Dupa
aceea, Intoarceti varfurile paruluiin interior si exterior.

3 Mentineti peria in respectiva pozitie timp de 7-10 secunde si
apoi indepartati-o de pe par.

Repetati pasii 2 si 3 pe restul parului.

4 Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da forma
varfurilor. Ajustati spitalele asa cum doriti.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Pentru a deconecta accesoriul, apdsati butonul de eliberare

((@1n Fig.1) si trageti-l.

indepartati firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Curatati aparatul si accesoriile cu o carpd umeda.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf.

De asemenea, 1l puteti suspenda de la agatdtoare

((n Fig.1, numai pentru HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667).
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4  Garantie si service

Daca aveti nevoie de mai multe informatji sau intdmpinati orice
probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com
sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips
(numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Airstyler

Pyccknmn

Mo3ppasnsem ¢ MOKYyMNKOW U NPUBETCTBYEM Bac B KNybe

Philips! YTo6bl BOCMONb30BaTLCH BCEMU MPEVMYLLECTBAMMU
nopaepxxku Philips, 3aperncrpupyiire ycTpoincTso Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 BHumaHune
03HaKOMbTECh C PyKOBOACTBOM MOJ1b30BaTENSA U COXPaHWTE ero
LN5 fanbHenLero Ncnosib3oBaHns B KayecTBe CrpaBoYyHOro
MaTepwvana.

« BbIHbTE BUAIKY LWHYPa NUTaHUsa npnbopa 13 po3eTku
3/1eKTPOCETM NOCSIE NCMOb30BaHWs Nprbopa B BaHHOM
KOMHaTe. BIM30CTb BOfbl NPefCcTaBAsSeT pUCK, faxe ecsin

« BHUMAHMWE! He ncnonb3yinte npubop B BaHHON, AyLue,
bacceiHe 1Ay ApYrmx NOMeLLEeHNsX ¢
MOBbILLEHHOW BIAXHOCTbIO.

N
npubop OT PO3ETKM EKTPOCETU.

« Mpunbop aBTOMaTMYECKM OTK/IIOYaeTCsH Npwt
neperpese. BbikstounTte npnbop v fante eMy ocTbiTh
BKJIlOYEHVEM Nprbopa ybeamtecs, YTo peLueTka He
3acopeHa Mblfibio, Bosocamut U T.M.

« B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro LHypa ero HeobxoanMo
npubopa, 3amMeHsINTe LLIHYpP TOSIbKO B aBTOPU30OBaHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips nav B cepBUcHOM LieHTpe ¢
nepCcoHas oM aHalIorMyYHOM KBanudukaumm.
BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI U OrPaHNYeHHbIMU
YMCTBEHHbBIMUN UK HU3NYECKMMM CNOCOBHOCTAMM, @

TakXe SMLa ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMYU MOTYT
noay4YeHns NHCTPYKLMA 0 6e30MacHOM 1CMosb3oBaHUN
nprbopa 1 NoTeHUMaNbHbIX onacHoOCTsX. He no3sonsiTe
LEeTAM Urpatb C NprbopoMm. et MoryT OcyLLEeCTBAAT
B3POC/IbIX.

« [1ns obecneyeHnss 4OMNONHUTENbHOM 3aLLUMThI
peKoMeH[yeTCst yCTaHOBUTb YCTPOMCTBO 3alUUTHOrO
31eKTPONUTaHNS BaHHOM KOMHaTbI. YyBCTBUTEIBHOCTb
no avddepeHLManbHOMy OTKTOYatoLLEMY TOKY He
[osxHa npesbliwate 30 MA. NocoBeTyMTeCh C 31eKTPUKOM,

« Bo usbexaHune nopaxeHuns 3neKTPUYECcKMM TOKOM
He NPOCOBbIBaiTe MeTalInyeckre NpeamMeTsl Yepes
BEHTUNSALMOHHYIO peLLéTky npubopa.

« [epep nogkntoyeHrem nprbopa ybeamTecs, YTo ykazaHHOe
Ha HeM Hanpsi>keHne COOTBETCTBYET HaMPSKEHNIO MECTHOM
371eKTPOCETY.

OMMCaHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBeE.

« He ncnonb3yiite Nnpnbop Ans NCKYCCTBEHHbIX BOSIOC.

« He octaBnsinTe BKNOYEHHBIN B ceTb Mpubop 6e3 npucmoTpa.
VAW geTansmMun Apyrvx npovn3BOAnUTENEN, He UMeIOLLIX
cneumnansHom pekomeHgauum Philips. Mpu ncnonb3osaHunm
TaKMx akceccyapos v fieTanei rapaHTuiiHble

« He obmartbiBaiiTe ceTeBOW WHYP BOKPYr npubopa.

« [pexpae yem ybpaTb Npubop, fanTe eMy OCTbITb.

« He TaHWTe Ha cebs WHYpP NUTaHWS NOCNe NCNOb30BaHWS.
cetn.

« CobniofaiiTe OCTOPOXHOCTb NPUW UCNONb3oBaHUK Npubopa,
Tak Kak OH MOXeT CWUbHO HarpeBaTbcs. JepxuTe npnbop
ropsiune. 136erante KOHTaKTa C KOXeW.

« He ponyckaiTe KOHTaKTa CETEBOrO LWHYpPa C ropsiunmu
yacTsamu npubopa.

MONOTEHLEM UM OOEXO0N).

« 3anpelyaetcs 6paTb NPMOOP MOKPLIMY PyKaMU.

« [1na npoBepku nan peMoHTa npnbopa cnegyet obpallatses
PeMOHT, Nnpon3BeAeHHbIN HeKBaNNMULIMPOBaHHBIM JINLLOM,
MOXET NPVBECTN K 0COOO OnacHbIM A5t MoNb30BaTeNs
cUTYaLmsM.
€ro OT MbINW, FPS3K 1 CPELCTB ANs YKNAaAKW: MyCcCOB, CrpeeB
1 renei. 3anpeLlaeTcs 1cnosib3oBaTk NPUHop BMecTe co
cpencTBamu Ans yKnagKku.
3TO MNOKPLITME MOXET CTUPATLCA. DTO HE BNUSAET Ha paboTy
npubopa.

« [Mpu ncnonb3oBaHUM NpKbOpPa Ha OKPaLLEHHbIX BOJIOCAX Ha

Mepep ncnonb3oBaHnem npubopa BHUMaTENbHO

« BHVIMAHWE! He ncnonb3yiite 3T0T Npnbop B6IM3M BOAbI.
nprbop BbIKIIOYEH.

« [ocne 3aBepLUeHNs paboTbl OTKIIOUNTE
B TeYeHNe HeckoNbKMX MUHYT. Mepea NOBTOPHbLIM
3ameHnTb. YTobbI 06ecneunTs Be3onacHyto akcnayaTaumio

« [letu cTaplie 8 neT v nnua ¢ orpaHnyeHHbIMU
Nosib30BaThCs 3TMM NPUBOPOM MO MPUCMOTPOM UM Noce
OYMCTKY U yXO[, 338 NPUOBOPOM TOIbKO MO MPUCMOTPOM
oTktoyeHust (Y30), npegHasHayeHHoe ans
BbINOSHSIOLLMM 3/1EKTPOMOHTaX.
Huikoraa He 6NOKMPYINTE BEHTUNSILMOHHBIE PeLLeTKM.

« He vcnonb3ynTte ycTponCTBO ANA LieNen, OTANYHbIX OT

« 3anpeLyaeTcs Nosb30BaTbCs KakKMMU-1MBo akceccyapamu
0bsi3aTeNbCTBa TEPSIOT CUITY.
[epxunTech TONbKO 3a BUIKY NPW OTKIOYeHUK Nprbopa oT
TOJNIBKO 3@ PYKOATKY, Tak Kak OCTajlbHble HYacTN OYeHb

« 3anpeLyaeTcs HakpblBaTb HEOCTLIBLLWI Npubop (Hanpumep,
TOJIbKO B aBTOPM30BaHHbIV CepBUCHbIN LieHTp Philips.

« Kopnyc npnbopa cnenyeT cofepxatb B Yncrtote. OuniianTe

« Ha kopnyc npubopa HaHeceHo NokpbITe. Co BpeMeHeMm
Kopryce MOryT NOsiBUTbCS MATHA.

DNeKTPOMarHuTHble nonsa (M)

70T Nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbBIM
CTaHgapTaM U HopMam Mo BO3AENCTBUIO 31EKTPOMAarHUTHbIX

nonewn.
|

Ytnnunsauynsa

-3TOT CYMBOJ1 O3HAYAET, YTO AaHHbIE
31EeKTPOTEXHMUYECKNE U3LeNNs 3anpeLleHo
YTUIN3MPOBATb BMECTE C 0BbIYHbBIM ObITOBLIM
MYCOPOM.

-CobniopainTe NpaBuna cBoew CTpaHbl Mo pasaesbHoMy
cOopy 3NEKTPUHECKMX U34S,

2 MNepepn Havyanom yknagku

NpumeyaHue. Mepep ycTaHOBKOWM UM OTCOeAMHEHUEM
Hacagok y6eJ:u4Ter, 4yTO NpPU6GOP N Hacagku OCTbIJTA.
1 CHavana nofcylwuTe BAaxHble BOOCHI NofioTeHLeM. Takum
0bpa3oM Bbl CMOXeTe J0OUTLCA ONTUMabHOrO pe3ysbTaTa.
2 3aKkpenuTe HyXHYyo Hacaaky Ha pydke ((2) Ha puc. 1) Tak,
4TO6bI CoBManu Bblemky ((2) Ha puc. 3).
> Hacagka [oskHa 3anKCMpPOBaTHCS CO LLEENYKOM.
Huxe pacnonoxeHa Tabnnua, Kotopasi MOMOXeT BblbpaTh
Havbonee NOAXOASILLYIO HAaCaAKy A5 CO3AaHMs Xenaemon
npuyecku:

Mpuyecka Hacapgka

MpocTas cyLika Hacagka (D) ) (Tonbko gns mogenen

HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

Co3paHue LLleTka co BTArMBaemom WeTnHom
eCTeCTBEHHbIX ((® ) (tonbko ans mogenen HP8662,
JIOKOHOB HP8663, HP8667)

MaccaxHas wetka (19 ) (tonbko ans
mogaenu HP8663)

TepmouueTka anameTpom 38 MM ((6) )

BbinpsamneHne
BOJIOC

3akpy4ymBaHune
JIOKOHOB BHYTPb/
Hapy>y 1 cozfaHue
ecTeCcTBEeHHbIX BOJIH

TepmoteTka avameTpom 22 mm ((7) )
(Tonbko ana mopenu HP8661)

(Tonbko ona mofenn HP8667): B LLETKy MHTerpupoBaH
KepaTuH.

3 YKnaaka BoJsioc

1 BknoyuTe BUSIKY B pO3ETKY.

2 YcTaHOBWUTeE NnepeksitoyaTesnb MHTEHCMBHOCTY BO34YLLIHOMO
notoka ( (3) Ha puc. 1) B NOMIOXEHUE CUITLHOTO FrOPSYEro
BO3/YLWIHOrO MOTOKa & A8 BbICTPO CYLWIKM 1 YKAAKN U
B nosnoxeHue ThermoProtect & n1s MArKoro BO3ayLUHOTO
noToka, NpefoTBpaLlatoLLero neperpes BOIOC.

. (Tonbko ons mogenen HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).
Bkntounte dyHkumio xonoaHoro o6aysa @, utobbl
3aKkpenuTb HopMy MPUYECKM.

« (Tonbko gns mogdenent HP8662, HP8663, HP8667) Moka
npunbop BKOYEH, aBTOMaTUYECKW 1 HENPEPBLIBHO
reHepUPYIOTCS MOHbI, YTO NMO3BOJIAET NPUAATb BOJIOCAM
[OMNONHUTESNbHBIV B1eCK 1 YMEHBLIWTb CMyThIBaHME.

CyLwka Bosnoc (Tonbko ansi mogenen HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

1 BbibepwTe Hacaaky () Ha puc. 1) v ycTaHOBUTE ee Ha pyuKy
(@ Hapuc. 1).

2 BbiCylwinTe BONOCHI, UCNOSb3Ys MOAXOAALLMNN PEXNM
BO3AywWwHoro notoka (3) Ha pwuc. 1).

Co3paHuve ecTecTBEHHbIX JIOKOHOB (puc. 4, TONbKO Ans

mopenen HP8662, HP8663, HP8667)

1 YTOGbI BbIABUHYTL WETUHKY, MOBEPHUTE perynsTop ((8)
Ha pvc. 1) Ha WeTke co BTArVBatoLLencs uetvHow ((9) Ha
puc. 1).

2 HakpyTtuTe npsab BOOC Ha LLETKY (LLeTUHa OOMKHbI ObITh
BbIABVHYTa).

3 YpepxuBanTe LLETKY B 3TOM NMOJSIOXKEHUN B TeYeHne
7-10 cekyHA.

4 MosepHuTe perynatop ((®) Ha puc. 1) Tak, 4TOBbI LIETUHKN
BTSHY/INCb BHYTPb, U 0cBOOOAMTE NPsfb.

5 TMoBTopuTe Wwarn 2—4, 4To6bl 3aBUTb OCTasIbHbIE BOJIOCHI.

6 [lo 3aBepLUEHNM 3aKpyTUTe NPsSAV NanbLamMm ANs CO3[aHMS
©oree Tyrux TOKOHOB.

7 YnoxwTe npsav Tak, Kak BaM HpaBUTCS.

8 [nsa 6onee cTOMKOM yKNagkm 3adukcmpymnTe npuyecky ¢
NMOMOLLbIO Nlaka A5t BOMOC.

BbinpsimneHue Bonoc (puc. 5, Tonbko anst mogenu HP8663)

1 Mpunoxute MaccaxHyto LeTky (10 Ha puc. 1) K Bonocam.

2 MepneHHO NpoBeamTe Mo BOOCaM MaCCaXKHOW LLLETKOW,
TakK, KaK Bbl ies1aeTe 370 0ObIYHOM Pacyeckon.
«  YNoxuTte BONOChI Tak, Kak BaM HPaBUTCSA.

CoeT. YTo6bI NpuaaTh yKAaAKe XNBOCTb, MPUMNOLHUMANTE

BOOChHI LLLETKOWN CHU3Y.

3 To 3aBepLUeHnn yKnagkmn chopmMumpyinTe npuyecky
nanbLamu.

3aKkpy4mBaHue TOKOHOB BHYTPb/Hapy>Xy U co3gaHune

ecTecTBeHHbIX BOJIH (puc. 6 1 7) (TepmoLueTka guameTpom

22 Mm, ToNbKo ans moaenun HP8661)

1 PacyelinTe BONOCHI 1 pasfenunTe Ux Ha HeCKOSIbKO Npsaaen.

2 Bo3bmuTe Npsifb BONOC M NPOBEAUTE MO HEW TEPMOLLETKOM
CBepXy BHM3. 3aKpenunB KOHYUKN BONOC, 3aKPyTUTE LLETKY C
NPAAbIO BHYTPb UK Hapy>Xy.

3 YoepxuBanTe LWeETKY B TaKOM MNOMOXEHUN B TedeHne
7-10 cekyHp, a 3aTeM 0CBOOOAMTE BOSIOChI.

MoBTOpwWTE Warn 2 1 3 Ha OCTaNbHbIX NPAAAX.

4 Mo 3aBepLUeHNN yKNaaKM ChOPMUPYITE NPUYEcKy
nanbuamMmu. YRoXxuTe NOKOHbI TakK, Kak BaM HpPaBWUTCA.

Mocne ncnonb3oBaHus:

1 Bbik/1t04MTE NPUOOP U BbIHETE BUJIKY 13 PO3ETKU.

2 [MomecTnTe ero Ha TepMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb 40 NMOJSIHOrO
OCTbIBaHMS.

3 YTO6bI CHATb HacaaKy, HaXMUTE Ha KHOMKY OTCOeANHEHUNS

((® Ha puc. 1) n noTaHUTe Hacaaky ¢ npubopa.

Ynanwte BONOCkI U Nbl1b ¢ Nprbopa 1 Hacaaok.

OunianTe NprbOP 1 HaCaAKMN BNAXKHOM TKaHbIO.

XpaHuTe Nprbop B 6€30MacHOM U CyXOM MecTe,

3aLMLLEHHOM OT MbINN.

MoxHO Takke NoABeCcUTL MPUOOP 3a CreLnanbHyo

netesibky (@ Ha puc. 1, Tonbko ans mogenen HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667).
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4  TapaHTus n obcNy>XMBaHue

MpyY BO3HWKHOBEHUM NPobemM v Npy HeoBXOANMOCTN
nonyveHns 06CNyXXNBaHWS UV GOMONHUTENbHON
NHpOPMaLumm noceTute Beb-canT komnaHum Philips
www.philips.com nnun obpaTuTecs B LeHTP NOAAEPXKKN
notpebuTeneit B Ballen cTpaHe (Homep TenecdoHa LeHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUMHOM TafioHe). Ecnv B Ballieit cTpaHe HeT
LieHTpa nofaepxku notpebutenein Philips, obpatutecs no
MecTy NprobpeTeHns nsnenus.

DeH-LLeTka

[nst GbITOBbIX HYXK/,

M3rotosutens: “®ununc KoHcolomep Jlandcrainn b.B.",
TyccenameneH 4, 9206 A, ApaxteH, HuoepnaHap!

CoenaHo B Kutae

MimnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm 1 TaMOXeHHOro coto3a:
000 «DUTNMCy», Poccninckan ®epepaunst, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, 4. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

HP8660

220-240 B; 50-60 l'u; 650 BT
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667
220-240 B; 50-60 Iy, 650-800 Bt

Mpnbop knacca ll

Ycnosusa XxpaHeHus, aKcnayataumm

Temnepatypa

OTHOCUTENbHAsA

yenosns BJ1IaXXHOCTb

Ycnosus XpaHeHna
aKcnayatTaunm

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

B
p

lahoZeldme vdm ku kupe a vitame vés medzi pouzivatelmi
roduktov spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuZit podporu

pontkant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na

lokalite www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na

p

ouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v buducnosti.
VAROVANIE: Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouZiti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vani,
sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujucich
vodu.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete. E:
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko mindt vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.
Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného strediska autorizovaného
spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,
aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.
Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouZivanie tohto zariadenia a za predpokladu,
Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.
Ak chcete zabezpedit zvysent ochranu, odporticame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte o
radu instalatéra.
Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové
objekty. Predidete tak zdsahu elektrickym pradom.
Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.
Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.
Zariadenie nepouzivajte na ziaden iny tcel ako je Ucel
opisany v tomto navode.
Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.
Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani stciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouZzijete, zaruka straca platnost.
Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.
Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.
Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.
Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horuce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné Casti sU horuce. Zabrarte kontaktu s
pokozkou.
Davajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.
Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oble¢enim).
Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou moze
pre pouZivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.
Valec udrziavajte Cisty, chrante ho pred prachom a
znedistenim pripravkami na tvarovanie tcesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Gpravu tGcesov.
Valec ma nanesenu povrchovu vrstvu. Povrchovu vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na ¢innost ani vykon zariadenia.
Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa moze zneistit.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym

p
e

rislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
lektromagnetickym poliam.

Recyklacia

-Tento symbol znameng, Ze tieto elektrické vyrobky
nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

-Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
vyrobkov vo svojej krajine.

2  Pred upravou viasov

Pozndmka: Pred pripajanim alebo odpajanim nastavcov vzdy

n
1

echajte zariadenia a nastavce vychladnut.
Najskor si mokré vlasy osuste Cistym uterdkom, kedze
zariadenie je najucinnejsie pri Uprave vlasov osusenych
pomocou uteraka.
Nasadte na rukovat vhodny nastavec ((2) na obr. 1) podla
drazok (@ naobr. 3).
» Ked'zacujete ,cvaknutie”, nastavec zapadol do spravnej

polohy.

Pre vyber nastavca vhodného pre Uces, ktory chcete dosiahnut,

Si

pozrite tabulku nizsie:

Uces

Nastavec

Susenie vlasov

Hubica ( 1)) (iba modely
HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

Vytvorenie volnych kucier

Kefa s vystvatelnymi Stetinami
((®) (iba modely HP8662,
HP8663, HP8667)

Vytvorenie prirodzene
rovnych vlasov

Plochd kefa ((10))
(iba model HP8663)

Zahnutie konéekov
k sebe/od seba a
prirodzené viny

Termokefa 38 mm ((®))

Termokefa 22 mm ((@))
(iba model HP8661)

(Len model HP8667) Kefa s pridanym keratinom.

3 Tvarovanie ucesu

1
2

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

Posunte prepina¢ prudu vzduchu (®3) na obr. 1) na silny prad
hortceho vzduchu @ na rychle ususenie a Upravu vlasov
alebo ho prepnite na nastavenie ThermoProtect @ pre
jemny prud vzduchu, ktorym predidete prehriatiu vlasov.
(Iba modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MoZete
nastavit aj prid studeného vzduchu @ na zafixovanie Ucesu.
(Len pre modely HP8662, HP8663, HP8667) Ked je
zariadenie zapnuté, idny st automaticky a nepretrzite
uvolfiované, aby sa dosiahol dodatocny lesk a zredukovalo
poskodenie.

Susenie vlasov (iba modely HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

1

2

Vyberte si hubicu (@) na obr. 1) a nasadte ju na ricku
(@naobr.1).

Vysuste si vlasy pomocou vhodného nastavenia priadu
vzduchu (®) naobr. 1).

Vytvorenie volnych kudier (obr. 4, iba modely HP8662,
HP8663, HP8667)

1

8

Oto¢enim reguldtora ((8) na obr. 1) na kefe s vystvatelnymi
Stetinami ((9) na obr. 1) vysunte Stetiny.

Obtocte pramer vlasov okolo kefy s vysunutymi Stetinami.
Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekind.

Otocenim tlacidla ((®) na obr. 1) zatiahnite Stetiny a kefu z
vlasov vytiahnite.

Kroky 2 az 4 zopakujte na zvysku vlasov.

Po dokonceni tohto procesu obmotajte zvinené vlasy okolo
prstov, ¢im kucery zvyraznite.

Kucery si prispdsobte podla svojich predstav tak, aby ste
dosiahli pozadovany vzhlad.

Aby vysledny Uces vydrzal dlhsie, aplikujte nari sprej na vlasy.

Vytvorenie prirodzene rovnych vlasov (obr. 5, iba model
HP8663)

1

Prilozte plochu kefu (G0 na obr. 1) na vlasy.

2 Pomocou plochej kefy pomaly precesévajte vlasy presne ako
s beznou kefou.

« Vlasy mozete podla Zelania zacesat i dozadu.

Tip: Vlasy mozete precesavat odspodu, ¢im zvysite pruznost

Ucesu.

3 Po dokonceni este vlasy vytvarujte do findlnej podoby
pomocou prstov.

Zahnutie koncekov dovnutra alebo dovonka a prirodzené

viny (obr. 6 a 7) (iba 22 mm termokefa s modelom HP8661)

1 Vlasy roz¢este a rozdelte ich na niekolko prameriov.

2 Vezmite jeden pramen vlasov a preceste ho pomocou
termokefy smerom nadol. Na konci pramena vlasov kefou
otocte smerom dovndtra alebo von.

3 Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekdnd a potom ju z
vlasov vytiahnite.

Zopakujte krok 2 a 3 so zvyskom vlasov.

4 Po dokonceni este konce vlasov vytvarujte do finalnej
podoby pomocou prstov. Konceky vytvarujte podla svojich
predstav.



4 Ktheni celésin ((®) né Fig.1) pér té nxjerré fijet dhe pér té
hequr brushén nga flokét.

Krijoni floké té drejté natyralé (Fig. 5, vetém HP8663)

1 Vendosni furcén-lopatéz (0 né Fig.1) né floké.

2 Krehini flokét me ngadalé me fur¢én-lopatéz, si¢ do té bénit
me njé brushé té zakonshme.
« Krehini flokét pér pas sipas déshirés.

Krijoni kthime té brendshme/jashtme dhe onde natyrale

(Fig.6&7) (Termofurca 22mm vetém pér HP8661)

1 Krehini flokét dhe ndajini né disa tufa.

2 Kapni njérén tufé flokésh dhe kriheni me termofurcé pér
poshté. Né vijim, te majat e flokéve kthejeni furcén pér
brenda ose jashté.
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3 Mbajeni fur¢én né até pozicion pér 7 deri 10 sekonda dhe )b dilbe Guabliseg il
pastaj higeni nga flokét. —
Pas pérdorimit: alyjly

1 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

2 Pérté shképutur aksesorin, shtypni butonin e Iéshimit

((® né Fig.1) dhe nxirreni.

Largoni flokét dhe pluhurat nga pajisja dhe aksesorét.

Pastrojeni pajisjen dhe aksesorét me njé lecké té njomé.

5 Mund edhe ta varni né varése ((1) né Fig.1, vetém pér
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).
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4 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojitet mé shumé informacion apo nése keni ndonjé
problem, vizitoni fagen e internetit té “Philips” né adresén
www.philips.com ose kontaktoni me gendrén e shérbimit té
klientit té “Philips” né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta
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Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Ak chcete nastavec odpojit, stlacte uvoltovacie tlacidlo
(@ na obr. 1) a nastavec vytiahnite.

4 7o zariadenia a nastavcov odstrante vlasy a prach.

4  Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno

S
C

tran na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov
enter za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko

4

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na
adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku

centra najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi taksnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji

CTBOpEHHS 3aBUTKiB focepeanHN/Ha30BHI Ta NPUPOAHUX

xBunb (Man. 6 Ta 7) (nuwe 22-mm Tepmouyitka ans HP8661)

1 Po3yewwiTb BONOCCS i pO34iNiTe NOro Ha Kiflbka Nacom.

2 Bi3bMiTb NacMo BONIOCCA | pO3Y4eLLiTh MOro TepMOLLITKOO
[OHKU3Y. MOTIM Ha KiHYMKax BOJIOCCA MOBEPHITh LWITKY
focepeanHn Yu Ha30BHI.

3 TpuMmawnTe WiTKy B LbOMY NONOXeHHI npoTarom 7-10 cekyHz,

O6nvKyBatse Ha onyLTeHu nokHu (cn. 4, camo HP8662,
HP8663, HP8667)

1

3aspteTe ro kon4eTo ((8) Ha cni. 1) Ha YeTkaTa co BlakHa
WTO MOXe fa ce Bosnedat ( (9) Ha . 1) 3a Aa rv v3snedeTe
BNakHaTa.

2 O6BI/IjTe Aen oL KoCaTa OKOJly YeTkaTa CO M3BJieHeHn

B/1akHa.
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7 Mbzete ho aj zavesit pomocou o¢ka na zavesenie (1) na
obr. 1;iba modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

Philips Consumer Lifestyle BV. Tussendiepen 4 9206 AD HanaiTe 3aBuTkam NoTpibHOro BUNAAY.
MNicnsa BUKopucTaHHs:

Drachten
1 BWMKHITb NpUCTPIiN i BiA'€AHaTe MOro Big Mepexi.

pra IHCbKa 2 TocTaBTe NPUCTPIV Ha XapOCTIKY NOBEPXHIO | JanTe Nomy

MocTurHeTe nsrnen Ha NPMPOLAHO pamMHa Koca

(cn. 5, camo HP8663)

1 CraBeTe ja WMpokaTa pamHa yetka (G0 Ha cn. 1) Ha KocaTa.
2 YeTkajTe ja KOCaTa nNoJieka Cco LMpoKaTa pamHa YeTka, Kako

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informécii alebo ak sa vyskytne akykolvek
problém, navstivte webovt lokalitu spoloc¢nosti Philips

na adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine
(telefonne ¢islo do tohto strediska najdete v medzindrodnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscéina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte
na strani www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i

S

acuvajte ga za buducu upotrebu.
UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.
UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,

tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa
<’

vodom.
Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.
Ako se aparat pregreje, automatski ce se

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta flackaBo npocvmMo Ao knyby Philips!
LLlo6 y NoBHI Mipi ckopucTaTUCS NiATPUMKOIO, SIKY NMPOMOHYE
komnanis Philips, 3apeectpyiiTe cgilt BUPi6 Ha BeG-canTi
www.philips.com/welcome.

1

Baxxnuso

Mepep TUM ik BUKOPWUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBaXKHO
npoyuTanTe Len NocibHNK KopucTyBaYa i 36epiranTe 1oro ons
MalnbyTHLOT LOBIOKM.

MOMEPEOXEHHS. He BrkopucToByiiTe e npucTpit 6ins
BOAOW.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Y BaHHIM KiMHaTi
BUTSATYNTE LLHYP i3 PO3ETKM MiCNA BUKOPUCTAHHS, OCKINbKM

OXONOHYTU.

3 LLo6 Bin'€enHaTV HacaKy, HATUCHITb KHOMKY PO3610KYBaHHS
(@ Ha man. 1) i 3HIMITB i

4 TloymncTiTb NPUCTPIN | HacafKu Bif Booccs i bpyay.

YUCTiTb NPUCTPIN | HacaAKM BOMOrOLO raHyipKoio.

6 36epiraiTe NpuCTpir y 6E3NEYHOMY, CyXOMYy Ta
He3anuneHoMy Micui.

7 TMpuUcTpin MoxHa Takox 36epirati, NiABICUBLUK OrO Ha
rayok 3a netmo (D Ha mas. 1, nnwe ans HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667).

Ul

4 lapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

ko Bam HeobxigHa iHhopmauis abo y Bac BUHvKNa

WTO 61 Npagene 1 co 0bMYHa YeTKa.
« YeTkajTe ja KOCaTa HaHa3a/ Ha CakaHVOT HaYVH.

O65MKyBatse BPBOBU M3BUTKAHU HaBHAaTpe/HaHaaBop U
npupoaHN 6paHOBUAHM NOKHM (cN. 6 1 7)
(TepmoyeTka o 22 mm, camo 3a HP8661)

1

Vcuelwnajre ja kocaTa 1 pasfeneTe ja Ha HeKOJIKY MpaMeHu.

2 3ewmete npamMeH Koca n quKajTe ro CO TepMoYeTkaTa Taka

LITO Ke ja ABUXMTE Hagony. Kora Ke cTurHeTe fo BPBOBUTE
Ha KocaTa, 3aBpTeTe ja YeTkaTa HaBHaTpe UV HaHaLBOP.
3appxeTe ja YeTkaTa BO Taa nonoxba og 7 no 10 cekyHau, a
noToa 13BafeTe ja Of KocaTa.

Mo ynoTtpebarta:

1

CraBeTe ro Ha NMOBpPLUMHA WWTO € OTMNOpHa Ha TonjnHa
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iskljuiti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga npo6newma, BigsinaiTe se6-cait komnaHii Philips nofeka He ce onaan i ; 5 . : s :

. - apar 0 . : - , : ) oith el jlgall s 1l . | Qg calosd g dolicud 4
1 Pomembno da se hladi nelkollko mvlnuta. I.j.re nego sto ponwovo ukljucite I'IepeﬁyBaHHﬂwl'lpI/ICTpO}O 6ing BoAN CTaHOBUTL PU3UK, HaBITH www.philips.com, a6o 3BepHiTbcst Ao LieHTpy obcyroByBaHHs 2 3a [paro oTkauMte fOOATOKOT, MPUTUCHETE O KOMYETO 3a ol awanal Philips (1o saizo doxi 1o (all Ladls jlgall (saucl o J ¥ 9 - .
aparat proverite da reetka nije blokirana prasinom, kosom AKLLO NPACTPIV BUMKHEHO. knienTis komnaHii Philips y Bawwin kpaiHi (tenedoH moxHa oTnywTarse ((®) Ha cn. 1) v noBfieyeTe ro AOHATOKOT. 130 17ha Guloéo pe olubl Jié o dadla] J4iy 36 .aaihal uHgJa

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski

itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni
kompanija Philips, ovlasceni Philips servisni centar ili na slican
nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne

MONEPEOXEHHA! He BMKOpUCTOBYITE Lie NpUCTpin 6ins
BaHH, lyLwWiB, 6acenHiB abo iHWMX EMHOCTEN i3

BOAOIO.

Micna BUKOPUCTaHHS 3aBXAM Bif' €OHynTe %
NpUCTpil Big Mepexi.

KO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETLCA
aBTOMAaTUYHO. Big'eqHanTe npucTpin Big Mepexi i

[anTe NOMY OXOSIOHYTU Kinbka XBUANH. Mepep Tnm, aK
3HOBY YBIMKHYTU NPUCTPIN, NepeBipTe, Yn peLliTky He
3a6,10K0BaHO MyXOM, BOSIOCCAM TOLLLO.

3HaNTV Ha rapaHTiiHOMY TanoHi). kLo y Balwin kpaiHi Hemae
LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIi€EHTIB, 3BEPHITbCS 4O MiCLLEBOrO
nvnepa Philips.

Komnais Philips BcTaHOBIIOE CTPOK Cy61 Ha faHWi BUPIO —
He MeHLLe 3 pokiB

Cny>x6a niaTPUMKM CNoXuBayiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y Mexax

YKpaiHu 6€3KOLITOBHI)

3

OTcTpaHeTe rv BfakHaTa v NpaBoT Of anapaTtoT 1 of
foparoumTe.

4 VcuncreTe ro anapaToT 1 fogaToumTe o BnaxHa kpna.
5 MoxeTe 1 fa ro 3akadymTe co

MoMOLU Ha jamKaTa 3a 3aKkadyBatbe
(@ Hacn. 1, camo 3a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

4 lapaHuuja n cepsucnpamse

AKO BU ce NOTpebHM nHopMaLmm namn nmate npobnemu,
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priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice. %:

. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.

Izkljucite aparat iz elektricnega omreZzja in
pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
preverite, da zra¢ne mreze niso zamasene s puhom, lasmi itd.

« Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

« Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

« Zadodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

« Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u reSetku za propustanje vazduha.

« Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.

« Pre nego Sto povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

« Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

« Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.

SAKLLO WHYP >XNUBNEHHSA NOLKOOXEHWI, ANA YHUKHEHHS
Hebe3neku Noro HeobxifHO 3aMiHWUTK, 3BEPHYBLUMCH 0
komnaHii Philips, ynoBHOBaxeHOro cepBicHOro LeHTpy abo
axiBLiB i3 HanexHo KBanidikauieto.

LM NpUCTPOEM MOXXYTb KOPUCTYBATLCA AiTW BIKOM Bif,

8 poki abo bifbLle 41 0cobn i3 nocnabaeHUMM PisnYHUMM
BiAUYTTIMM ab0 PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, YN He3
HaneXHoro foCBifdy Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BiOyBa€ETbCA Nif HArNSAOM, iM ByN0 NPOBEAEHO IHCTPYKTaXx
L1040 6e3nevHOro KOPUCTYyBaHHS MPUCTPOEM Ta ix Byno
NOBIAOMIEHO NPO MOXJIVBI pM3KnKK. He no3sonanTe Aitam
©6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BONSINTE AiTSIM BUKOHYBATK
YMLLLEHHS Ta Jornsg 6e3 Harnsay LOPOCNX.

[ns 00AaTKOBOro 3aXUCTy PEKOMEHOYETLCS
BMUKOPWCTOBYBATN NMPUCTPIN 3anmwkoBoro ctpymy (RCD) B
efleKTpomepexxi BaHHOT KiMHaTU. HOMIHaNbHWI 3a1LWLKOBUI
CTPYM NPUCTPOIO 3a/1WKOBOro cTpyMy (RCD) He noBrHeH
nepesulyBatv 30 MA. PekoMeHAaLii OO0 BUKOPUCTAHHS
LibOro BUPOBY MOXHa ofep>kaTi B cneljianicra.

MakenoHcKu

By Yectntame 3a KynyBareTO 1 fobpe [ojAoBTE BO
Philips! 3a fa LenocHo ja MckopucTTe NoAAPLLIKATA LLITO
ja Hyam Philips, peructpupajte ro BalvoT NPOU3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxHo

BHumaTenHo npoy VITajTE o OBa yrnaTCTBO 3a KOpUCTeHe npen
yno‘rpe6aTa Ha anapaTtoTt v 3al4yBajTe ro 3a ngHu I'IOTpeﬁM.

MPEAYTMPEAOYBAGE: He kopucTeTe ro oBoj anapar BO
6nu13nHa Ha Boaa.

Kora anapatoT ro kopuctute Bo 6arba, UckyyeTe ro o,
LwTekep no ynotpebata buaejkm 6amsmHata Ha Bogata
npeTcTaByBa PU3LK, Llypy 1 KOra anapaTtoT e UCKITyYeH.
MPEAYTPELYBARE: He kopucTeTe ro oBoj anapar BO
61131Ha Ha Kaau, TyLeBu, MujanHnLM unn

nNK obpateTe ce Ha LIeHTapoT 3a KOPUCHUYKA NOAAPLLKA Ha
Philips Bo BaluaTa 3emja (TenedoHckMOT 6poj ce Haora BO
MeryHapOoAHWOT rapaHTeH UCT). AKO BO BallaTa 3eMja Hema
LieHTap 3a KOPUCHMYKa NoAApLLKa, obpaTeTe ce Ha IOKaNHNOT
npogfasay Ha npoussoau of Philips.

O6nnKyBay 3a Koca

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

L

exoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né

puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujt.
Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
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. ¥ y e ki . . I " érdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
v 2racns mrezo ne vstavljajte kovinski predmetov, da ne U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija + He BcTaBnanTe meTanesi npeaMeTV y peLwliTky Ans nositps, APYTY CAROBY €O BOAS. Sajisja éshté eﬁ‘ikur ne Joaalldealie Gap g gl yeadidl daypnid cuulio Gale syl
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« Preden aparat prikljucite, preverite, alina aparatu oznaée_na . Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi. + Tlepe/ TUM sIK NiT'€aHyBATY NPUCTPI 10 eNEKTPOMEPEXi « Bo cnyyaj ga ce nperpee, anapaTtoT aBTOMAaTCKM ujé 0 P jeraq J Galo sl day i
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priro¢niku. ! BKJy4KTe anapaToT MOBTOPHO, MPOBepeTe peLleTkaTa Aa He perdorimit. (haa

. Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez

nadzora. . ; ; i i ; ) . A o ) .. . e
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« Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektri¢cnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

« Priuporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko
iziemno vroc¢. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se
izogibajte stiku s kozo.

- Preprecite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.

. Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

« Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

. Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

« Cevka mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

« Cevka ima prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko

« Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom.

Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moZe da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

« Pazite da cev uvek bude Cista i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela. Nikada nemoijte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

« Cevima premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako

istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata.
« Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moZze da se oboji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

-Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne

He BrKoOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ANSA IHLWKX Linen, He
OnMcaHnx y LibOMYy MOCiOHMKY.
He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha LITYYHOMY BOMOCCI.

Mepen TMM AK BiZKNACTU NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, ganTe
IOMY OXOJIOHYTW.

He TArHiTL 3a Kabenb XVBNEHHS NiCNS BUKOPUCTaHHS.
3aBXAau Bif'€qHyTe NpUCTPIN Bif Mepexi, TpuMmatoun 3a
LiTeKkep.

ByabTe Ay>xe yBaXKHVMMM Mif Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
OCKiNIbKM BIH MOXe CUIbHO HarpitTucs. TpumamTe NpucTpin
JIVILLE 3@ PYYKY Ta YHUKAUTE KOHTAKTY 3i LLKIPOO, OCKISIbKM
iHLWWI YaCTUHW € rapsaui.

3anobiranTe KOHTaKTY WHYPa XMBMNEHHS i3 rapsayurmMm
YacTUHAMMN NPUCTPOIO.

Hikonu He HakpvBaTe rapsiumm NpUcTpin (Hanpuknag,
PYLUHVKOM Y¥ OAArOM).

He kopucTyTecs NpuUCTpoEM, SKLLLO Yy BaC MOKPI PyKU.
MepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CAif MPOBOANUTA BUKITIOYHO
y cepBiCHOMY LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PeMoHT,
BMKOHaHMI ocobamu 6e3 cneuianbHoi kBanidikalyii, Moxe

e 6J'IOKI/IpaHa CO npas., KoCa UTH.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa Aa
ro 3ameHu komnaHwjata Philips, oqHOCHO cepBuceH LieHTap

nobune ynatcrea 3a 6e36e4HO KopucTerse Ha anapaTtoT 1 Aa
rn pa3brpaat MOXHMUTe onacHocTL. [leliata He cmeaT Aa cu
nrpaat co anapaToT. [leuaTa He Tpeba Aa ro yuctaT v fa
ro oAp>yBaat anapaTot 6e3 Haa30p.

3a JONOSHUTENHA 3allTWTa, BU NpenopayysamMe ga
BrpafuTe 3aWTuTeH ypes 3a AudepeHuyjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KONO WTO ja cHabayBa 6arbata. OBoj RCD He
cMee Aa nMa audepeHumjanHa paboTtHa cTpyja norosema
op, 30 mA. MobapajTe COBET O CTPYHHO NMLe.

HemojTe na BMeTHyBaTe MeTasHU NpeAMeTI BO peLueTkuTe
3a BO34yX 3a [a n3berHeTe cTpyeH yaap.

Huikoral HemojTe aa rn 6rokmpaTe pelleTkmTe 3a BO3AyX.
Mpep Aa ro npukyymTe anapaTtoT, NpoBepeTe fanu
HaNOHOT HaBeAeH Ha anapaToT oAroBapa Ha HarMoHOT Ha
JloKasiHaTa eflekTprYHa Mpexa.

AnapaToT ynoTpebyBajTe ro Ucky4mBo 3a HaMeHuTe
OnuLLIaHK BO OBa yNaTCcTBoO.

Pajisja fiket automatikisht nése mbinxehet.
Higni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pér disa minuta.
Pérpara se ta ndizni pérséri pajisjen, kontrolloni fletét pér t'u

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gqé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.

Mos futni objekte metalike né rrjetat e ajrit pér té shmangur
goditjen elektrike.

Mos i bllokoni kurré rrietat e ajrit.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
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umaze. smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. CNPUYMHATY flyXe Hebe3neuHy cuTyaLlilo 415 KopUcTyBaya. « HewmojTe ga ro KopucTuTe anapaTtoT Ha BelTayka Koca. M_OS € perdornﬂ| pajisjen per asnje qellim tjetér gé nuk L. (1 ed)
e ) . ) ) : o ) ) ) ) pérshkruhet né kété manual. HP86679 HP86639 HP8662 .4 .04) 6)guall) dagos Juni il
Elekt t lia (EMF) -Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim « CnigkynTe, Wob umniHgp 6yB YMCTUM Big Ny Ta 3acobis « Hukoralu He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haf3op Kora e Y srdormni paiisi  floka artificiald (haa
eéktromagnetna polja prikupljanjem elektri¢nih proizvoda. ] MOJEITIOBAHHA 3a4iCKW: MiHKK, N1aKy Ta resito 415 BONOCCs. NPUKYYeH Ha HanojyBakbe. + Vlos € perdorni pajisjen ne Tloke artiticiale.

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

2  Pre oblikovanja kose

Hikonun He Kopuctyntecs NPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3
3acobamMu MOJEetoBaHHS.
LinniHap Mae nokKpuTTA. I3 4acoM Lie MOKPUTTH MOXe

Huvkoral He kopucTeTe foaaToLM UV AeN0BN Of ApYrn
NPOV3BOAMTENM LITO He ce npenopadaHn of Philips.
[ oKOSIKY KOpUCTUTE BakBW AOAATOLM UM AeN0BY, BallaTa

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.
Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té

ngUra_é)éJg_Laﬂq\_d)aLI_dnJ|dj3,Q|HyJ_JJJ|a|)iLu_IJ 1
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2  Pred oblikovanjem priceske

Opomba: preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte,

o Cucete ,klik” kada dodatak legne na mesto.

Pogledajte tabelu u nastavku da biste izabrali odgovarajuci
dodatak za frizuru koju Zelite da napravite:

EnektpomarHitTHi nona (EMM)

Llen npwuctpin Philips Bignosigae yciMm YMHHUM CTaHOapTaM Ta
NpPaBoOBNM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMIMBY €1€KTPOMAarHiTHUX

ynotpebaTta. AnapaToT cekorall NCKyyyBajTe ro co
noBekyBarbe Ha MPUKYYOKOT.

Buaete ocobeHo BHMMATENHW KOra ro KOpMCTUTe anapaToT

ruajtje.

Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
e saj.

dpsle 8Lingay dighufiai las calaall 8Linga) chy e gdaidie 2
g LS calall all elpoiin bsyie o
@d) 8)guall) 3l Jalsll (| dyepl culagaig 3230 Jund cliuil

i - . nosnis. buaejku Moxe fa buae NpeMHory xexok. [pxeTe ro . ~ o
L haa HP8661 J oo 22 12 6Liiya) (796
da se aparatin néstayk| Ovhladvuo- L Frizura Dodatak €aMO 3a payKkata GrAEjKY APYrUTE AENOBU Ce KeLKM U « Kushtojini vémendje té ploté pajisjes gjaté pérdorimit pasi ( ] an PMM > aw PA° J‘“? ( 9
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najucinkovitejsi na laseh, osusenih z brisaco. ' pasi pjesét e tjera jané té nxehta, dhe evitoni kontaktin me - aylplle | o gL 9 o0 (s

2 Narocaj (@ nasliki 1) namestite ustrezen nastavek in
poravnajte utore ((2) na sliki 3).
» Ko se nastavek zaskoc¢i na mesto, zaslisite »klik«.

Za izbiro pravilnega nastavka za Zeleno pricesko glejte spodnjo
tabelo:

Priceska Nastavek

Nastavek (G0 )
(samo HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

Susenje las

Ustvarite spuscene kodre | Krtaca s pogrezljivimi S¢etinami

(® ) (samo HP8662, HP8663,

Lase zavihajte navznoter/ | 38 mm termo krtaca ((®) )

navzven in oblikujte

22 t krta¢
naravne kodre mm termo krtata (@ )

(samo HP8661)

(Samo HP8667) Krtaci je dodan keratin.

3  Oblikovanje priceske

1 Vtikac prikljucite na omrezno vtic¢nico.

2 Za hitro susenje in oblikovanje pric¢eske potisnite stikalo
za zraéni tok () na sliki 1) na mocan in topel zra¢ni tok @

, za hitro susenje in oblikovanje pa na nastavitev s toplotno
za¥¢ito ®, ki preprecuje pregrevanije las.

« (Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Izberete lahko
tudi hladen zracni tok @ za utrjevanje priceske.

« (Samo pri HP8662, HP8663, HP8667) Ko je aparat vklopljen,
se samodejno in neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk
in gladko pricesko.

Susenje las (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

HP8662, HP8663, HP8667)

Cetka sa vlaknima koja mogu da
se uvuku ((9)) (samo HP8662,
HP8663, HP8667)

Kreiranje opustenih
kovrdza

Siroka pljosnata ¢etka (G0 )
(samo HP8663)

Kreiranje ravne kose
prirodnog izgleda

Kreiranje izvijenih Termo Cetka od 38 mm ( () )

krajeva ka unutra/

T Cetka od 22
spolja i prirodnih talasa ermocetka o mm (@)

(samo HP8661)

(Samo HP8667) Sa keratinom dodatim na ¢etku.

snazan protok toplog vazduha @ radi brzog susenja i
oblikovanja ili na postavku ThermoProtect 2 za slab mlaz
vazduha koji sprecava pregrevanje.

« (Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MoZete da
izaberete i hladan mlaz zraka @ ako Zelite da ucvrstite
frizuru.

« (Samo za HP8662 i HP8663, HP8667) Joni se automatski i
neprestano generisu dok je aparat ukljucen radi stvaranja
dodatnog sjaja i sprecavanja kovrdzanja.

Susenje kose (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 lIzaberite mlaznicu (9 na slici 1) i postavite je na drsku
(@naslici 1).

2 Osusite kosu pomocu odgovarajucih postavki za mlaz
vazduha (®) naslici 1).

Kreiranje opustenih kovrdza (slika 4, samo za HP8662 i

HP8663, HP8667)

1 Okrenite dugme za uvlacenje vlakana ((8) naslici 1) na cetki
sa vlaknima koja mogu da se uvuku ((9) na slici 1) kako biste
izvukli viakna.

-Lle cumBON 03HaYaE, Lo eNeKTPUYHI BUpobu
He MOXHa yTWUNi3yBaTn pasom 3i 3BUHaHUMU
nobyToBMMM BiAXOA4aMM.

-[loTpuMyiiTecs NpaBua PO3AinbHOro 36opy

hi¢

eneKTPUYHMX BUPODBIB Y BaLUil KpaiHi.

2

MNepepn BkKNagaHHAM BONoOCCA

MpumiTka. Mepen TMM siK NifL'€AHYBaTX Yu Big €qHyBaTH
HacafKu, 3aBXAun CNigKynTe, Wob npuctpin i Hacagku bynn
XOJTIOOHNMWN.

1

CnoyaTky NiacyLwiTb BOSOre BONOCCA YUCTUM PYLUHUKOM,
OCKiINbKM NPUCTPIN Npautoe HanedeKTUBHILLE, KONW BONOCCS

L Bu nouyeTe KnaLaHHs, i Hacaaky byae 3adikcoBaHo Ha
MicCLL.

LLlo6 BMOpaTL BiANoBiAHY HAacafKy Ajs NoTpibHOI 3adicku,
OMBITbCS TaONNLLIO BHU3Y.

3auicka

Hacapgka

BucyluyBaHHs Bosioccs

Hacanka (@) ) (nuwe HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

CTBOPEHHS BiNIbHMX
3aBUTKIB

LLIiTKa 3 BUCYBHOIO LLLETUHOO
(® ) (nvwe HP8662, HP8663,
HP8667)

CTBOPEHHS MPUPOAHOTrO
NpsIMOro BOJ10CCS

MacaxHa wiTka (0 )
(nnwe HP8663)

CTBOpEHHS 3aBUTKIB
focepearHn/Ha3oBHiI Ta
NPUPOAHUX XBUITb

38-mm TepmotiTka ((6) )

22-mm Tepmouitka ((7) )

(nnwe HP8661)

(JTuwe HP8667) I3 kKepaTMHOM Ha WiTL.

BH1MaBajTe kabenoT 3a HanojyBarke Aa He r fJonupa
KeLK1Te fesToBM Ha anapaToT.

Hwikoral HemojTe aa ro nokpueaTte anapaToT (Ha np. co
newkmp nnm obneka) Kora e Xexok.

HemojTe fa pakyBaTe co anapaTtoT Kora paLeTe Bv ce MOKPU.
Ako e noTpebHa NpoBepka UM NONpaska Ha anapaTor,
cekorall HOCeTe ro BO OBJIaCTEH CEPBUCEH LieHTap Ha Philips.
MonpaBkaTa of, HECTPYUHM NTMLLA MOXe Aa NPean3BrKa
NCKJTY4UTESIHO OMacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHUKOT.

LleBkaTa cekoralu Tpeba fa buae ncHMcTeHa oL HeUNCTOTUK,
npas 1 NPOu3BOAM 3a 06JIMKYBaHse KOCa, Kako LUTO Ce NeHa,
cnpej 1 ren. Hukoraw HemojTe fa ro KopucTuTe anapaToT BO
KOMOMHaLMja co NPOoM3BOAM 3a 06JIMKYBakbEe KOCa.

AKO anaparoT ro kopuctuTe Ha 6ojaamcaHa Koca, Lueskara
MOXe fa ce obou.

EnekTpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj ypep oa Philips e ycornaceH co cnte Baxkeuku cTaHgapam
M MPOMUCHK LUTO Ce OAHeCyBaaT Ha U310XKeHOCTa Ha
enekTPOMarHeTHV NosvHba.

Peuuknupamne

0B0j cCMB0JT 03HaYyBa AeKa eNekTPUYHIUTE

npon3Boam He Tpeba fa ce hpnaat BO 0OMYHMOT OTnag, ﬁ
o[l iloMakmHCTBaTa.

MpuapsyBajTe ce A0 NPONVCUTE BO BaluaTa 3emja —
BO BpCKa CO NOCEBGHOTO cOBUparbe Ha eNeKTPUYHI
npou3soau.

2 Mpen 06nmKyBareTO Ha

KOcCaTa

|ékurén.

Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.

Mos e mbuloni kurré pajisjen (p.sh. me peshqiré apo rroba)
kur éshté e nxehté.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga “Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhur e produkte stilimi si
p.sh. shkumé, spraj dhe xhel. Mos e pérdorni kurré pajisjen sé

rendimentin e pajisjes.
Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, cilindri
mund té njolloset.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave

e

lektromagnetike.

Riciklimi

té hidhen me mbeturinat e zakonshme té shtépisé.

-Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecguar té produkteve elektrike.

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet

B

2 Pérpara stilimit té flokéve

S

hénim: Léreni gjithnjé pajisjen dhe aksesorét té ftohen

pérpara se té lidhni apo shképutni aksesoré.
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1 Izberite nastavek za suenje (@ na sliki 1) in ga namestite na 1 Thajini flokét e lagur me njé peshqir té pastér pérpara, pasi Cagih | GAga wl Lings yalen Olg (ysji 1> ol jl ladkie

rocaj (@ nassliki 1).

2 Posusite lase z ustreznimi nastavitvami zra¢nega toka
(@ nasliki 1).

Ustvarite spusc¢ene kodre (slika 4, samo HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Obrnite gumb ((® nasliki 1) na krtaci s pogrezljivimi
$¢etinami ((9) na sliki 1), da se $¢etine izvlecejo.

2 Pramen las ovijte okoli krtace z izvlecenimi S¢etinami.

3 Krtaco drzite na mestu 7 do 10 sekund.

4 Obrnite gumb ((8) nasliki 1), da se $¢etine pogreznejo, in
odstranite krtaco iz las.

2 Deo kose obavijte oko ¢etke sa izvucenim vlaknima.

3 Zadrzite ¢etku u tom poloZaju 7 do 10 sekundi.

4 Okrenite dugme ((8) na slici 1) da biste uvukli viakna i
izvucite Cetku iz kose.

5 Primenite korake 2-4 na ostatak kose.

6 Kada zavrsite, obmotavajte ukovrdzanu kosu oko prstiju
kako biste ucvrstili kovrdze.

7 Doterajte kovrdze po Zelji kako biste postigli Zeljeni izgled.

8 Primenite lak za kosu za dugotrajne rezultate.

Kreiranje ravne kose prirodnog izgleda

(slika 5, samo HP8663)

1 Postavite siroku pljosnatu ¢etku (9 na slici 1) na kosu.

3 MopentoBaHHA BoNnoccs

1 BcraBTe BUAKY y pO3eTKy.

2 BcTaHoBITb Nepemukay ctpymenst nositps (@) Ha man. 1)
Y MOIOXKEHHS MOTY>XHOTO | TENIOro CTPYMEHS NOBITPS
Q AN WBWMAKOrO BUCYLLYBAHHS i BK1afaHHs, abo x
BUGEepITb HanawTyBaHHa ThermoProtect ® ans narigHoro
BUCYLYBaHHS i BK1aJaHHs 6e3 neperpiBaHHA BONOCCS.

o (Jlnwe ons HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MoxHa
TakoxX BMOpaTV HanawwTyBaHHS XONOAHOrO CTPYMeEHS
noBsiTps ® 55 ikcauii 3adickm.

o (Jlnwe ons HP8662, HP8663, HP8667) loHN aBTOMATUYHO

3abenelika: npen Aa rv npyMKayuTe Uamn otkaumTe
[ofaTouuTe ceKorall ocTaBeTe ro anapartoT U gogarouuTe
pa ce onapar.

1

MpBO ncyLeTe ja MOKpaTa Koca Co YWCT newwkup buaejkn
anapaToT e HajechrkaceH Ha Koca 1CyLeHa CO NeLuKup.

2 [octaBeTe cooaBeTeH AOAATOK Ha paykaTa ((2) Ha a1. 1)

Taka WTo Ke rv nopamHuTe xe6osuTte ((2) Ha cn. 3).

> Kora 4O#aTOKOT Ke JIerHe Ha MecTo, Ke ClyLlHeTe ,KnK”.

3a fa n3bepete cooBeTeH AOAATOK 3a (hpu3ypaTa LTO cakaTe
[a ja HanpasuTe, NornefHeTe ja Tabenata nofony:

pajisja éshté mé efikase né floké té tharé me peshqir.

2 Vendosni njé aksesor té pérshtatshém né dorezé ((2) né

Fig.1) me vjaskat e drejtuara ((2) né Fig.3).
» Do té dégjoni njé "klik” dhe aksesori puthitet né vend.

Pér té zgjedhur njé aksesor té pérshtatshém pér stilin e flokéve
qé déshironi, shihni tabelén e méposhtme:

Stili i flokéve Aksesori

Koka Gryka (@) (vetém HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Krijoni onde té lirshme | Furgé e térhegshme me fije((® )
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5 Na preostalih laseh ponavljajte korake od 2. do 4. Ta NOCTINHO PO3NOAINATLCS A5 HAAAHHS OAATKOBOrO A FRNT R T 4 LT . .
6 Ko Ifonéate oviite slfodranje IJase okoli orstov da oblikuiete 2 Polako provlacite siroku pljosnatu ¢etku kroz kosu, bas kao Bancky i 3r\/|eF:|u.|eHr—J|1;| CKyMOB,qg(eHHﬂﬂKonm r'llj'pM'D'CTpiM Ppu3ypa Aoparok (vetém HP8662, HP8663, aylai b fi-'|9J dt?;\-u'—\-/' vwllgaail —\J-LMLU..AJLU«QJJ-! utDU
Kodre OVl prstov, J tto biste radili i sa obi¢nom &etkom. YBIMKHEHO. ' CyBa koca MnasHuua (@) (camo HP8661, HP8667) aliha jl ol g oliws jl gl oslaiwl Gidgol b by jy
7 Kodre-prilagodite tako, da boste dobili Zeleni videz. + Zaledljajte kosu unazad ako Zelite. BucywiyBaHHs Bonoccs HP8662, HP8663, HP8667) Krijoni flOké té drejté Furca-lopatéz( @) (vetém LM|MLLSJJLI ouul; h;t‘uju)giﬁ i .AI Olfmm .Jl )S S
Savet: Cetku mozZete da koristite ispod kose kako biste dobili (nuwe HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Obnwkysajte onywTeHu | HeTka co BllakHa WTO MOXe fa ce natyralé HP8663) e O R OB Jhudlle 9 0P Jed

8 Zadolgotrajne rezultate nanesite lak za lase.

Oblikujte naravno ravno pri¢esko (slika 5, samo HP8663)

1 Krtaco za lase (10 na slika 1) poloZite na lase.

2 Lase pocasi Cesite s krtaco za lase, kot bi jih z obi¢ajno krtaco.
« Lase po Zelji ¢esite nazaj.

Namig: lase lahko cesete tudi od spodaj, da dobite proznejso

pric¢esko.

3 Ko koncate, s prsti oblikujte lase.

Lase zavihajte navznoter/navzven in oblikujte naravne

kodre (sliki 6 in 7) (22 mm termo krta¢a samo za HP8661)

1 Pocesite lase in jih razdelite na ve¢ pramenov.

2 Vzemite pramen las in ga s termo krtaco pocesite navzdol.
Na konicah las krtaco obrnite navznoter ali navzven.

3 Krtaco drzite v tem polozaju 7 do 10 sekund in jo nato
odstranite iz las.

Na preostalih laseh ponavljajte 2. in 3. korak.

4 Ko koncate, s prsti oblikujte konice las. Zavihane lase
prilagodite po lastnem okusu.

Po uporabi:

1 Aparatizklopite in izkljudite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Ce Zelite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za sprostitev

(@ nasliki 1) in nastavek snemite.

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.

Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

((Mnasliki 1, samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

~N o vl B~

leprsaviju frizuru.

3 Kada zavrsite, oblikujte kosu pomocu prstiju.

Kreiranje izvijenih krajeva ka unutra/spolja i prirodnih

talasa (slike 6 i 7) (termo ¢etka od 22 mm, samo za HP8661)

1 Ocedljajte kosu i podelite je na nekoliko pramenova.

2 Uzmite pramen kose i primenite termo Cetku na njega tako
Sto Cete je pomerati nadole. Zatim pri vrhu kose okrenite
Cetku ka unutra ili ka spolja.

3 Cetku u tom poloZaju dr¥ite 7 do 10 sekundi, a zatim ju
izvucite iz kose.

Primenite korake 2 i 3 na ostatak kose.

4 Kada zavrsite, oblikujte krajeve kose pomocu prstiju.
Doterajte izvijene krajeve po Zelji.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za oslobadanje

(@ naslici 1) i povucite dodatak.

Sa aparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Aparat i dodatke cistite vlaznom krpom.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.

Da biste ga odlozili, moZete i da ga okacite o kukicu ((1) na

slici 1, samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

~N o ul b

1 Bubepitb Hacagky (@D Ha Man. 1) Ta BCTaHOBITH ii Ha py4Ky

(@Hawman. 1).

2 BucyLwiTe BONIOCCA 3 BUKOPUCTAHHSAM BiANOBIAHNX

HasalWTyBaHb CTpyMeHs nositps ((3) Ha man. 1).
CTBOPEHHS BinbHUX 3aBUTKiB (Man. 4, nuwe HP8662,
HP8663, HP8667)

1 MNosepHiTb perynstop ( Ha mas. 1) LWiTKu 3 BUCYBHOIO
wetvHoto ((9) Ha Man. 1), Wob BUTAMHYTY LLETHHY.

2 HamortarTe nacMo BOMOCCSA HaBKOJIO LLITKW 3 BUCYHYTOIO

LLLeTUHOIO.

TprManTe LWiTKY B LIbOMY MNONOXEHHI npoTarom 7-10 cekyHA,

4 MosepHiTb perynatop ((®) Ha Ma. 1), o6 BTATHYTU LETHHY,
Ta BUMMITb LLLITKY 3 BOSOCCS.

5 ToBTOpITb KPOKM 2-4 ANS peLuTU BOMOCCS.

6 3aKiHUYMBLLUK, HAKPYTITb 3akpy4YeHe BOMOCCS HaBKOMO
nanbLiB ANA CTBOPEHHS 3aBUTKIB.

7 HapanTe 3aBUTKaM NOTPIOHOrO BUMNSAY.

8 [1na [OBroTprBanoro pesynbraTy HaHeCiTb Ha BOMOCCS N1aK.

CTBOpPEHHS MPUPOAHOro NPSIMOro Bos1occs

(man. 5, nuwe HP8663)

1 Moknagite MacaxHy witky (0 Ha mMan. 1) Ha Bonocca.

2 MacaxHolo LLLITKOI MOBINbHO PO3YicyTe BONOCCS, HIbK
3BMYANHOIO LLITKOIO.

« Po3vicynTe Bonoccs Hasaf, Sk Bam e nogobaeTbes.
Mopaga. LLo6 HapaTtv Bosoccio 6inbLuioi cBO60AM, MOXHA
po34icyBaTV BOSIOCCS 3HU3Y.

3 3aKkiHYMBLUM, NanbLAMW HafanTe BONOCCO hopMu.

w

NIOKHU sosneyat ((9) )

(camo HP8662, HP8663, HP8667)

LLnpoka pamHa vetka ( G0))
(camo HP8663)

MocTurHeTe nsrneq Ha
NPUPOAHO pamHa Koca

O6nvKyBarbe BPBOBY TepmoyeTka og 38 mm ((6))
M3BUTKAHW HaBHaTpe/
HaHagBopP U NPUPOAHY

6paHOBl/I,D,HI/I JIOKHWN

TepmoueTka og 22 mm ((7))
(camo HP8661)

(Camo HP8667) Bo ueTkaTa e fofafeH KepaTuH.

3  O6GnukyBambe Ha Koca

1

MocTaBeTe ro NpekrnHyBayoT 3a NPOTOK Ha BO3AyX

(® Ha . 1) Ha cuneH NPOTOK Ha Tonon Bo3ayx & 3a 6p30
cylierse 1 06nKyBakbe UK Ha noctaBkata ThermoProtect
D 3a HexeH NPOTOK Ha BO3/yX LUTO CNpeyyBa nperpesarse
Ha KocaTa.

(Camo 3a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MoxeTe Aa
n3bepeTe 1 NaieH NPOToK Ha Bo3dyx @ 3a Aa ja 3auBpcTuTe
dpusyparta.

(Camo 3a HP8662, HP8663, HP8667) JoHuM ce reHepupaat
aBTOMATCKW U KOHTUHYMPAHO KOra anapaToT e BKJlyYeH

3a fa ce 06e36ea [ONONHUTENEH Cjaj U HaMayBakbe Ha
CTAaTUYKMOT eN1eKTPULNTET.

Cyletbe Ha koca (camo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

V136epete ja mnasHuuata () Ha cn. 1) 1 npukayete ja Ha
paukata (@ Ha cn. 1).

2 MC\/LLIETG ja KOCaTa CO COoABETHUTE NMOCTaBKKM 3a NMPOTOK Ha

Bo3ayx (@ Ha . 1).

Krijoni kthime té
brendshme/jashtme
dhe onde natyrale

Termofurcé 38mm (())

Termofurcé 22mm ((@))
(vetém HP8661)

(vetém HP8667) me keratiné té shtuar né furcé.

3 Stilimi i flokéve

1

Rréshgitni celésin e garkullimit té ajrit ((3) né Fig.1) né
qgarkullim té forté e té ngrohté Q pér tharje dhe stilim té
shpejté, cilésimin ThermoProtect @ pér garkullim delikat pér
té parandaluar mbinxehjen e flokéve tuaj.

(Vetém pér HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Mund dhe
té zgjidhni ftohjen e garkullimit @ pér fiksimin e stilit té
flokéve.

(Vetém pér HP8662, HP8663, HP8667) jonet shpérndahen
automatikisht dhe vazhdueshém pér té ofruar shkélgim

té métejshém dhe pér té reduktuar staticitetin kur ndizet
pajisja.

Thajini flokét (vetém HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

Zgjidhni grykén (@9 né Fig.1) dhe vendoseni né dorezé
(@néFig.1).

2 Thajini flokét me cilésime té pérshtatshme té garkullimit té

ajrit (® né Fig.1).

Krijoni onde té lirshme (Fig. 4, vetém HP8662, HP8663,
HP8667)

1

Ktheni celésin ((®) né Fig.1) e furcés sé térhegshme me fije
((®néFig.1) pér té nxjerré fijet.

2 Mbéshtillni njé tufé flokésh rreth brushés me fijet e nxjerra.

3

@

Mbajeni brushén né pozicion pér 7 deri 10 sekonda.
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